
บทท่ี 4
ป็ญหาสิทธิมนุษยชนในพม่าและอินโดนีเซีย

บรรยากาศโลกหลังยุคสงครามเย็นนั้น เป็นบรรยากาศแห่งการเชื่อมโยงของระบบ 
เศรษฐกิจการค้าระหว่างประเทศ ประเทศต่าง  ๆ ทั่วโลกมีการเชื่อมโองทางเศรษฐกิจระหว่างกัน 
เศรษฐกิจของประเทศใดประเทศหนึ่งย่อมส่งผลกระทบลับเศรษฐกิจในส่วนอื่น  ๆ ของโลก ก่อให  ้
เกิดการพึ่งพาซึ่งลันและกัน (interdependence) มากข้ึน เปรียบเสมือนทุก  ๆ ประเทศต่างก็รวมอยู่ 
ในหมู่บ้านโลก (global village) ซึ่งการกระทำใด  ๆ ก็ตามจะสามารถส่งผลกระทบไปยังจุดต่าง  ๆ

ในโลก ลักษณะเหล่านี้เรียกว่าระเบียบโลกใหม่ (new world order)1 ซึ่งเกิดข้ึนหลังจากการล่ม 
สลายของประเทศคอมมิวนิสต์ในยุโรปตะวันออก และสหภาพโชเวีอตในช่วงระหว่างค.ศ.!989 - 
1991 อันถือเป็นการสิ้นสุดสงครามเย็น กล่าวคือมีการลดการเผชิญหน้ากันระหว่างโลกเสรีและ 
คอมมิวนิสต์ในการแข่งขันทางค้านกำลังอาจุธมาเป็นการส่งเสริมการค้าเสรี การรักษาและพันฟูส่ิง 
แวดล้อม และการปกบีองสิทธิมนุษยชน กล่าวอีกนัยหนึ่งลักษณะของระเบียบโลกใหม่ไค้เน้น 
ความมั่นคงทางค้านเศรษฐกิจคือการส่งเสริมระบบเศรษฐกิจแบบเสรี ความม่ันคงทางค้านการเมือง 
คือการส่งเสริมระบอบประชาธิปไตยและสิทธิมนุษอชน รวมถึงส่ิงแวดล้อม แทนที่จะเน้นความมั่น 
คงทางค้านทหารดังแต่ก่อน2

ระเบียบโลกใหม่หรือระบบระหว่างประเทศใหม่หลังสงครามเย็นให้ความสำคัญกับเร่ือง 
สิทธิมนุษยชนอย่างเด่นชัด โดยเฉพาะประเทศยุโรปตะวันตกและสหรัฐอเมริกาต่างก็ให้ความ
สำคัญต่อประเด็นน้ีมากขึ้นในการดำเนินความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ นอกจากน้ีก็ยังมีบทบาท 
ขององค์กรทีไม,ใช่รัฐบาลหรือเอ็นจีโอ (non-governmental organization - NGO) ทไค้มการ 
พัฒนาการทำงานท่ีเข้มแข็งมากข้ึน พรัอมกับสนับสนุนการปกบีองสิทธิมนุษยชนอย่างจริงจังท่ัว
โลก แนวความคิดที่ไค้รับการยอมรับอย่างกวัางขวางในยุคใหม่นี้มีตั้งแต่แนวความคิดที่ว่า
ทรัพยากรธรรมชาติเป็นเสมือนมรดกโลก การปกบีองส่ิงแวดล้อมถือเป็นหน้าท่ีของมนุษย์ทุกคน 
แนวความคิดท่ีว่าด้วยการปกบีองสิทธิมนุษยชนซ่ึงถือเป็นหน้าท่ีของมนุษย์ทุกคน ทางค้านการปก 
บีองสิทธิมนุษยชนน้ันสหประชาชาติยังไค้มีมติว,าป็ญหา เร่ืองสิทธิมนุษอชนน้ันเป็นปีญหาระหว่าง

1 Joseph ร. Nye, “What new World Order?” Foreign Affairs (Spring, 1992): 86 - 88.
2 Fred Halliday, “The End o f  the Cold War,” N ew Left Review (March/April 1990): 8 - 11. และค ูราย  

ละ!อ ียด!รองน ีไค ัใน Halliday, Fred. Rethinking International Relations Hampshire : MacMillan Press, 1994.
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ประเทศที่องค์การระหว่างประiทศสามารถเข้าไปปกป้องได้ ตลอดจนสามารถท่ีจะดำเนินมาตรการ 
ในการตอบโต้คนหรือประเทศที่ละเมิดสิทธิมนุษยชน โดยเฉพาะองค์การระหว่างประเทศอย่างสห 
ประชาชาติมีคณะกรรมาธิการตรวจสอบสิทธิมนุษยชนในประเทศต่าง ๆ โดยตรง และหากพบว่า 
ประเทศนั้นมีการละเมิดสิทธิมนุษอชน ประเทศดังกล่าวก็อาจถูกต่อต้าน ประท้วง และลงโทษจาก 
สหประชาชาติและนานาประเทศไต้

ประเทศที่มีป้ญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่ค่อนข้างรุนแรงมักจะเปีนประเทศโลกที่สาม 
และประเทศกำลังพัฒนาโดยเฉพาะประเทศในภูมิภาคแอฟริกา อเมริกาใต้และเอเชีย อย่างไรก็ด ี
ประเทศในแถบตะวันตกและยุโรปตะวันออกก็มีการละเมิดสิทธิมนุษยชนอย่างรุนแรงเช่นกัน ดัง 
กรณีกลุ่มทหารนาซีในเยอรมนีไต้สังหารชาวอิวกว่าหกลัานคนในสงครามโลกครั้งที่สอง หรือ 
กรณีการฆ่าล้างเผ่าพันธุที่เกิดขึ้นในสงครามกลางเมืองในบอสเนีย-เฮอร์เซโกวินา เม่ือไม,นานมานี ้
หรือแม้กระทั่งประเทศที่มีความเจริญทางเศรษฐกิจสูงสุดประเทศหนึ่งในป้จจุบันก็เคยมีกรณีการ 
ละเมิดสิทธิมนุษยชนด้วยเช่นกัน นั่นก็คือประเทศญี่ร่เนโดยเกิดขึ้นเมื่อครั้งสงครามโลกครั้งที่สอง 
เมื่อทหารสมเด็จพระจักรพรรดญี่ปุนไต้กระทำการทารุณต่อประชาชนในภูมิภาคเอเชียตะวันออก 
โดยเฉพาะชาวจีน ซ่ึงอังคงจดจำเหตุการณ์เหล่าน้ันไต้ดี แม้ในป็จจุบันป็ญหาการละเมิดสิทธิมบุษย 
ชนในญ่ีป่นก็อังคงมีอยู่ เช่นเดียวกับประเทศที่พัฒนาแล้วอีกหลาย ๆ ประเทศในยุโรปและอเมริกา

ป้ญหาสิทธิมนุษยชนในเอเชียตะวันออกเนียงไท้

เม่ือเปรียบเทียบกับภูมิภาคอื่น  ๆ เอเชียเป็นภูมิภาคที่มีพื้นที่กวัางขวางและจำนวนประชากร 
มากท่ีสุด มีประวัติศาสตร์สืบทอดมายาวนาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งอารอธรรมอินเดียและจีน นอก 
จากนี้ จากพื้นที่อันกวัางใหญ่และการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่างกัน ส่งผลให้ภูมิภาคเอเชีย 
มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเป็นอย่างมาก เฉพาะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เองก็มีทัง
ประเทศท่ีนับถือศาสนานุทธ ฮินดู อิสลาม และศาสนาคริสต์ แต่อย่างไรก็ดี ท่ามกลางความหลาก 
หลายดังกล่าว ภูมิภาคเอเชียก็มีลักษณะร่วมกันหลายประการ ลักษณะร่วมประการหนึ่งคือการ 
ยอมรับการปกครองที่เป็นธรรมมากกว่าการให้ประชาชนเข้ามามีส่วนร่วมในการปกครองนัน ซ่ึง 
ลักษณะร่วมดังกล่าวนี้เรียกไต้ว่าเป็นลักษณะแบบเอเชีย หรือเรียกกันทั่วไปว่าวิถีเอเชียนั่นเอง

ความพยายามในการพัฒนาทางเศรษฐกิจของประเทศต่าง  ๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออก 
เฉียงใต้ โดยการเปิดประเทศให้แก'นักลงทุนจากประเทศตะวันตกอย่างเต็มที่ ไต้สรัางความภาคภูมิ 
ใจให้กับผู้นำของประเทศเหล่านั้น โดยเฉพาะสิงคโปร์และมาเลเซีย แต่ในขณะเดียวกันระบบ
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เศรษฐกิจและสังคมก็ค่อย ๆ เปลี่ยนแปลงไปด้วย โดยวัฒนธรรมทุนนิยมจากประเทศตะวันตกได ้
แพร่หลายเข้ามา ไม่ว่าจะเปีนสิทธิบริโภคนิยม ความฟ้มพืเอย การยึดถือประโยชน์ส่วนตัว และการ 
ละเลยคุณค่าท่ีดีของสังคมเดิม เช่นการช่วยเหลือเกื้อกูลกัน เปีนด้น พรัอม ๆ กับท่ีเศรษฐกิจของ 
ประเทศมีความกัาวหน้านั้นช่องว่างระหว่างคนรวยกับคนจนก็มีมากขึ้น ขณะท่ีคนรวยมีอยู่จำนวน 
น้อยแต่คนยากจนมีจำนวนมาก ในบางประเทศการรักษาสิทธิมนุษยชนเสือมถอยลง ประชาชนอยู่ 
ใต้อำนาจการปกครองของบุคคลหรือกลุ่มบุคคลกลุ่มหนึ่งอย่างต่อเนื่อง ตังเช่นในอินโดนีเซีย 
นอกจากนี้การเอาเปรียบแรงงานเด็ก การกดข่ีข่มเหงสตรี และการเอาเปรียบแรงงานในรูปแบบ 
ต่าง ๆ ก็ยังคงมีอยู่ต่อไป

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใด้เปีนพื้นที่ที่มีความหลากหลายมากที่สุดแห่งหนึ่งของโลก 
มีท้ังประเทศที่นับถือศาสนาต่างกัน การปกครองต่างกันโดยมีประเทศเสรีประชาธิปไตยอย่างไทย 
และริเลิปปินส์ ประเทศสังคมนิยมอย่างเวียดนาม เป็นด้น นอกจากนี้ก็ยังมีระดับความน้าวหน้าทาง 
เศรษฐกิจที่แตกต่างกันอย่างมาก กล่าวคือสิงคโปร์มีระดับรายได้ต่อหัวมากเกือบเท่า ๆ กับของ
สหรัฐ* แต่ก็มีประเทศที่ยากจนมากอย่างลาว กัมพูชา และพม่า เปีนด้น

ปัญหาสิทธิมนุษยชนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้โดยรวม ๆ ที่เกิดขึ้นเกือบทุก 
ประเทศ ก็กือการน้าประเวณีเด็กและน้หญิงท่ีแพร,ระบาดจากประเทศไทยเข้าสู่อินโดจีน พม่า และ 
ภาคใต้ของจีน โดยมีเป๋าหมายปลายทางอยู่ท่ีญี่ป่นและยุโรป นอกจากนี้ก็มีปัญหาแรงงานอพยพ 
อันนำไปสู่การกดขี่แรงงาน ซึ่งเกิดขึ้นมากในมาเลเซียและสิงคโปร์ เนื่องจากมีแรงงานต่างชาติเข้า 
ไปประกอบอาชีพมาก อาจกล่าวได้ว่าปัญหาเหล่านี้เกิดขึ้นจากการพัฒนาเศรษฐกิจอย่างรวดเร็ว
โดยไม่ได้เตรียมพรัอมหรือคำนึงผลกระทบจากความเจริญเติบโตของระบบทุนนิยม

สำหรับปัญหาด้านสิทธิและเสรีภาพทางการเมืองนั้น อินโดนีเซียเป็นกรณีที่ชัดเจนที่สุด 
เนื่องจากอยู่ภายใต้การปกครองผูกขาดโดยประธานาธิบดีชุฮาร์โตต่อเนื่องกันมากว่า 30 ปี โดยการ 
สนับสนุนของทหารและกลุ่มนักธุรกิจผูกขาดจำนวนหนึ่งซึ่งส่วนใหญ่ก็เปีนกลุ่มเครือญาติกับ 
ประธานาธิบดีนั่นเอง นอกจากนี้จากการคุมอำนาจเบ็ดเสร็จมาเป็นเวลานาน ส่งผลให้ประชาชน 
ขาดเสรีภาพในการรวมกลุ่มและทำกิจกรรมทางการเมือง ขาดเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น

* รายไอ ัต ่อห ัวค ิดเป ็นเง ินเหรียญสหรัฐอเมร ิกา ในค.ศ. 1994 สหรัฐฯ มีมลค่า 25,850 เหรียญสหรัฐอเมริกา 
ขณะท ี่ส ิงคโปร์ม ีม ูลค ่า 19,213 เหรียญสหรัฐอเมริกา ราก International Monetary Fund, Direction o f  Trade
Statistics Yearbook 1995.
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รวมทังปัญหาชนกลุ่มน้อยในเกาะติมอร์ตะวันออกซึ่งมีการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่ทารุณที่สุดแห่ง 
หน่ึงของโลก

ส่วนประเทศกัมพูชานั้น ปัญหาความรุนแรงในการละเมิดสิทธิมนุษยชนมาจากความขัด 
แย้งระหว่างต้นำรัฐบาลซึ่งมีนายกรัฐมนตรีสองคน ส่งผลให้ประชาชนจำนวนมากต้องเสียชีวิต
เนื่องจากการแข่งขันทางอำนาจของกลุ่มการเมืองเหล่านั้น สำหรับพม่านัน มีการปกครองแบบ 
เผด็จการเบ็ดเสร็จโดยคณะทหารที่เรียกตนเองว่า สภาทืเนฟูกฎระเบียบแห่งรัฐหรือสลอร์ค (State 
Law and Order Restoration Council - SLORC)* ซึ่งมีนโยบายจำกัดเสรีภาพทางการเมือง รวมท้ัง 
การบังคับแรงงานให้เป็นลูกหาบในการทำสงคราม เหล่านีกัวนแต้วแต่ทำให้หลาย  ๆ ประเทศรวม 
ทั้งสหประชาชาติต่างก็ประณามรัฐบาลทหารของพม่า ว่าละเมิดสิทธิมนุษยชนอย่างรุนแรง แต่
อย่างไรก็ดีรัฐบาลทหารพม่าก็มิไต้ยอมรับหรือปรับปรุงสถานการณ์เหล่านั้นแต่อย่างใด

อันที่จริงแต้ว ปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทุก 
ประเทศ ต้วนแต้วแต่เป็นกรณีศึกษาที่น่าสนใจอย่างยิ่ง ในรายงานฉบับนี้บุ่งศึกษาการดำเนิน
นโยบายสิทธิมนุษยชนของสหภาพยุโรป ต่อพม่าและอินโดนีเซีย ซึ่งมีการดำเนินนโยบายใน 
ลักษณะทวิมาตรฐาน(double standard) ดังน้ัน จึงจำเป็นต้องชี้ให้เห็นถึงปัญหาสิทธิมนุษยชนใน 
พม่าและอินโดนีเซียว่ามีสภาพปัญหาใดบ้าง และมีความเหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร จึงทำให้ 
สหภาพยุโรปเลือกปฏิบัติ อันจะนำไปสู่การศึกษาวิเคราะห์ถึงเหตุผลในการเลือกปฏิบัติในบทต่อ 
ไป

ปัญหาสิทธิมนุษยชนในสหภาพพม่า (Union of Myanmar)

หลังการปฏิวัติในค.ศ. 1988 โดยคณะทหารที่เรียกกันว่าสลอร์ค พม่าก็มีท่าทีในการเปิด 
ประเทศมากขึ้น หลังจากปิดประเทศมานานเกือบสามสิบปี ที่ชัดเจนก็คือนโยบายต้านเศรษฐกิจที่มี 
ความเป็นเสรีมากขึ้น รวมท้ังนโยบายส่งเสริมการลงทุนจากต่างประเทศ เพื่อแต้ไขสภาพอันบอบ 
ชำจากเศรษฐกิจอันเป็นผลมาจากการดำเนินนโยบายเศรษฐกิจแบบสังคมนิยมวิถีพม่า (The 
Burmese Way to Socialism) ต้ังแต่ค.ศ. 1962 ส่วนทางต้านการเมืองก็มีบทบาทมากขึ้นโดยเฉพาะ

* ป ิจจ ุบ ันย ุบ เล ิกไปแย ้วต ั้งแต ่ว ันท ี่ 16 พฤศจิกายน ค.ศ. 1997 โดยใต ้ช ื่อ ให ม ่ว ่า สภาส ันต ิภาพและพ ัฒ นา 
แห่งรัฐ (The State Peace and Development Council - SPDC)
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อย่างยิ่งในเวทีระดับภ ูม ิภาค คือสมาคมประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรืออาเซียน
(Association of Southeast Asian Nations - ASEAN) เหนใดจากการเชฌูผูแทนจากพม่ามารวม 
ประชุมคณะรัฐมนตรีอาเซียนซึ่งจัดขึ้นที่กรุงเทพฯ เม่ือเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1994 ในฐานะแขกรับ 
เชิญของเจ้าภาพคือประเทศไทย3 และในการประชุมครั้งต่อไปที่บรูไนก็เชิญพม่ามาสังเกตการณ์
อีกเช่นกัน เนื่องจากอาเซียนเห็นว่าหากปฏิเสธและโดดเดี่ยวพม่าจะทำให้พม่าหันกลับไปปิด
ประเทศอีกครั้ง ซึ่งไม่เปีนผลดีต่อท้ังพม่าและประเทศอ่ืน พรัอมกันนีอาเซียนก็มีแนวโน้มท่ีจะ 
ขยายสมาชิกโดยมีพม่าเป็นหนึ่งในสามที่จะเข้าเปีนสมาชิกใหม่นอกเหนือจากลาวและกัมพูชา และ 
ในที่สุดอาเซียนก็รับพม่าเข้าเป็นสมาชิกในปี ค.ศ. 1997

อย่างไรก็ดี การเปิดประเทศของพม่าในครั้งนี้ สภาพเศรษฐกิจและการเมืองของพม่ายังคง 
ล้าหลังอย่างมาก และสำหรับเร่ืองสิทธิมนุษยชนแล้วเห็นไต้อย่างชัดเจนไม,ว่าจะเป็นการปฏิเสธการ 
เลือกต้ังตามระบอบประชาธิปไตย การจับกุมและคุมขังนักการเมืองฝ่ายตรงข้าม การทรมานนัก 
โทษ การบังคับแรงงาน และการต่อสักับชนกลุ่มน้อย เหตุการณ์เหล่านี้ส่งผลให้พม่าถูกต่อต้าน 
ประท้วงและประณามทั้งในเวทีระดับโลกอย่างสหประชาชาติ และในระดับภูมิภาคอย่างเช่นกลุ่ม 
สหภาพยุโรปและจากประเทศอื่น ๆ โดยเฉพาะสหรัฐฯ และออสเตรเลีย แต่อย่างไรก็ดี เม่ือถูกต่อ 
ต้านหรือประท้วง พม่าก็มักจะมีเหตุผลของตนเองในการกระทำต่าง ๆ อาทิ กรณีการจับกุมและกัก 
ขังนักการเมืองฝ่ายตรงข้าม หรือการไม่มอบอำนาจให้กับพรรคการเมืองที่ชนะการเลือกตั้ง ก็เน่ือง 
จากสลอร์คไม,เชื่อว่ากลุ่มนักการเมืองที่เรียกร้องประชาธิปไตยเหล่านี้จะมีความบริสุทธใจต่อ 
ประเทศชาติ และไม่มีความสามารถพอในการรับภาระบริหารประเทศไต้ดีเท่าคณะทหารของตน4 
ดังนั้นสลอร์คจึงเห็นว่าการกระทำต่าง ๆ ของกลุ่มเหล่านี้เป็นการก่อความวุ่นวาย และเป็นภัยต่อ 
ความมั่นคงของชาติ รัฐบาลจึงมีอำนาจอันชอบธรรมในการจับกุมตัวไปสอบสวน และกักขังเมื่อ 
พบว่ากระทำผิด

เหตุใดรัฐบาลทหารพม่า จึงยึดติดอยู่กับระเบียบประเพณีตั้งเติมอย่างเข้มงวด และไม่ยอม 
รับระเบียบและกฎเกณฑ์ว่าด้วยการเคารพสิทธิมนุษยชนตามแนวความคิดของตะวันตก และไม่ 
ยินยอมให้ต่างชาติเข้ามาแทรกแซงกิจการภายในของประเทศซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสนใจศึกษา การ 
ศึกษาการละเมิดสิทธิมนุษยชนในพม่า จึงจำเป็นต้องทำความเข้าใจภูมิหลังของประเทศหลังไต้รับ

3 Asia 1995 Yearbook. Far Eastern Economic Review, p. 96.
4 R.H.Taylor, “Myanmar 1990 : New Era or Old ?” Southeast Asian Affairs 1991 (Institute o f

Southeast Asian Studies, 1991), p. 202.
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เอกราชจากอังกฤษว่า สภาพการเมืองภายในมีความวุ่นวายอย่าง!ร จึงส่งผลให้สภาพสังคมและ
เศรษฐกิจการเมืองไม่ไห้รับการพัฒนาไปเท่าที่ควรในระหว่างที่พม่าปิดประเทศอยู่

หลังไห้รับเอกราชจากอังกฤษในค.ศ. 1948 รัฐบาลพม่าห้องประสบกับป้ญหาต่าง  ๆ มาก 
มายที่เกิดขึ้นพรัอม  ๆ กับการไห้เอกราช ปัญหาท่ีสำคัญคือความไม,มีเอกภาพทางการปกครองของ 
รัฐบาล นั่นคือปัญหาความขัดแย้งระหว่างรัฐบาลพม่ากับชนกลุ่มห้อยกลุ่มต่าง  ๆ อาทิ กลุ่ม
กะเหร่ียง มอญ ไทยใหญ่ คะฉ่ิน คะอาห์หรือคะเรนนี ยะไข่ และว้า เป็นต้น โดยอาศัยกระจายอยู่ 
ตามรัฐต่าง  ๆ ของพม่าท่ีอยู่บริเวณชายแดนของประเทศ* สิ่งเหล่านีเป็นผลสืบเนื่องมาจากการ
ปกครองสมัยเป็นอาณานิคมของอังกฤษ โดยอังกฤษไห้แบ่งพม่าออกเป็นสองส่วนคือพม่าแท้อยู่
บริเวณลุ่มแม่นั่าอิระวดีแถบตอนกลางของประเทศ และเขตชายแดนซึ่งเป็นเขตที่อยู่อาศัยของ 
ชนกลุ่มห้อยบริเวณชายแดนและเทือกเขาสูง อังกฤษไห้ใช้ระบบการปกครองแบบแบ่งแยกโดย
ปกครองโดยตรงในส่วนที่เป็นพม่าแท้ และปล่อยให้เขตชายแดนปกครองตนเองโดยผู้ปกครอง 
ท้องลิ่น ดังนั้นสำนึกของความเป็นชาติของชนกลุ่มห้อยจึงไม,ผูกพันกับราชอาณาจักรของพม่าแต่ 
อย่างใด** จากการปกครองดังกล่าวส่งผลสืบเนื่องให้พม่าไม,มีความเป็นเอกภาพหลังไห้เอกราชจน 
กระท่ังถึงปัจจุบัน รัฐบาลพม่าใช้นโยบายกีดกันชนกลุ่มห้อยอย่างต่อเนื่อง เช่นการประกาศห้าม 
ชนกลุ่มห้อยทุกกลุ่มมีบทบาททางการเมือง ฝ่ายชนกลุ่มห้อยกลุ่มต่าง  ๆ ก็ไห้ต่อสัเพ่ือแอกตนเป็น 
รัฐอิสระ จนกระทั่งพัฒนาการมาเป็นสงครามกลางเมืองระหว่างรัฐบาลพม่ากับกองกำลังชนกลุ่ม 
ห้อยกลุ่มต่าง  ๆ และยืดเยื้อมาจนทุกวันนี้ สถาบันที่ทำหน้าที่ในการรักษาเอกภาพของประเทศตั้ง 
แต่ ค.ศ. 1962 คือสถาบันทหารเมื่อนายพลเนวิน ผู้นำทหารของพม่าปฏิวัติยึดอำนาจจากนาออูนุ 
และจัดตั้งรัฐบาลสภาปฏิวัติขึ้นบริหารประเทศห้วยระบอบสังคมนิยม จนกระทั่งปัจจุบันสถาบัน 
ทหารก็อังคงเป็นสถาบันหลักที่ทำหน้าที่ในการปกครองประเทศ เน่ืองจากอังคงมีสงครามภายใน 
ระหว่างรัฐบาลกับกองกำลังชนกลุ่มห้อยอยู่ตลอดเวลา

ผลสืบเนื่องประการหนึ่งจากการสัรบกับชนกลุ่มห้อยตั้งแต่ในอดีต ก็คือการบังคับแรงงาน 
โดยการเกณฑ์ชาวบ้านไปเป็นลูกหาบลำเลียงอาวุธและเสบียงให้กับกองทัพรัฐบาลเมื่อต่อสักับ 
ชนกลุ่มห้อย และมักจะถูกบังคับให้แบบอาวุธหนัก ๆ บางครั้งก็ใช้ชาวบ้านเหล่านี้เป็นแนวหน้าใน 
การเดินเข้าหาพ้ืนท่ีของคู,ต่อสั เนื่องจากอาจมีการวางกับระเบิดไว้ จากสถานการณ์ดังกล่าวส่งผล

* พม ่าแบ ่งเขตการปกครอง!ป ีน 7 รัฐ ตามช ื่อชนกล ุ่มน ้อยซ ึ่งเป ็นประชากรส ่วนใหญ ่ของร ัฐน ั้น  ๆ ก ับอ ีก  7 
ภาคซ ึ่งประชากรส ่วนใหญ ่เป ็นชาวพม ่า รัฐทั้ง 7 ได ้แก ่ คะล ิ่น คะยาห ์ กะเหรี่ยง ลิ่น มอญ อาระข ่าน และ  
ฉาน(ไทยใหญ ่) ส ่วนอ ีก 7 ภาคได ้แก ่ ชากาง ตะนาวศรี ห ะโค มะเกว ม ัณฑะเลย ์ ย่างด้ง และอ ิระวด ี

** ป ิฎฐ ิ ป า โม ก ข ์, สายใยไทย-พม ่าบนวิถ ีทางแห ่งประชาชน ฉบับที่ 1 (หฤศริกายน 2540) : 2.
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ให้มีชาวบ้านเสียชีวิตเป็นจำนวนมากในตลอดระยะเวลากว่า 40 ปี นอกจากนี้ การกระทำท่ีเกิดข้ึน 
พร้อม  ๆ กันก็คือการข่มขืนหมู่แรงงานที่เป็นผู้หญิงจากพวกทหารอีกห้วย5

การสัรบกับชนกลุ่มน้อยยังทำให้เกิดการบังคับยัายถิ่นฐาน เพื่อความสะดวกในการควบคุม 
ของทหาร อีกทั้งยังมีการกดขี่ประชาชน โดยประชาชนไม,มีสิทธิเสรีภาพในการแสดงออกทางการ 
เมือง ปีญหาความยากจนเน่ืองจากรัฐบาลห้องทำสงครามภายในตลอดเวลา ทำให้ใม่มีเวลาพัฒนา 
ประเทศ ส่งผลให้คุณภาพชีวิตของประชาชนตกตํ่า การเกณฑ์แรงงานก็ทำให้ประชาชนไม่มีเวลา 
สร้างฐานะให้ตนเอง ไม่สามารถลงหลักปีกฐานสร้างครอบครัวไห้เพราะห้องถูกบังคับยัายถิ่นฐาน 
และท้ายที่ลุด จากระบบสังคมนิยมวิถีพม่า ที่ไม่เปิดโอกาสให้ประชาชนประกอบธุรกิจโดยเสรี 
กิจการต่าง  ๆ เป็นของรัฐทั้งสิ้นโดยมีกลไกที่ล่าช้าและไม่ทันสมัย ส่งผลให้การพัฒนาเศรษฐกิจ 
ของประเทศไม่ก้าวหน้าเท่าที่ควร แม้ว่าในป้จจุบันเศรษฐกิจของพม่าจะเปิดเสรีและมีการพัฒนา
มากข้ึน แต่ก็ยังไม่สามารถพัฒนาให้สอดคก้องกับระบบเศรษฐกิจระหว่างประเทศไห้

อย่างไรก็ดี แม้ว่าสังคมโลกโดยเฉพาะกลุ่มประเทศตะวันตกจะวิพากษ์วิจารณ์การละเมิด 
สิทธิมนุษยชนที่เห็นไห้ชัดเจนในพม่า พม่าก็ยังยึดมั่นสิ่งที่กระทำว่ามีเหตุผลตามค่านิยมของพม่า
เอง พม่าไม,ก้าวก่ายสิทธิของประเทศอื่นและไม่ห้องการให้ประเทศใดเช้ามาแทรกแซงกิจการภาย 
ใน โดยการช้ีว่าเหตุการณ์การละเมิดสิทธิมนุษอชนเป็นเรื่องภายในประเทศตน ดังบัน พม่าจึงไม่ 
ยอมรับที่รัฐบาลของประเทศต่าง  ๆ และสหประชาชาติจะเช้ามาแทรกแซงและออกมาตรการต่าง  ๆ
มาบีบบังคับตน เนื่องจากปีญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่เกิดจากการระบุของประเทศตะวันตก 
และสหประชาชาตินั้น เป็นเพียงปีญหาภายในประเทศตามทรรศนะของรัฐบาลพม่า และรัฐบาล 
พม่าก็จะแก้ไขป้ญหาเหล่านั้นห้วยตนเองตามวิถีและค่านิยมของพม่า

สภาพป็ญหาสิทธิมนุษยชนในพม่า

สิทธิและเสรีภาพทางการเมือง

สิทธิและเสรีภาพทางการเมืองของประชาชนในพม่าถูกจำกัดมาตั้งแต่สมัยนายพลเนวิน 
เป็นผู้นำประเทศ ภายให้ระบอบการปกครองสังคมนิยมชึ๋งมีลักษณะเป็นแบบเผด็จการทหาร โดย 
นายพลเนวินดำรงตำแหน่งประธานสภาปฏิวัติและหัวหน้ารัฐบาลสภาปฏิวัติ ต่อมาก็ไห้มอบ

5 Amnesty International (October 1992): 17 - 20.
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ตำแหน่งประธานาธิบดีให้นายพลชาน ยู และตน{องดำรงตำแหน่งประธานพรรคโครงการ
สังคมนิยมพม่า (Burma Socialist Program Party - BSPP)* ซึ่งเป็นพรรคที่ตั้งขึ้นมาเพื่อใช้เป็น 
เครื่องมือในการปกครองประเทศ สร้างความชอบธรรมในการปกครอง และหวังจะให้ขยายกร้าง 
ออกไปเหมือนพรรคคอมมิวนิสต์ของสหภาพโซเวียต จัดเป็นพรรคเดียวที่ถูกต้องตามกฎหมายของ 
พม่าและมีอำนาจทางการเมืองมาก โดยผูกขาดการบริหารและกำหนดนโยบายของประเทศ จนใน 
ที่สุดประชาชนที่ถูกกดดันมานานถึง 26 ปี และมีความต้องการให้รัฐบาลเปลี่ยนแปลงการปกครอง 
มาเป็นระบอบประชาธิปไตย ก็เริ่มก่อจลาจลต่อต้านรัฐบาลนายพลเนวินในค.ศ. 1988 ประกอบ 
กับป้ญหาเศรษฐกิจตกตํ่าเนื่องจากรัฐบาลไม,อนุมัติให้ต่างชาติเช้ามาลงทุนจึงทำให้เกิดความไม่พอ 
ใจมากข้ึนเรื่อย  ๆ ทั้งในหถู่ประชาชนทั่วไป นักศึกษา นักเรียน พระภิกษุสามเณร เกิดการต่อต้าน 
และเดินขบวนทั่วประเทศ โดยรัฐบาลใช้วิธีปราบปรามอย่างรุนแรง แต่ก็ยิ่งไปกระตุ้นการ
ประห้วงต่อต้านมากขึ้น โดยมีการประห้วงอีกหลายครัง จนในท่ีสุด นายพณนวินก็ประกาศลา 
ออกจากตำแหน่งประธานพรรคเมื่อวันที่ 23 กรกฎาคม ค.ศ. 1988 พร้อมกับสมาชิกชั้นนำของ 
พรรคอีก 5 คน ไต้แก' ซาน ยู รองประธานพรรคและประธานาธิบดี เออโก เลขาธิการพรรค เส่ง 
ลวิน ผู้ช่วยเลขาธิการพรรค และเลขานุการคณะรัฐมนตรี จอ ทิน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม 
และทุนทิน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง โดยนายพลเนวินแสดงความรับผิดชอบต่อเหตุการณ์ 
จลาจล และการปราบปรามที่มีผู้ไต้รับบาดเจ็บลัมตายเป็นจำนวนมาก

อย่างไรก็ดี เมื่อมีผู้ปกครองคนใหม่ ก็ยังเป็นพวกของนายพลเนวินคือนายพลเส่ง ลวิน ไต้ 
รับการเลือกให้ดำรงตำแหน่งประธานาธิบดี และเป็นประธานพรรคต้วย ส่งผลให้ประชาชนไม่พอ 
ใจอย่างมาก เน่ืองจากเส่ง ลวิน เคยเป็นหัวหน้าตำรวจปราบจลาจลที่ทำการปราบปรามการจลาจล 
ด้วยวิธีรุนแรง ทำให้เกิดการประห้วงวุ่นวายขึ้นอีกในเดือนกรกฎาคมจนถึงเดือนสิงหาคม รัฐบาล 
เส่ง ลวิน ใช้วิธีตอบโต้อย่างรุนแรง พร้อมท้ังจับกุมผู้นำผิาอต่อต้านรัฐบาลคือนายพลอองจี และคน 
อ่ืน ๆ อีกกว่าหนึ่งร้อยคน แต่ในที่สุด เสํง ลวิน ก็ต้องลาออกจากตำแหน่งประธานพรรคและ 
ประธานาธิบดี ในวันที่ 12 สิงหาคม หลังจากน้ัน 7 วัน ดร. หม่อง หม่อง ก็ไต้รับเลือกให้{ช้ามารับ 
ตำแหน่งประธานพรรคและประธานาธิบดีแทนเส่ง ลวิน นับเป็นพลเรือนคนแรกที่ไต้ขึ้น
มาปกครองประเทศนับต้ังแต่นายพลเนวินเป็นต้นมา อย่างไรก็ตาม สถานการณ์ก็เลวร้ายลงเร่ือย ๆ 
ขณะเดียวกัน นานาประเทศก็เริ่มมีปฎิกริยาตอบโต้การทำร้ายประชาชนและการละเมิดสิทธิมนุษย

เม ื่อนายพลณ วินขนปกครองประเทศพ ม ่าใน ค.ศ. 1962 ก ็ร ่วมก ับคณ ะทหารประกาศต ั้งพรรคแลนชิน  
(Lanzin) หร ือพรรคโครงการส ังคมน ิยมพม ่า (Burmese Socialist Program Party - BSPP) เม ื่อว ันท ี่ 4  กรกฎาคม
ค.ศ. 1962
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ชนในพม่ามากขึ้น โดยประ!ทศเยอรมนีตะวันตกระงับการเจรจาเกี่ยวกับการยกเลิกหนีสินของพม่า 
แต่ก็ยังจัดส่งอุปกรณ์เครื่องใช้ทางการแพทย์มาให้ ส่วนสหรัฐฯ ก็ประกาศสนับสนุนการเรียกร้อง 
ประชาธิปไตยในพม่า6

แต่ถึงกระนั้น แม้จะถูกประชาคมโลกประณามและตัดสิทธิความช่วยเหลือ รัฐบาลซ่ึงแม้ 
จะมีพลเรือนเป็นผู้นำแต่ก็ออู่ภายใต้การควบคุมของนายพลเนวินและกลุ่มทหาร ก็ไต้ทำการละเมิด 
สิทธิมนุษยชนประชาชนที่ออกมารวมตัวประท้วงอีกต้วยการใช้อาวุธปีนยิงใส่ผู้ประท้วงในเดือน 
กันยายน ในที่ชุดนายพลซอ หม่อง กับคณะอีก 18 คน ก็ไต้ทำการรัฐประหารในวันที่ 18 กันยายน 
และใช้อำนาจตั้งคณะกรรมการปีนฟูสันติภาพ (The Peace Restoration Committee) เพ่ือจัดตังกฎ 
ระเบียบขึ้นและจัดให้มีการเลือกตั้งในระบอบประชาธิปไตย โดยรัฐบาลไต้ประกาศกฎซึ่งจำกัด 
สิทธิเสรีภาพทางการเมืองของประชาชน อาทิ ห้ามประชาชนออกนอกบ้าน ต้ังแต่ 20.00 - 4.00 น. 
ห้ามจับกลุ่มชุมนุมเกินกว่าห้าคนขึ้นไป และเม่ือมีผู้ไม,พอใจทำการประท้วงก็จะถูกทหารยิงทันที 
การกระทำตังกล่าวส่งผลให้รัฐบาลสามารถควบคุมและอุติการจลาจลลงไต้ และนายพล ซอ หม่อง 
ก็ไต้รับเลือกเป็นนายกรัฐมนตรีในวันที่ 20 กันยายน พร้อมกับประกาศจัดตั้งสภาปีนฟูกฎระเบียบ 
แห่งรัฐหรือท่ีเรียกกันท่ัวไปว,าสลอร์ค

แม้รัฐบาลจะประกาศให้มีการเลือกตั้งในระบอบประชาธิปไตย แต่ประชาชนนักศึกษา
รวมถึงพระสงฆ์ต่างก็ทำการต่อต้านต่อไป โดยรัฐบาลใช้วิธีควบคุมความสงบด้วยวิธีการที่รุนแรง 
และเพื่อผ่อนคลายสถานการณ์รัฐบาลจึงยอมเปล่ียนช่ือพรรคโครงการสังคมนิยมพม่า (BSPP) มา 
เป็นพรรคเอกภาพแห่งชาติ (National Unity Party - NUP) เม่ือวันท่ี 26 กันยายน พร้อมท้ังจัดต้ัง 
ศาลสูงขึ้นมาอีกครั้งหลังจากลูกปิดไปตั้งแต่ช่วงเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1988 ถึง 31 มีนาคม ค.ศ. 1989 
และแต่งตั้งนายซา จอ อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงคมนาคมและการสือสารเป็นประธานพรรค ซ่ึง 
ก็เป็นสมาชิกเก่าจากพรรคโครงการสังคมนิยมพม่านั่นเอง ในขณะเดียวกัน ฝ่ายท่ีต่อต้านรัฐบาลก็ 
พยายามรวมตัวเช่นกัน จนกระทั่งจดทะเบียนเป็นพรรคการเมือง พรรคทีส่ำคัญไต้แก่ พรรค 
สันนิบาตเพื่อประชาธิปไตยแห่งชาติ หรือ เอ็นแอลดี (The National League for Democracy - 
NLD) ซ่ึงประกอบด้วย นายพลอองจี ประธานพรรค นายพลทิน ถู รองประธานพรรค และนางออง 
ชาน ชู จี (Aung San รนน Kyi)) เลขาธิการพรรค

6 ทรายแกัว ชุทรัหย์ , “‘พม่า,” เ81ชียราย'ปี 1989/2532 (กรุงเททฯ : สำนักทิมพรุVฑลงกรณํมหาวิทยาลัย , 
2532 Xหนัา 65.
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เป็นที่น่าสังเกตว่า นับต้ังแต่นายพลซอ หม่อง จัดตังรัฐบาลมาเป็นเวลาเกือบเดือน แต่ก็ยัง 
ไม่ไตัรับสาส์นแสดงความยินดีจากรัฐบาลของประเทศใดเลย ซึ่งเท่ากับว่าไม่มีประเทศใดให้การ 
รับรองรัฐบาลของนายพลซอ หม่อง อย่างเป็นทางการ แต่กลับกลายเป็นว่ากลุ่มประชาคมยุโรป 
และญี่ป่นไต้ยื่นสาสันถึงกระทรวงการต่างประเทศของพม่าประณามการที่รัฐบาลสังหารประชาชน 
อย่างไรก็ดี แม้นานาประเทศจะไม่พอใจกรณีดังกล่าว แต่ก็ยังให้ความช่วยเหลือตัานมนุษยธรรมแก'1 ' “ 1 ต้ั J r  '  “
พม่าต่อไปโดยเฉพาะเงินช่วยเหลือ สำหรับชืออุปกรณ์ทางการแพทย์ทีจำเป็น

นับต้ังแต่นายพล ซอ หม่อง ขึ้นปกครองประเทศจนถึงส้ินค.ศ. 1989 คณะกรรมการท่ี[นฟู 
กฎระเบียบแห่งรัฐก็ทำทุกวิถีทางที่จะควบคุมการประท้วงจลาจลให้สงบลง ไม,ว่าประชาชนและ 
นักศึกษาที่มีแนวคิดตรงกันข้ามรัฐบาลจะทำการประท้วงโดยไม,ใช้ความรุนแรงแต่รัฐบาลก็ทำการ 
ปราบปรามอย่างเต็มที่และทารุณเนื่องจากมีอาวุธมากกว่า นอกจากน้ีก็ยังจับคุมผู้ต้องสงสัยว่าทำ 
การยุยงให้เกิดความไม,พอใจต่อรัฐบาล กำจัดข้าราชการที่สงสัยว่าจะมีส่วนร่วมในการประท้วง
และขีดเสันตายให้นักศึกษาที่หลบหนีเข้าป่ากลับเข้าเมืองภายในวันที่ 18 พฤศจิกายน แต่ก็ยืดระยะ 
เวลาออกไปเรื่อย ๆ

จากการปราบปรามผู้ต่อต้านรัฐบาลอย่างรุนแรง ไม,ว่าจะเป็นรัฐบาลสมัยใดนับตั้งแต่นาย 
พลเนวิน เป็นต้นมา ส่งผลให้ประชาชนและนักศึกษาที่แสดงออกทางการเมือง ต้องถูกฆ่าตายและ 
บาดเจ็บเป็นจำนวนมาก แตกทำให้รัฐบาลควบคุมสถานการณ์ไต้และส่งผลให้ผู้ประท้วงเหล่านั้น 
ต้องหลบหนีการปราบปรามของรัฐบาลไปอาศัยอยู่กับชนกลุ่มน้อยตามชายแดนไทย - พม่า โดย 
เฉพาะกลุ่มกะเหรี่ยงพรัอมทั้งแกอาวุธไปต้วย และในภายหลังก็ไต้รวมตัวกันเป็นกลุ่มเรียกว่า กลุ่ม 
แนวหน้าประชาธิปไตยของนักศึกษาพม่า (All Burma Students Democratic Front - ABSDF) มี 
ศูนย์กลางอยู่ในเขตปกครองของกะเหรี่ยง โดยไต้รับการสนับสนุนจากชนกลุ่มน้อยเป็นอย่างดี
และยังส่งผลให้นักศึกษาเหล่านี้รู้สึกเห็นอกเห็นใจและเป็นนั้าหนึ่งใจเดียวกับชนกลุ่มน้อยต้วย7

การปราบปรามประชาชนที่ต่อต้านรัฐบาลอย่างรุนแรงส่งผลให้ประเทศตะวันตกประณาม 
และกดตันการกระทำตังกล่าว และในที่ชุด เพ่ือต้องการสัางภาพเก่า ๆ ในสายตาประชาคมโลก 
รัฐบาลสลอร์คจึงยุบตัวเองลงไปเม่ือวันที่ 16 พฤษภาคม ค.ศ. 1997 และจัดตั้งกลุ่มใหม่ขึ้นมา คือ 
สภาสันติภาพและพัฒนาแห่งรัฐ (The State Peace and Development Council - SPDC) ซึ่งใน 
ระดับนำก็ยังคงเป็นกลุ่มเติม เพียงแต่ปรับเปลี่ยนบางส่วนให้ทหารรุ่นใหม่เข้ามาบริหารบ้าง อน่ึง

7 Dr. Thaung Htun, “Student Activism in Burma,” Burma Debate 11, No.2 (April/May 1995): 9.
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แม้จะมีการสร้างภาพลักษณ์ใหม่ ภาวะทางการเมืองของพม่าก็จะยังคงมีผู้ท่ีออกมาเรียกร้องทางการ 
เมืองอยู่ต่อไป ตราบใดที่รัฐบาลพม่ายังไม่สามารถทำให้ระบอบประชาธิปไตยเกิดขึ้นในประเทศ
ไห้อย่างแท้จริง แม้จะลูกปราบปรามอย่างรุนแรงก็ตาม

เส ร ีภ า พ ใน ก า ร แ ส ด ง อ อ ก แ ล ะ แ ส ค ง ค ว า ม ค ิด เห ็น ท า ง ก า ร เม ือ ง

รัฐบาลสลอร์คมีหน่วยงานราชการผูกขาดในการนำเสนอข้อมูลเกี่ยวกับพม่าคือ สถานีวิทยุ 
และโทรทัศน์แห่งรัฐและหนังสือพิมพ์รายวันที่ชื่อ “Working People’s Daily” ต้ังแต่รัฐบาลสลอร์ค 
บริหารประเทศก็มีการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นเพียงครั้งเดียวเท่านั้น คือในเดือนเมษายน ค.ศ. 1993 
หนังสือพิมพ์ฉบับดังกล่าวก็ไห้นำเสนอภาพลักษณ์ใหม่ และเปลี่ยนชื่อเป็นเมียนมาร้ อลิน
(Myanmar Alin) มีความหมายว่าเป็นแสงสว่างใหม่แห่งพม่า (The New Light of Myanmar) โดยม ี
จุดประสงค์เพ่ือกระตุ้นการลงทุนจากต่างประเทศ ในค.ศ. 1988 ขณะท่ีเกิดเหตุการณ์วุ่นวายจาก 
การประท้วงของนักศึกษานั้น รัฐบาลไห้สั่งปิดหนังสือพิมพ์ทุกฉบับในประเทศ ยกเวันฉบับน้ีเพียง 
ฉบับเดียว ซ๋ึงข้อมูลต่าง ๆ ในหนังสือพิมพ์รวมถึงบทบรรณาธิการล้วนอยู่ภายให้การควบคุมของ 
รัฐบาลทั้งส้ิน โดยเฉพาะในช่วง 2-3 ปีแรกที่สลอร์คขึ้นปกครองประเทศนั้น ไห้ใช้หนังสือพิมพ์ 
ฉบับดังกล่าวเขียนโจมดีชาวต่างชาติทั้งหมดในพม่าอย่างรุนแรงชึ๋งไม,เคยปรากฎมาก่อนเลย 
โดยกล่าวว่าการแต่งกาย อาหาร ประเพณีและแผนการที่ชั่วร้ายของชาวต่างชาติกำลังทำลาย 
วัฒนธรรมของพม่า ลดคุณค่าของผู้หญิง และแบ่งแยกประชาชนในพม่า8 นอกจากนี้ หลังจาก
นางออง ซาน ชุ จี ลูกปล่อยตัวเม่ือเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1995 แล้ว หนังสือพิมพ์ฉบับดังกล่าวไห้ต ี
พิมพ์บทความโจมดีสามีชาวอังกฤษของนางอย่างรุนแรงอีกห้วย9

อันท่ีจริง พม่ายังมีส่ิงพิมพ์อ่ืน ๆ อีกมากมาย มีวารสารที่ไม่ใช่ของรัฐมากกว่า 100 ฉบับ ซึ่ง 

ตีพิมพ์บทกวี รูปภาพ และเรื่องสั้นท่ีมีรายละเอียดบ่งบอกถึงปีญหาตาง ๆ ในชีวิตประจำวันของชาว 
พม่า แต่หนังสือพิมพ์และวารสารเหล่านี้ก็ไม,มีเสรีภาพในการนำเสนอบทความที่กองบรรณาธิการ 
ไห้เลือกไว้ เน่ืองจากคณะกรรมการตรวจสอบสิ่งพิมพ์ของรัฐ (Press Security Board) จะคอยทำ 
หน้าที่พิจารณาและตรวจสอบทุก ๆ บทความอย่างละเอียดล่ีล้วนโดยเฉพาะที่เป็นเรื่องส้ัน ทั้งนี้ หัว 
ข้อบางหัวข้อก็ไม่สามารถนำมากล่าวถึงไห้ เช่นเร่ืองประชาธิปไตย สิทธิมนุษยชน เหตุการณ์จลาจล

David L. Steinberg , The Burmese Political Economy : Opportunities and Tensions , from the 
conference on “Myanmar Towards the 21st Century Dynamics o f Continuity and Change,” (Institute for 
Security and International รณdies, Chulalongkom University 1 1995) , p. 10.

9 Asia 1996 Yearbook. Far Eastern Economic Review, pp. 95-96.
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ในค.ศ. 1988 และการวิพากษ์วิจารณ์เกี่ยวกับคณะผู้นำในรัฐบาลสลอร์ค เป็นต้น นอกจากนี้ 
รัฐบาลยังมีรายชื่อนักเขียนต้องห้ามหรือบัญชีดำ (black list) ซ่ึงไม่สามารถนำผลงานมาตีพิมพ์เผย 
แพร,ไต้ รวมทั้งการห้ามใช้ภาษาของชนกลุ่มน้อยต่าง ๆ ในหนังสือพิมพ์ต้วอ ความเข้มงวดต่อการ 
แสดงออกของสือต่าง ๆ ส่งผลให้บรรณาธิการวารสารส่วนใหญ่ มักจะทำการตรวจสอบข้อมูลท่ี 
ต้องห้ามเอง มากกว่าจะให้ข้อมูลนั้นไต้ผ่านการตรวจสอบของคณะกรรมการตรวจสอบจากรัฐบาล 
เน่ืองจากถ้าพบว่ามีเน้ือหาท่ีไม่พึงประสงค์ก็อาจถูกสั่งปิดทันที

อย่างไรก็ดี ตั้งแต่กลางค.ศ. 1991 เอกสารสิ่งพิมพ์จากแหล่งอื่น ๆ ก็เริ่มปรากฎในพม่าบ้าง 
และไต้รับความนิยมสูงอีกด้วย เช่น วารสาร “แนวทางสู่ความมั่งค่ัง” (Gmde to Prosperity) ซ่ึงเป็น 
วารสารท่ีคุณภาพรุปเล่มไม,ค่อยดีนัก แต่ภายในกลับบรรจุเนื้อหาสาระที่มีค่ายิ่ง ซ่ึงเป็นข้อมูล 
จากภายนอกประเทศ คือจากวารสารนิวสวีค (Newsweek) และไทม์ (Time) พรัอมท้ังรายงานข่าว 
ต่าง ๆ โดยผู้สือข่าวท้องถิ่น นอกจากนี้ ก็ยังมีสิ่งพิมพ์ท่ีกล่าวถึงรายละเอียดการใช้กำลังอย่าง 
รุนแรงอันเปรียบเสมือนอาชญากรของรัฐบาลและพฤติกรรมของรัฐบาลสลอร์ค แตกมีฐานปฏิบัต ิ
การอยู่ในต่างประเทศ นั่นก็คือวารสาร เม็ต-ข่ิน-ทิด (Myet-hkin-thit)

เมื่อมีนักเขียนหรือบรรณาธิการทำการดีพิมพ์เรื่องราวใด ๆ ที่รัฐบาลถือว่าเป็นการทำลาย 
ความม่ันคง ก็จะถูกจับกุมคุมขังทันทีโดยมีเหตุผลเพื่อรักษาความสงบเรียบรัอย ต้ังแต่ ค.ศ. 1988 มี 
นักเขียนลูกจับเป็นจำนวนมาก อาทิ ลู วิน ทิน (บ Win Tin) อดีตบรรณาธิการหนังสือพิมพ์หันตะวา 
ดี (Hanthawati) เป็นเลขาธิการสภาบริหารของพรรคสันนิบาตเพื่อประชาธิปไตยฯ และเป็นรอง 
ประธานสมาคมนักเขียน (Sarpay Thamagga) ลูกจับเม่ือวันท่ี 4 กรกฎาคม ค.ศ. 1989 และถูกจำคุก 
ในเดือนตุลาคมปีเดียวกัน มีโทษถึง 11 ปี ต่อมาในค.ศ. 1993 ลดเหลือ 10ปี เนื่องจากข้อกล่าวหา 
ของรัฐบาลที่ว่าเขาไต้ให้ที่พำนักพักพิงแก,หญิงที่เคยทำแท้งซึ่งการทำแท้งถือเป็นการกระทำที่ผิด 
กฎหมายในพม่า อย่างไรก็ดี เพื่อนร่วมงานของเขาเช่ือว่าเหตุผลท่ีแท้จริงมาจากกิจกรรมต่าง ๆ ท่ี 
ตรงกันข้ามกับผ่ายรัฐบาลที่เขาปฏิบัติอยู่นั่นเอง10 นอกจากนื้ก็มี ยี สู่ เลย์ ศิลปินและนักเขียน ลูกจับ 
พร้อมคนอ่ืน ๆ อีก 6 คนเมื่อวันที่ 25 ธันวาคม ค.ศ. 1990และลูกจำคุกเป็นเวลา 10 ปี ในข้อกล่าว 
หาว่าติดต่อกับองค์กรที่ผิดกฎหมาย ซ่ึงในความจริงนั้น เขาเพียงแค'ขายแหวนวงหน่ึงซ่ึงเคยเป็น 
ของสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์พม่ามาก่อนเท่านั้น11

‘“National Coalition Government o f the Union o f Burma, Human Rights Yearbook 1994 ะ Burma 
(Human Rights Documentation Unit, 1995), p. 121.

"ibid.
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อีกรายหนึ่งเป็นแพทย์และนักเขียนเรื่องสั้นชื่อ มา ธีดา (Ma Thida) ถูกจับพ!,อมกับนัก 
กิจกรรมฝ่ายกัานอีก 10คนเมื่อวันที่ 7 สิงหาคมค.ศ. 1993 และถูกจำคุกถึง 12 ปีต้วยข้อกล่าวหาที ่
ว่าติดต่อกับองค์กรที่ผิดกฎหมาย เป็นอันตรายต่อความสงบของประเทศ และจำหน่ายเรื่องที่ลูก 
ห้ามเผยแพร่ในประเทศให้แก,กลุ่มต่อต้านรัฐบาลที่อยู่ในต่างประเทศ12 นอกจากนี้ก็ยังมีอีกหลาย 
คนที่ถูกรัฐบาลจับกุมและคุมขังต้วยข้อกล่าวหาตามแต่รัฐบาลจะต้ังขึ้นมา บางคนก็ลูกปล่อยออก 
มาแต้ว แต่บางคนก็ยังอยู่ในคุกพรัอมกับการปฏิบัติที่ไม,เอาใจใส่ต่อนักโทษของเจัาหน้าที่รัฐบาล

จนกระทั่งถึงป้จจุบัน ประชาชนชาวพม่าก็ยังคงไม่สามารถแสดงออกหรือมีเสรีภาพใน 
การเสนอความคิดเห็นทางการเมืองใด ๆ แม้ว่าจะมีส่ิงพิมพ์ต่าง ๆ ไต้รับอนุญาติให้ดำเนินการด ี
พิมพ์อยู่ก็ตาม แต่ก็ต้องอยู่ภายใต้การตรวจสอบที่เข้มแข็งจากสลอร์ค ไม่ว่าจะเป็นบทกวีที่วิจารณ ์
การเมือง นวนิยายและเรื่องส้ัน อย่างไรก็ดี ถึงแม้รัฐบาลสลอร์คจะควบคุมต่อการแสดงความคิด 
เห็นของนักเขียนเหล่านั้นอย่างเข้มงวดแต่ในบางโอกาสก็อนุญาตให้มีการวิพากษ์วิจารณ์การทุจริต 
ของข้าราชการพลเรือน และขึ้นราคาสิ่งพิมพ์ไต้

การตัดสินประหารชีวิตโดยไม่ปีกฎเกณฑ์และปราศจากเหตุผล

แม้ว่าศาลทหารจะไม,มีอำนาจในการตัดสินประหารชีวิตพลเรือนทั่วไปแต้ว แต่จำนวนม้ท่ี 
ถูกประหารชีวิตจากฝ่ายทหารก็ยังมีจำนวนเพ่ิมขึ้นเร่ือย ๆ เหตุการณ์ที่ทหารใช้อาวุธยิงประชาชน 
ทั่วไปต้วอข้อกล่าวหาที่ทหารเหล่านั้นอกขึ้นมาต้างเป็นเหตุผลในการกระทำผิดของประชาชนเกิด 
ข้ึนอยู่เสมอ หลังจากที่พม่าอยู่ภายใต้การปกครองของรัฐบาลสลอร์ค จากการประมวลข้อมูลที่ไต้ 
ศึกษาพบว่า ลักษณะของการเข่นฆ่าประหารชีวิตที่ไรักฎเกณฑ์ที่มักจะเกิดขึ้นกับบุคคลและ
สถานการณ์ต่าง ๆ พอสรุปไต้ตังนี้

1. ประชาชนที่ลูกฆ่าตายเป็นส่วนใหญ่ในพม่า มักจะเป็นชาวบ้านที่ถูกบังคับให้เป็นลูก
หาบแบกอาวุธ เพื่อใช้ในการต่อสักับกำลังของชนกลุ่มน้อยตามชายแดน โดยให้ชาวบ้านเหล่านี้
เดินนำหน้าขบวนเพื่อใช้เป็นเกราะกำบังกระชุนปีน และตรวจสอบกับระเบิด หากมีระเบิดลูกหาบ 
เหล่าน้ีก็เสียชีวิตก่อนทันที

2. ถ้าชาวบ้านที่เป็นลูกหาบไม่โดนกระชุนจากฝ่ายตรงข้ามหรือไม่เหยียบกับระเบิด ก็อาจ 
จะเจ็บปวอเพราะจะถูกทหารพม่าทุบดีและไม่ให้กินอาหารที่เพียงพอ ทำให้ลูกหาบเหล่านี้ต้องต้ม 
เจ็บและหิวจนไม่สามารถเดินต่อไปไต้ สิ่งที่เกิดขึ้นก็คือพวกเขาจะลูกฆ่าท้ิงทันที หรืออาจจะถูกท้ิง 
ไวัตามทางเดินโดยปราศจากอาหารและยารักษาโรคใด ๆ ท้ิงส้ัน และต้องเสียชีวิตในที่ชุด

Ibid., p p .  121 - 122.12
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3. ชาวบ้านที่กลัวว่าทหารสลอร์คจะจับไปเป็นลูกหาบ ก็มักจะหลบเลี่ยงเข้าไปอยู่ในป่า 
เมื่อทหารพบชาวบ้านเหล่านี้ ก็จะยิงทันที ด้วยข้อกล่าวหาว่าเป็นพวกกบฎ หรือทำการติดต่ออยู่กับ 
กลุ่มกบฎตามชายแดน

4. เหตุการณ์ปกติธรรมดาเหตุการณ์หนึ่งที่เกิดขึ้นกับผู้หญิงพม่าเสมอ ก็คือการถูกข่มขืน 
และฆ่าทิ้งโดยทหารพม่า เนื่องจากทหารเหล่านี้เกรงว่าผู้หญิงที่ถูกข่มขืนจะนำเรื่องไปแข้งไห 
สาธารณชนทราบ

5. ประชาชนพลเรือนในเมืองก็ถูกทหารสลอร์คฆ่าทิ้งจำนวนไม,น้อย ด้วยข้อกล่าวหาว่าว่ิง 
หนีทหารจึงจำเป็นต้องยิงท้ิงทันที ซ่ึงเป็นความเป็นจริง ประชาชนเหล่านี้กลัวว่าจะถูกจับและบังคับ 
ให้เป็นลูกหาบนั่นเอง

6. การประหารชีวิตโดยปราศจากเหตุผลนี้ รวมถึงนักโทษในคุกที่ถูกทรมานอยู่แต้ว ไม1ว่า 
จะเป็นการทุบตี การละเลยไม่เอาใจใส่ในอาหารการกินและสุขภาพ สภาพห้องขังท่ีเลว!'ายกล่าวคือ 
ทั้งสกปรก เต็มไปด้วยพาหะของเชื้อโรคโดยเฉพาะยุง อับทึบ ไม,มีอากาศหายใจ และคับแคบ นัก 
โทษเหล่านี้จะถูกเข้าหน้าที่เรือนจำและทหารทรมานจนตายในที่สุด ยกตัวอย่างผู้ที่ตายในคุก เช่น 
อู ข่ิง เซน (บ Kin Sein) วัย 50 ปี เสียชีวิตในคุกอิน เส่ง เม่ือด้นค.ศ. 1995 ด้วย โรคระบาดไม,ทราบ 
ช่ือ อู ช่ืน เซน เป็นนักธุรกิจลูกจับในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1990 มีโทษจำคุก 7 ปี และยังเป็น 
สมาชิกพรรคประชาชนต้าวหน้าเมืองโปรมด้วย (Prome Township People’s Progressive party)13

7. นอกจากประชาชนชาวพม่าที่ลูกทหารชาติเดียวคันฆ่าโดยไม่มีเหตุผลและกฎเกณฑ์แต้ว 
ยังมีบุคคลอีกกลุ่มหนึ่งท่ีถูกฆ่าทันทีท่ีพบ คือชนกลุ่มน้อย ด้วยเหตุผลท่ีว่าพวกเขามีเช้ือชาติและเผ่า 
พันธุท่ีต่างกับฝ่ายตนเอง

นอกจากการตัดสินว่าผู้อื่นมีความผิดและทำการประหารชีวิตเองโดยปราศจากเหตุผลของ 
เหล่าทหารพม่าแต้ว วิธีการสังหารของทหารเหล่านี้ยังเต็มไปด้วยความทารุณโหดเหี้ยม โดยท่ี
รัฐบาลก็ทราบตีแตกเพิกเฉยไม่มีการสอบสวนใด ๆ ท้ิงส้ิน ตังเช่น เหตุการณ์ที่ชาวบ้านสิบสองคน 
จากหลาย ๆ หมู่บ้านที่อาศัยอยู่บริเวณชายแดนพม่า และบังคลาเทศ ได้ลูกทหารพม่าจับและกล่าว 
หาว่าติดต่อคับกลุ่มกบฎอาระข่าน จึงทำการสังหารคนเหล่าน้ีด้วยการยิง ควักนัยน์ตาและตัดมือ 
ความทารุณของทหารพม่ายังกระทำต่อชาวพม่าด้วยคันเองแม้แต่ผู้ท่ีร่วมปฏิบัติหน้าท่ีด้วย อย่างเช่น 
การท่ีพลทหาร ช่ืน หม่อง มินท์ (Pvt. Khin Muang Myint) ซึ่งเป็นทหารยามในเรือนจำแห่งหน่ึง 
ได้เผลอหลับในหน้าที่และถูกพันโทลั่น ซอ (Lt. Than Zaw) จับได้ จึงลูกเตะและต่อยอย่างรุนแรง

13 National Coalition Government o f the Union o f Burma, Human Rights Yearbook 1995 ะ Burma
(Human Rights Documentation Unit, 1996), pp. 89 - 90.
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ในท่ีสุดพลทหารข่ืน หม่อง มินท์ ทนไม,ได้จึงได้ควักปีนออกมายิงผู้บังคับบัญชาของตนจนเสียชีวิต 
ส่วนตัวเขาเองก็ถูกตัดสินประหารชีวิตโดยคณะเด้าหน้าท่ีเรือนจำในวันเดียวกันน่ันเอง14

สภาพบ้านเมืองที่ไ!,ข ื่อแปของพม่า ทำให้ทั้งชาวพม่าเอง ชนกลุ่มน้อยและกลุ่มกบฎทั้ง 
หลายต้องถูกฆ่าตายเป็นจำนวนมาก โดยกลุ่มทหารท่ีมีอาวุธครบมือทุกคนตั้งแต่ระดับล่างสุดจนถึง 
ระดับสูง เหตุผลในการฆ่าผู้อื่นก็มีทั้งข ้อกล่าวหาว่า เป็นกบฎ ติดต่อดับกลุ่มกบฎ ไม,ให้อาหารแก' 
ฝ่ายทหาร ข่มขืนแล้วจึงฆ่าปิดปาก ความแตกต่างทางเช้ือชาติเผ่าพันธุ และการทรมานนักโทษจน 
ตาย แต่ไม่ว่าจะมีเหตุผลใดก็ตาม ก็ควรท่ีจะนำผู้ท่ีกระทำผิดมาตัดสินตามกระบวนการยุติธรรม ท้ัง 
รัฐบาลเองก็ได้ประกาศให้มีศาลสูงขึ้นอีกครั้งตั้งแต่ปลายค.ศ. 1989 แล้ว ดังนั้นการที่ทหารพม่า 
ตัดสินว่าคนอื่นมีความผิดและประหารชีวิตทั้ง  ๆ ท่ีไม,มีอำนาจนอกจากอาวุธที่อยู่ในมือเท่านั้น จึง 
ถือเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนท่ีรุนแรงประการหน่ึง

ก า ร ก ัก ข ัง ห น ่ว ง เห น ี่ย ว แ ล ะ ก า ร ส ูญ ห า ย ข อ ง น ัก โท ษ ก า ร เม ือ ง

นักโทษการเมืองหมายถึงผู้ที่มีกิจกรรมทางการเมืองไม,ว่าจะเป็นนักการเมืองฝ่ายตรงข้าม 
ดับรัฐบาล นักเรียน นักศึกษา และพระสงฆ์ ซึ่งถูกจับตัวไปตั้งแต่เหตุการณ์จลาจลในค.ศ. 198815 
บางส่วนก็ลูกปล่อยตัวออกมาแล้ว แต่ก็ยังมีอีกจำนวนมากที่ยังลูกคุมขังอยู่ในคุก โดยเฉพาะ
สมาชิกพรรคสันนิบาติเพื่อประชาธิปไตยแห่งชาติ พรัอมท้ังสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่ได้รับการ 
เลือกตั้งเมื่อเดือนพฤษภาคมค.ศ. 1990 อีกหลายคน

เหตุการณ์การจับคุมตัวนักโทษการเมืองที่โด่งตังที่สุดของรัฐบาลสลอร์คคือ การจับคุม 
นางออง ซาน ชุ จี เลขาธิการพรรคสันนิบาติฯ ผู้นำคนสำคัญของฝ่ายต่อด้านรัฐบาลเม่ือวันท่ี 20 
กรกฎาคม ค.ศ. 1989 เน่ึองจากนางออง ซาน ชุ จี เป็นผู้ที่ชักนำประชาชนให้ออกมาต่อด้านรัฐบาล 
เผด็จการอย่างไม่เกรงกลัว สาเหตุที่นางถูกจับน้ันเป็นเพราะว่านางได้กล่าวหาและประณามนายพล 
เนวินว่าเป็นด้นเหตุของปัญหาทั้งหมดในพม่าในระหว่างการหาเสียงเลือกตั้ง โดยฝ่ายทหารได้ตัก 
เดือนและข่มขู่หลายครั้ง และลูกจับกุมตัวชั่วคราวในวันที่ 21 มิถุนายน ค.ศ. 1989 แต่ก็ยิ่งส่งผลให ้
ขื่อเสียงในความกล้าหาญของนางออง ซาน ชุ จี โด่งตังขึ้นเร่ือย ๆ มีประชาชนฝ่าปีนกฎอัยการศึก 
ออกมาร่วมปังคำปราศรัยหาเสียงนับพันคน จนกระท่ังวันท่ี 19 กรกฎาคม ซ่ึงเป็นวันที่ระลึกถึง ออง 
ซาน วีรบุรุษของชาวพม่าและบิดาของนางออง ชาน ชุ จี ลูกลอบสังหารในปี ค.ศ. 1947 นางได้

14 Ibid., p .  90.
15 Ibid., p .  100.
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พยายามจัดการชุมนุมข้ึนอีกแต่ไม,สำเร็จแล้ววันรุ่งขึ้นนางออง ซาน ช ูจ ี และทิน อู่ประธานพรรค 
ก็ลูกจับและกักบริเวณอยู่ในบ้านของตนเอง

ช่วงเวลาท่ีนางออง ชาน ชู จี ลูกกักบริเวณนั้น รัฐบาลสลอร์คไล้รับความกดดันจากนานา 
ประเทศมากมายในเรื่องของการละเมิดสิทธิมนุษยชน โดยเฉพาะประชาคมยุโรป สหรัฐฯ และ
ญี่บ้น การที่ประชาคมยุโรปออกมากดดันพม่านั้นส่วนหนึ่งเป็นเพราะสามีของนางเป็นชาวอังกฤษ 
น่ันเอง * ส่วนสหรัฐฯ และญ่ีร่เน กดดันพม่าด้วยการระงับเงินช่วยเหลือเพ่ือการพัฒนาประเทศ
รวมทั้งมีทีท่าว่าจะกีดกันทางการล้าต่อพม่าด้วย ส่งผลให้ในที่ชุดรัฐบาลล้องปล่อยตัวนางออง
ซาน ชู จี หลังจากกักบริเวณเป็นเวลาเกือบหกปีเต็มเมื่อวันที่ 10 กรกฎาคม ค.ศ. 1995 หลังจากนั้น 
นางก็กลับมารับตำแหน่งเลขาธิการพรรคเช่นเดิม และจัดประชุมเพ่ือรือปีนพรรคขึ้นมาใหม่อีกครัง 
หน่ึง

นอกจากการกักขังผู้ที่ต่อล้านรัฐบาลแล้ว รัฐบาลยังมีการควบคุมนักโทษที่เข้มงวดมาก ไม่ 
เพียงแต่ไม่สามารถหนีออกมาไล้เท่านั้น แต่ยังไม่สามารถส่งจดหมายออกมาภายนอกไล้โดยเฉพาะ 
ล้าเป็นเรื่องราวเก่ียวกับคุก เพราะจะลูกตรวจสอบอย่างละเอียดตลอดเวลา ดังน้ัน แม้จะลูกทรมาน 
มากเพียงใดสาธารณชนก็ไม่อาจรับรัไล้ เพราะล้าลูกทหารพม่าจับไล้ว่ามีการบรรยายถึงความ 
ลำบากในคุกในจดหมาย นักโทษคนดังกล่าวจะถูกลงโทษเพิ่มขึ้นอย่างทา^ณ อย่างไรก็ดี รัฐบาล 
พม่าก็พยายามรักษาภาพพจน์ในระดับระหว่างประเทศเช่นกัน โดยในโอกาสครบรอบ 50 ปี ของ 
การก่อตั้งกองทัพบกในค.ศ. 1995 ก็ไล้ประกาศปล่อยตัวนักโทษการเมืองเป็นจำนวนมากถึงหนึ่ง 
ในสามของจำนวนนักโทษทั้งหมด ซึ่งในจำนวนนี้ก็มีนักโทษการเมืองอยู่ 31 คน โดยมีบุคคล 
สำคัญของพรรคสันนิบาตฯ รวมอยู่ด้วยสองคน คือ ทิน อู่ อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม 
และยังเป็นผู้ร่วมก่อตั้งพรรคกับนางออง ซาน ชู จี อีกทั้งยังเป็นประธานพรรคคนแรกล้วย อีกคน 
หน่ึงก็คือ ยี หม่อง อดีตนายทหารยศพันโท เป็นผู้นำพรรคสันนิบาตฯ ชนะการเลือกตั้งในค.ศ. 
199316

ในปัจจุบัน แม้รัฐบาลจะมีท่าทีในการผ่อนปรนการจัดกิจกรรมทางการเมืองของพรรคการ 
เมืองฝ่ายตรงข้ามบ้าง แต่ล้ามีการกระทำที่รัฐบาลเห็นว่าจะทำลายความสงบเรียบรัอยภายใน
ประเทศ โดยเฉพาะความเคลื่อนไหวของพรรคสันนิบาตฯ น้ัน ก็จะลูกจับกุมตัวทันที ดังกรณีท่ี

* สามีของนางออง ชาน ชุ จี คือด็อกเตอรไมเคิล เอริส (Dr.Michael Ans) อาจารย์ของวิทยาลัย
เซ็นต์แอนโทนี มหาวิทยาลัยอ็อก««ฟอร่ด ประเทศอังกฤษ ปิจ^บันพำนักอยู่ในประเทศอังกฤษ

16 Burma Dehate 11, No. 2 (April/May 1995): 33.
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พรรคสันนิบาตชาติฯ จะฉลองเนื่องในโอกาสครบรอบแปดปีของการก่อตังพรรคภายในบ้านพัก 
ของนางอองชาน ช ูจ ี ก็ยังดูกรัฐบาลสลอร์คสั่งเคลื่อนอัายกำลังตำรวจปราบจลาจลอาวุธครบมือเข้า 
ไปปิดกั้นบริเวณตังกล่าวทันที พร้อมทั้งตัดสายโทรศัพท์และจับกุมสมาชิกสาขาต่าง ๆ ที่เดินทางมา 
งานเล้ียงไปหลายร้อยคน ในเหตุการณ์น้ีรัฐบาลพม่ากล่าวหาว่าสหรัฐฯ เป็นผู้สนับสนุนอยู่เบื้อง 
หลังโดยให้ความช่วยเหลือนางออง ชาน ชู จี ในการวางแผนจัดงานครั้งนี้17 ตังน้ัน ผู้ท่ีต่อต้าน
รัฐบาลจึงต้องเปลี่ยนแปลงวิธีการต่อต้านที่เคยใช้การประท้วงที่รุนแรง มาเป็นการปลุกระดม 
ประชาชนให้เห็นถึงความยากลำบากในการดำรงชีวิต อันเนื่องมาจากการบริหารงานที่ไม่ม ี
ประสิทธิภาพของรัฐบาลโดยใช้คำพูดที่ไม่รุนแรงแต่เป็นเรื่องจริงที่เกิดขึ้นในชีวิตของทุกคน ซ่ึง 
การกระทำลักษณะตังกล่าว ฝ่ายรัฐบาลจะไม่สามารถหาเหตุผลมาจับกุมคนเหล่านันไต้อย่างทันที

Susan Sample , “No Conference for Democrats in Burma,” Pacific Research 9 (November 1996): 15.
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สำหรับรายชื่อนักโทษการเมืองที่ยังถูกจำคุกอยู่นั้นพอจะยกตัวอย่างไตัตังนี้
ตารางท่ี 4.1

รายชื่อนักโทษการเมืองที่ยังลูกจำคุก สินชุด ณ วันท่ี 9 มีนาคม ค.ศ. 1996
จำนวน ช่ือ สังกัด เรือนจำ

1 อู, ยอ ล่ัน พรรคสันนิบาตเพื่อประชาธิปไตยแห่งชาติ (NLD) อินเส่ง
2 อู, ยี ม้ิน สมาชิกรัฐสภา,สมาชิกพรรคสันนิบาตฯ ยิงยาน
3 ค ู่8 ซ พรรคสันนิบาตฯ อินเส่ง
4 อู, ช่ืน เชง พรรคสันนิบาตฯ อินเส่ง
5 ดอยีย ี สมาชิกสมทบพรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่า(CPB) อินเส่ง
6 โก โก ยี พรรคสันนิบาตฯ ตวงกู
7 อู, ยิน หม่อง พรรคสันนิบาตฯ ทาเจ็ด
8 โก โย ตุน มวลพม่าแห่งสหภาพนักศึกษา (ABFSU) ทาเจ็ด
9 อ ู่ย ีย ุ้น พรรคประชาชนรักชาติ (P.P.P.) ทาเจ็ด
10 อ ู่ย ีท ีน อ ู พรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่า อินเส่ง
11 โก ย ีซ ู พรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่า อินเส่ง
12 โก ออ ลวิน พรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่า การาวดี
13 โก ยอ ชิน ทิว พรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่า อินเส่ง
14 โกย ีว ิน พรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่า อินเส่ง
15 โก ยอ ออ อู พรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่า อินเส่ง (ขังเด่ียว)

ทีมา ะ Human Rights Yearbook 1995 : Burma. Human Rights Documentation Unit (NCGUB), 
1996.
หมายเหตุ ะ NLD ะ National League for Democracy.

CPB ะ Communist Party of Burma.
ABFSU ะ All Burma Federation of Students Union, 
p.p.p. ะ People Patriotic Party

สำหรับนักโทษการเมืองที่สังกัดองค์กรที่นอกเหนือไปจากนี ก็มีสมาชิกจากคณะกรรมการ 
บริหารกลาง (Central Executive Committee) พรรคประชาธิปไตยเพื่อสังคมใหม่ (Democratic 
Party for New Society) คณะกรรมการกลาง (Central Committee) พรรคประชาธิปไตย
(Democracy Party) และคณะกรรมการบริหารภาค (Division Organising Committee)
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ส ิท ธ ิเด ็ก

แ ม ว้ ่าในอนุส ัญญาแห่งสหประชาชาติว่าต ้วยสิทธิเด ็กฉบับค.ศ. 1989 (UN 1989 
Convention on the Rights of the Child) จะห้ามใช้แรงงานเด็กที่มีอายุตํ่ากว่าสิบห้าปีเป็นทหาร18 
แต่ทหารส่วนใหญ่ของพมำก็เป็นเด็กผู้ชายที่มีอายุในช่วงนี้ทั้งสิ้น โดยถือเป็นเรื่องปกติธรรมดาใน 
พม่าที่นำแรงงานเด็กมาทำงานให้กับรัฐบาล เนี้องจากพม่าตกอยู่ในภาวะสงครามมาเป็นเวลานาน 
ตั้งแต่ก่อนการปฏิวัติใน ค.ศ. 1988 การนำเด็ก ๆ มาเป็นทหารในพม่าเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชน 
อย่างรุนแรง เพราะเด็ก ๆ เหล่านี้มักจะถูกบังคับมากกว่าสมัครใจ ทั้งอังถูกฆ่าในระหว่างการสัรบ 
และต้องพลัดพรากจากครอบครัว การนำเด็ก  ๆ พวกน้ีมาทำงานกีมีท้ังลูกบังคับข่มขู่ ลูกลักพาตัว 
และในระหว่างการปฏิบัติหน้าที่เด็กเหล่านี้ก็จะลูกทหารพม่ากระทำทารุณอยู่เสมอ ไม,ว่าจะเป็นการ 
ทรมานหรือฆ่าท้ัง

อย่างไรก็ดี บางครั้งเด็ก  ๆ ท่ีมาเป็นทหารก็ไม,มีทางเลือกมากนัก เนื่องจากคนในครอบครัว 
ลูกฆ่าตายหมดแลัว ไม่มีใครดูแล ดังน้ันพวกเขาจึงต้องหาอาหารเพ่ือเล้ียงตัวเอง แต่จะไปประกอบ 
อาชีพอ่ืน  ๆ ก็เป็นไปอย่างยากลำบากเพราะอังเด็กอยู่ การตัดสินใจไปเป็นทหารจึงเป็นทางเลือกสุด 
ท้าย ซึ๋งส่วนใหญ่แลัวเด็กพวกนี้ก็จะเป็นเด็กกำพร้า เด็กจรจัด หรือเด็กท่ีลักพาตัวมาจากหมู่บ้าน 
ตามชายแดน โดยเฉพาะจากชนกลุ่มน้อย กัาเป็นเด็กกำพร้า ที่พ่อแม่ลูกทหารพม่าสังหาร ก็มักจะไป 
สมัครเป็นทหารของกองกำลังชนกลุ่มน้อยเนื่องจากต้องการแกัแคันทหารฝ่ายรัฐบาล แตกมีอีกส่วน 
หนึ่งที่ไปเข้าร่วมกับกองกำลังของรัฐบาลเช่นกัน

ไม,ว่าจะเป็นกองกำลังฝ่ายไหน เด็กเหล่านี้ก็ลูกละเมิดสิทธิมนุษยชนต้วยการกระทำที ่
ทารุณอยู่เสมอ พวกเขาต้องทำหน้าที่หลาออย่างในเวลาเดียวกัน ทั้งการเป็นแนวหน้าออกรบ ตรวจ 
กับระเบิด ปรุงอาหาร เฝ่าอาม เป็นองครักษ์ประจำตัวผู้บังคับบัญชา เป็นลูกหาบ บรรจุกระสุนปีน 
ใหญ่ และบางครั้งก็ต้องเป็นเกราะกำบังให้กองกำลังต้วย อย่างไรก็ดี แม้ว่าเด็ก ๆ จะทำงานท่ีหนัก 
มาก แตกอังไต้รับการปฏิบัติที่ขาดความเอาใจใส่ การให้อาหารนี้าและยารักษาโรคไม่เพียงพอต่อ 
ความต้องการ ทำให้เด็กต้องเจ็บป่วย และลูกทิ้งให้ตายในที่สุด และสิ่งสำคัญก็คือเด็กเหล่านี้ขาด 
โอกาสในการศึกษาเล่าเรียน จะมีก็เพียงแต่การศึกษาการใช้อาวุธเท่าบัน

18 National Coditon Government o f the Union o f Burma, Human Rights Yearbook 1995 Burma, op.
c if, p. 117.
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อน่ึง ยังมีเด็กอีกหลายคนท่ีไม,ได้ไปเป็นทหารหรือพ่อแม่ก็ไม,ได้ถูกฆ่าตาย แต่เน่ืองจาก 
ความยากจนไม1มีจะกินอันเน่ืองมาจากสภาพเศรษฐกิจท่ีตกต่ําของประเทศ ทำให้เด็กเป็นจำนวน 
มากละทิ้งถิ่นฐานบ้านเกิดเข้าไปในประเทศเพื่อนบ้านเพื่อหางานทำ เช่นในประเทศไทย ซ่ึงส่วน 
ใหญ่จะทำงานอยู่ในธุรกิจทางเพศ โดยกองทุนระหว่างประเทศเพื่อช่วยเหลือเด็กแห่งสหประชา 
ชาติหรือยูนิเซพ่ (United Nations International Children’s Emergency Fund - UNICEF) ได  ้
ประมาณตัวเลขค.ศ. 1994 ว่ามีจำนวนเด็กชาวพม่าในธุรกิจทางเพศของไทยถึงกว่า 40,000 คน19

ทหารเด็กเหล่านี้มีส่วนในการละเมิดสิทธิมนุษยชนเพื่อนร่วมชาติเช่นกัน กล่าวคือ พวกเขา 
จะได้รับคำสั่งจากผู้บังคับบัญชาหรือเด้าหบ้าที่อาวุโสให้ทุบตีลูกหาบ อีกท้ิงยังต้องคอยเผ้าด้นทาง 
ขณะเด้าหน้าท่ีอาวุโสข่มขืนผู้หญิงพม่า และยังต้องมีส่วนในการฆ่าคนชาติเดียวกันในการสัรบกัน 
อีกด้วย เด็ก ๆ กระทำการเหล่านี้เพื่อผลประโยชน์ของตัวเองและของครอบครัวในการได้รับอาหาร 
และเสือผ้า แบ้กระนั้นพวกเขายังลูกละเมิดสิทธิมนุษอชนด้วยการลงโทษโดยการทุบตี กระทำ 
ทารุณหรือลูกฆ่าจากผู้บังคับบัญชาเมื่อกระทำการพลาดพลั้งหรือไม่ถูกใจผู้บังคับบัญชา

ส ิท ธ ิแ ร ง ง า น

ลักษณะการละเมิดสิทธิมนุษยชนของแรงงานในพม่า เกิดขึ้นกับการใช้งานสองประเภท 
ได้แก่ ลูกหาบ และคนงานสรัางสาธารณูปโภคพื้นฐานเช่น ถนน ทางรถไพ่ สนามบิน และซ่อมแซม 
สถานท่ีต่าง ๆ เช่น พระราชวังมัณฑะเลย์

การบังคับใช้แรงงานของลูกหาบในพม่า จัดได้ว่าเป็นรูปแบบของการละเมิดสิทธิมนุษยชน 
ที่เห็นได้ชัดเจนรูปแบบหนึ่ง* * ลูกหาบส่วนใหญ่ลูกลักพาตัวมาจากหม่บ้านต่าง ๆ หรือแบ้แต่ใน
เมืองใหญ่ ให้มาทำหน้าที่แบกสัมภาระและอาวุธยุทโธปกรณ์ของกองกำลังรัฐบาลซึ่งหนักและม ี
เป็นจำนวนมาก อีกทั้งยังไม่ได้รับอาหารที่เพียงพอแต่ก็ไม่สามารถหยุดได้เนื่องจากบ้าหยุดเดินก ็
อาจจะลูกทุบตีและลูกฆ่าได้

19 Ibid., p. 118.
* การบังคับใช่แรงงานคนมาเป็นถูกหาบ มีมาตั้งแต่สมัยพม่าเป็นอาณานิคมของอังกฤษ โดยกองทัพอังกฤษ 

ได้ใช่ชายชาวพม่ามาเป็นถูกหาบ ตั้งด้วยการว่าช่างและการเกณฑ์มาจากหลู่บ้านต่าง ๆ เพื่อแบกสัมภาระไปยังหลู ่
บ้านอึ๋น ๆ เมื่อถึงสมัยของนายหลเนวินเป็นฝันำค.ศ. 1962 ลูกหาบทุกคนได้มาจากการบังคับและไม่มีการจ่ายค่า 
ช่าง จนถึงรัIบาลปีจ^บันก็ยังคงเป็นเช่นนั้น
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นอกจากนี้ เสันทางการคมนาคมที่ใช้ขนอาวุธจากศูนย์กลางกองกำลังในเมืองมายังชาย 
แดนก็เต็มไปด้วยความยากลำบาก เนื่องจากพม่าน้ีนมีภูมิประเทศท่ีเต็มไปด้วยภูเขาสูงชัน ป่าทึบ 
และไม่มีถนน โดยเฉพาะในฤดูฝนนั้น เสันทางต่าง ๆ ก็อิ่งขรุขระและลำบากมาก ส่งผลให้ลูกหาบ 
หลายคนท่ีมีสัมภาระอยู่เต็มหลังต้องเจ็บป่วยและไม่สามารถเดินได้ ในที่ชุดก็ต้องลูกทิ้งให้เสียชีวิต 
ตามทางเดิน

รัฐบาลพม่าจัดประเภทของลูกหาบไต้ 11 ประเภท ซ่ึงพอจะยกตัวอย่างท่ีสำคัญ ๆ ไต้ตังนี้20

1. ลูกหาบปฏิบัติการ (Operations Porters)
ลูกหาบประเภทนี้เกิดจากการลักพาตัวของรัฐบาลสลอร์คเมื่อต้องการลูกหาบอย่างเร่งด่วน 

เพื่อเสริมกองกำลัง ในการปฏิบัติการรุกตามชายแดนอย่างเร่งต่วน ทหารจะใช้วิธีหาลูกหาบ 
ประเภทนี้จากในหมู,บัานในเมืองโดยวิธีการใช้วิดีโอติดไต้ตามกำแพง สถานีรถไฟ หรือแห้แต่ใน 
งานฉลอง และพิธีกรรมทางศาสนา รวมท้ิงงานใด ๆ ที่มีการชุมนุมประชาชนเป็นจำนวนมาก เม่ือ 
พบพลเรือนหรือชาวบ้านที่ชุขภาพดี อยู่ในวัยหนุ่มสาว ก็จะถูกบังคับและจับมาที่กองบัญชาการ 
ทันที และห้าหนีก็จะถูกฆ่าตายเท่าน้ัน

2. ลูกหาบประจำ (Permanent Porters)
ค'ายทหารแต่ละแห, งจำเปี นต้องมีลู กหาบประจำไต้คอยแบกสัมภาระและส่งข,าวสาร 

ระหว่างค่าย แห้ว่าขณะนั้นจะไม่มีการสัรบก็ตาม ลูกหาบประเภทนี้ไต้มาจากการบังคับเอามาจาก 
หมู่บ้านที่อยู่ใกล้เคียงกับค่ายทหารนั้น ๆ โดยต้องนำอาหารและเสื้อผ้าไปเอง และห้าจำเป็นก็ต้อง 
นอนคัางท่ีค่ายนั้นด้วย พรัอมคับทำทุกอย่างตามคำสั่งของผู้บังคับบัญชาแห้แต่การถูกข่มขืนในกรณ ี
ท่ีเป็นผู้หญิงก็ตาม ลูกหาบประเภทนี้ก็อาจจะมีการสับเปลี่ยนคับคนอื่น ๆ ในหมู่บ้าน หรืออาจจะ 
ไม่ไต้รับการปล่อยตัวเลอก็เป็นได้ อย่างไรก็ดี ลูกหาบประจำมักจะไต้รับการปฏิบัติที่ทารุณห้อยกว่า 
ลูกหาบปฏิบัติการ เน่ืองจากพวกเขามีอาหารและเสื้อผ้าของตัวเอง จึงไม่ค่อยเจ็บไขใต้ป่วย ส่งผลให้ 
มีแรงทำงานไต้สมํ่าเสมอ

3. ลูกหาบฉุกเฉิน (Emergency Porters)
นอกจากลูกหาบประจำแห้ว ชาวบ้านก็อาจไต้รับคำสั่งให้ส่งคนไปเป็นแรงงานในช่วงระยะ 

ส้ัน ๆ เช่น ขนช้าวและเสบียงต่าง ๆ ไปยังฐานที่มั่นในชนบทอื่น ๆ โดยลูกหาบต้องเอาอาหารและ

20 National Coalition Government o f the Union of Burma, Human Rights Yearbook 1995 : Burma, op.
cit.. pp. 141 - 147.
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เสือผ้าไปเองเช่นกัน ลูกหาบประเภทนี้มักจะไม่ไต้รับการข่มขู่ทารุณมากนัก ยกเกันการข่มขืนแรง 
งานผู้หญิงก็ยังคงมีอยู่เสมอ และก็ต้องอยู่ภายใต้การควบคุมที่เข้มงวดเหมือนลูกหาบประเภทอื่น
นอกจากนี้ลูกหาบชุกเฉินก็อาจกลายเป็นลูกหาบปฏิบัติการไต้ เมื่อทหารสลอร์คต้องการ และบาง 
ครั้งก็ถูกส่งออกไปเป็นแนวหน้าอีกต้วย

4. ลูกหาบโดยบังเอิญ (Porters of Opportunity)
ลูกหาบประเภทนี้ เกิดจากการที่กองกำลังสลอร์คอยู่ในระหว่างการเดินขบวนแล้วผ่านไป 

เห็นชาวนาหรือชาวบ้านทั่วไปเดินอยู่ตามถนนหนทางหรือในป่า ก็จะเข้าไปจับแล้วกล่าวหาว่าเป็น 
กบฎ พรัอมทั้งบังคับให้เป็นลูกหาบบางครั้งก็ลูกจับไกัไม่กี่ชั่วโมง แต่บางคนก็ลูกจับไกัเปีนเวลา 
นาน การปฏิบัติต่อลูกหาบประเภทน้ีเต็มไปต้วยมาตรการที่เข้มงวดมาก รวมท้ังการทรมานจนตาย 
กล่าวไต้ว่าพวกเขาไต้รับการปฏิบัติเสมือนถูกหาบปฏิบัติการเลยทีเดียว

5. ลูกหาบที่เกิดจากการลงโทษ (Portermg as Punishment)
ในเขตเม ืองทั่วๆไป ตำรวจและทหารมักจะออกตรวจตราตามบ้านของประชาชนใน 

ตอนกลางคืนเพื่อจับผิดในเรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ เช่น ล้าบ้านใดไม,มีเงินจ่ายค่าตุ้มครองประจำเดือน 
หรือไม,ไต้ไปแจังเข้าหน้าที่ท้องถิ่นกรณีมีแขกมาพักที่บ้าน หรือแม้แต่เข้าหน้าท่ีตำรวจไม,พอใจต้วย 
เหตุผลส่วนตัว คนเหล่านี้ก็จะลูกจับกุมตัวไปที่โรงพัก จากนี้นก็จะส่งไปให้กับกองทัพของทหาร 
พม่า ซึ่งส่วนใหญ่จะส่งไปเป็นลูกหาบปฏิบัติการ โดยเฉพาะในช่วงที่ต้องล้รบอย่างหนัก ทางกอง 
ทัพจะมีความต้องการลูกหาบปฏิบัติการมาก ตังน้ัน วิธีการในการหาลูกหาบจึงต้องใช้การสรัางข้อ 
กล่าวหาของตำรวจเพ่ือจะไ ต้จับคุมมาเป็นลูกหาบน่ันเอง

นอกจากลูกหาบทั้ง 5 ประเภทข้างต้นแล้ว ในพม่ายังมีลูกหาบอีกหลายประเภทซึ่งเกิด 
จากการบังคับและข่มขู่ทั้งสิ้นอันไต้แก, ถูกหาบที่มาจากนักโทษ (Convict Porters) การข้างผู้อ่ืนมา 
เป็นลูกหาบแทนตน (Paid Porters) ลูกหาบสำหรับใช้ในสงครามโดยเฉพาะ (Porters in Battle) ลูก 
หาบท่ีเป็นผู้หญิงเด็กและคนชรา (Women, Children and the Elderly) ลูกหาบที่ใช้แทนสินบนและ 
ค่าธรรมเนียม (Porters Fees and Bribes) และการเป็นลูกหาบเพราะคัดค้านรัฐบาล (Portering for 
Opposition)

สำหรับแรงงานที่รัฐบาลสลอร์คเกณฑ์มาสร้างสาธารณูปโภคอย่างเร่งด่วนนั้น เน่ืองจาก 
ต้องการสร้างการคมนาคมที่สะดวก เพื่อกระตุ้นการลงทุนของบริษัทต่างชาติโดยเฉพาะถนนท่ีม่ง 
ไปส่เหมืองหินและเพชรพลอย รวมทั้งผลประโยชน์ที่รัฐบาลจะไต้จากความสะดวกในการขนส่ง 
เสบียงและสัมภาระไปยังฐานที่นั่นตามชายแดนที่อยู่ห่างออกไป
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แรงงานลักษณะนี้จะเกณฑ์มาจากประชาชนและชาวบ้านทั่ว  ๆ ไป ทังผู้ชาย ผู้หญิง และเด็ก 
ยกเว้นข้าราชการพลเรือน สมาชิกสหภาพเพื่อความเป็นเอกภาพและการพัฒนา (The Union 
Solidarity and Development Association - USDA)* พนักงานดับเพลิงและทหารสลอร์ค โดยแรง 
งานทุกคนต้องนำอาหาร เสือผ้า และเครื่องมือในการก่อสว้างมาเอง และต้องออกค่าใช้จ่ายในการ 
เดินทางมาทำงานเองทั้งหมด โดยปราศจากค่าแรงจากรัฐบาล นอกจากนี้ยังต้องทำงานก่อสว้าง 
สาธารณูปโภค อย่างทางรถไฟ และถนน ไม,ว่าจะเป็นถนนเล็กหรือใหญ่ ต้องขนหินหนักหลาย 
กิโลกรัม ซึ่งเป็นงานที่ยากลำบากและทารุณมาก แต่แรงงานเหล่านีล็ยังถูกบังคับให้ทำอย่างหามรุ่ง 
หามคํ่า แม้แต่ในฤดูฝนซึ่งการก่อสว้างไม่สะดวกก็ต้องทำต่อไป โดยแรงงานเหล่านี้จะมีจำนวน 
ท้ังแต่ หลายร้อยคนจนถึงหลายพันคนในแต่ละพื้นที่ของการก่อสว้าง

แม้ว่าพม่าจะเป็นสมาชิกองค์การแรงงานสากล (International Labour Organization - ILO) 
ซึ่งมีบทบัญญัติห้ามการบังคับแรงงานเพื่อเป็นลูกหาบ แต่ก็ไม่มีมาตรการอย่างชัดเจนที่จะก่อให้เกิด 
การปฏิบัติตามบทบัญญัติ ส่งผลให้เมื่อเดือนกันยายน ค.ศ. 1995 องค์การนิรโทษกรรมระหว่าง 
ประเทศ (Amnesty International) ไต้ออกหนังสือพิเศษประณามสภาพค่ายกักกันแรงงานของพม่า 
และในเดือนธันวาคมปีเดียวกัน สมัชชาสหประชาชาติไต้มีมติแสดงความเสียใจต่อการละเมิดสิทธิ 
แรงงานที่ยังคงดำเนินอยู่ในพม่า ซํ้าอีกเป็นครั้งที่ห้า* 21

ส ิท ธ ิข อ ง ผ ู้,ห ญ ิง

ท้ังแต่รัฐบาลสลอร์คขึ้นปกครองประเทศ การทารุณผู้หญิงพม่าก็มีมากขึ้น ตามประเพณี
ของพม่าผู้หญิงไมมสิทธิเท่าเทียมผู้ชายและต้องเดินตามหลังผู้ชาย22 พวกเธอก็เหมือนกับชาวบ้าน 
คนอ่ืน ๆ ที่ลูกฆ่าโดยไม,มีเหตุผล ลูกทรมาน ถูกจับตัวไป ลูกบังคับให้เป็นแรงงาน เป็นลูกหาบ อีก 
ทั้งยังไต้รับการปฏิเสธในการมีส่วนร่วมทางการเมืองอย่างเด็ดขาด และการถูกบังคับให้ยัายถิ่นฐาน 
นอกจากนี้การละเมิดสิทธิมนุษอชนที่พวกเธอไต้รับจากฝ่ายทหารก็ดือการข่มขืนในระหว่างลูกจับ 
ตัวไปหรือเป็นลูกหาบอยู่ ซ่ึงการข่มขืนนี้ถือเป็นเรื่องปกติธรรมดาส่าหรับทหารสลอร์คทุกคน เม่ือ

The Union Solidarity and Development Association (USDA) เป ็น องคกรทางการเม องซงจดตงขนโดย 
รัฐบาลพม่าในค.ศ. 1993 เพื่อสนับสนุนให้'{ทราชการและประชาชนชาวพม่าไต้มีส่วนร่วมในทางการเมือง ภาย 
หลังไตักลายเป็นเครื่องมือของรัฐบาลในการแสดงปฎิกริยาตอบโต้กิจกรรมทางการเมืองของพรรคฝ่ายต้าน

21 กลุ่มฅ่อลัเพื่อพม่า, พม่ากับทางเลือกของการท่องเที่ยว, แปลจาก Burma ะ The Alternative Guide, หห้า
21.

22 C.E.K, “A New Paradigm for Activism,” Burma Issues : New ■ Analysis & People’s Stories 7 ,  No. 12
(December 1997): 5 , 7 .
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ไปถึงหมู่บ้านใดทหารเหล่านี้ต้องค้นหาผู้หญิงซึ๋งนอกจากจะนำมาเป็นแรงงานแล้ว ก็ยังเอาไล้ 
สำหรับละเมิดทางเพศในตอนกลางคืน แม้แต่ผู้หญิงท่ีกำลังตั้งครรภ์ก็มิไต้รับการยกเล้น อีกทั้งยังถูก 
ข่มขู่ไม่ให้เปิดเผยให้ใครทราบมิฉะนั้นก็จะถูกฆ่าตาย

บางครั้งผู้หญิงพม่าเหล่านี้ก็ตั้งครรภ์โดยที่ไม่ทราบว่าบิดาของบุตรในครรภ์เป็นทหารคน 
ใด และเมื่อเกิดเรื่องเช่นนี้ เธอก็จะถูกบังคับจากผู้บังคับบัญชาให้แต่งงานกับทหารคนใดคนหนึ่ง 
ส่งผลให้คุณค่าของผู้หญิงพม่าลูกทำลายลงอย่างสิ้นเชิงโดยการกระทำของทหารสลอร์ค

การข่มขืนผู้หญิงโดยถือเป็นประเพณีปฏิบัติของทหารสลอร์ค ส่งผลให้ผู้หญิงพม่าท่ีติดเชื้อ 
เอชไอวี (HIV) หรือเชื้อเอดส์เพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็วในค.ศ. 1996 จำนวนติดเชื้อเอดส์ในพม่าปี 
ประมาณ 500,000 คน เนื่องจากไม่มีการเตรียมการและคืกษาในเรื่องนี้มาก่อน23 และส่งผลสืบ
เนื่องไปยังประเทศเพื่อนบ้านโดยเฉพาะไทย เม่ือผู้หญิงที่ติดเช้ือเอดส์ถูกบังคับหรือสมัครใจเข้ามา 
ทำงานขายบริการในไทยโดยรัเท่าไม่ถึงการณ์

การกระทำทารุณต่าง  ๆ ต่อผู้หญิงพม่าของทหารสลอร์ค ถือเป็นประเพณีและไม,เป็นความ 
ผิดแต่อย่างใดแต่สำหรับประชาคมโลกแล้ว ผู้หญิงก็สามารถมีสิทธิเท่าเทียมคับผู้ชายในฐานะท่ีเป็น 
มนุษย์เช่นเดียวคัน ย่อมมีสิทธิและเสรีภาพท่ีผู้ชายพึงมี ดังนั้นการที่ทหารสลอร์คกระทำสิ่งเหล่านี้ 
ต่อผู้หญิงที่เป็นชนชาติเดียวคับตน จัดว่าเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่รุนแรงที่ชุดประเภทหนึ่ง

ส ิท ธ ิข อ ง ช น ก ล ุ่ม น ้อ ย

ปัญหาชนกลุ่มน้อยในพม่าเกิดขึ้นตั้งแต่เป็นเอกราชจากอังกฤษในค.ศ. 1948 กล่าวคือ
ก่อนหน้าที่พม่าจะตกเป็นอาณานิคมของอังกฤษ ราชอาณาจักรของกษัตริย์พม่าไม,ไต้แผ่ขยาย
อาณาเขตเข้าไปปกครองแคล้นอิสระของชนกลุ่มน้อย ชนกลุ่มน้อยต่าง  ๆ จะมีการปกครองตนเอง 
สำนึกของความเป็นชาติของชนกลุ่มน้อยจึงไม่ผูกพันลับราชอาณาจักรของพม่าแต่อย่างใด ดังน้ัน 
เม่ืออังกฤษเข้าปกครองพม่า ก็ยังคงให้สิทธิชนกลุ่มน้อยในการปกครองตนเองต่อไปดังเติม และยัง 
คงให้สิทธิไต้มีโอกาสเข้ารับราชการในตำแหน่งต่าง  ๆ เพราะอังกฤษไม,ไล้วางใจท่ีจะให้ชาวพม่า 
ปกครอง และมักจะใช้ชนกลุ่มน้อยในการปราบปรามจลาจลและการกบฎของชาวพม่าอยู่เสมอ
การกระทำเช่นนี้ไต้ก่อให้เกิดความเกลียดชังและความไม,ไล้วางใจระหว่างชาวพม่าและชนกลุ่ม

23 VJ.C, “HIV/AIDS in Burma ะ An Overview,” Burma Issues : New ■ Analysis & People’s Stories 7,
No. 10 (October 1997): 4 , 7 .
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น้อยต่าง ๆ เร่ือยมา อันเนื่องมากจากการที่อังกฤษนำนโยบายแบ่งแยกในการปกครองมาใช้ โดย 
การใน้อิสระแก,ชนกลุ่มน้อยในพม่า ดังน้ัน ชนกลุ่มน้อยท่ีไม,ใช่เชื้อสายพม่า ดังเช่น กะเหร่ียง คะ 
ฉ่ิน มอญ ฉานหรือไทยใหญ่ ต้า เป็นดัน จึงพยายามเรียกรัองขอปกครองตนเองและเป็นอิสระจาก 
รัฐบาลพม่า เมื่อพม่าไดัรับเอกราชจากอังกฤษ

ความขัดแอังยังเกิดจากสาเหตุอีกประการหนื่งคือ ผู้นำต่อต้านลัทธิจักรวรรดินิยมในขณะ 
น้ันคืออองซาน ซ่ึงเป็นบิดาของนางออง ซาน ชู จี ไต้จัดตั้งรัฐบาลชั่วคราวหลังไต้รับเอกราชโดย 
เร่ิมดำเนินการต้ังแต่เดือนมกราคม ค.ศ. 1947 มีการประชุมร่วมลับชนกลุ่มน้อยกลุ่มต่าง ๆ และมี 
มติร่วมกันว่า ชาวพม่าและชนกลุ่มน้อยจะร่วมกันต้วยระบอบสหภาพ และชนกลุ่มน้อยสามารถ 
แยกตัวออกจากสหภาพพม่าไต้หลังจากระยะเวลาสิบปีผ่านไป แต่อย่างไรก็ดี ความไม่ไต้วางใจซึ่ง 
กันและกันไต้เกิดขึ้นมาก่อนหน้านี้แลัว ทำให้เกิดการขัดแย้งและแยกตัวออกเป็นกลุ่มทางการเมือง 
หลายกลุ่ม ซึ่งมีทั้งกลุ่มที่นิยมคอมมิวนิสต์และชนกลุ่มน้อยที่ต้องการแยกตัวเป็นอิสระ ความขัด 
แย้งเร่ิมรุนแรงมากข้ึนเม่ือออง ซาน ถูกยิงเสียชีวิตในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1947 ส่งผลให้แนวความ 
ติดในการให้ความเสมอภาคแก,ชนกลุ่มน้อยไม,ไต้รับการดำเนินการต่อมาจากผู้นำรุ่นหลัง

อย่างไรกึดี อู นุ ผู้นำต่อจากอองซานก็เห็นต้วยท่ีจะให้ความเสมอภาคแก,ชนกลุ่มน้อย แต่ 
ไม่เห็นต้วยที่ชนกลุ่มน้อยต้องการแยกเป็นรัฐอิสระ ส่งผลให้ชนกลุ่มน้อยต่าง ๆ ไม่พอใจมากใน 
การที่รัฐบาลพม่าพยายามที่จะครอบงำทางการเมืองและนำไปสู่การเกิดสงครามกลางเมืองลันตลอด 
เวลา

เม่ือถึงสมัยนายพลเนวินขึ้นเป็นผู้นำในค.ศ. 1962 ไต้ปรับปรุงกองทัพพม่าให้เข้มแข็งและ 
มีประสิทธิภาพเพื่อปราบปรามชนกลุ่มน้อยที่ทำการต่อสักับรัฐบาล ขณะเดียวกันกองกำลังชนกลุ่ม 
น้อยก็มีกำลังที่เข้มแข็งขึ้น ส่งผลให้เกิดความรุ่นวายภายในประเทศอย่างรุนแรง แต่อย่างไรก็ดี ภาย 
ใต้การปกครองของนายพลเนวินก็สามารถควบคุมชนกลุ่มน้อยไม่ให้มีอำนาจเหนือกว่ารัฐบาลไต ้
โดยการสรัางความเป็นเอกภาพของประเทศโดยให้การบริหารกิจการทุกอย่างรวมทังรัฐของ 
ชนกลุ่มน้อยต่าง ๆ ถือเป็นอำนาจของรัฐบาลกลางเท่าน้ัน ปฏิเสธการแอกตัวของชนกลุ่มน้อยโดย 
ส้ินเชิง และใช้วิธีการทางทหารเข้าแต้ไขป้ญหาความขัดแย้งระหว่างรัฐบาลกลางและชนกลุ่มน้อย 
อย่างรุนแรง กองกำลังชนกลุ่มน้อยก็มีจำนวนคนเพิ่มมากขึ้นอันเนื่องมาจากประชาชนและนัก
ศึกษาที่ถูกรัฐบาลใช้กำลังทหารเข้าปราบปรามการเคลื่อนไหวทางการเมืองอย่างเหียมโหด ทำให  ้
ส่วนหนึ่งต้องหลบหนีออกนอกประเทศไปเข้ากับฝ่ายกองกำลังชนกลุ่มน้อย
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อนึ่ง นอกจากการต่อก้ระหว่างทหารพม่ากับชนกลุ่มน้อยแก้ว ก็ยังมีการต่อสัระหว่าง 
ชนกลุ่มน้อยด้วยกันเองด้วย เช่น การสัรบระหว่างพวกว้ากับกลุ่มไทยใหญ่หรือไตของขุนส่า และ 
ระหว่างพวกโกกังกับคะฉิ่นเพื่อแย่งชิงอำนาจกัน รัฐบาลพม่านอกจากจะใช้วิธีการปราบปรามอย่าง 
รุนแรงตลอดมา ก็ย ังใช้ว ิธ ีการทางกฎหมายโดยการประกาศอย่างเป็นทางการเมื่อวันที่ 3 
พฤศจิกายน ค.ศ. 1990 ให้องค์กรจัดตั้งของชนกลุ่มน้อยที่สำคัญสี่กลุ่มเป็นองค์กรที่ผิดกฎหมาย 
อันได้แก่ สหภาพกะเหรี่ยงแห่งชาติ (Karen National Union - KNU) องค์การคะฉิ่นอิสระ (Kachin 
Independence Organization - KIO) พรรครัฐมอญใหม่ (New Mon State Party - NMSP) และ 
พรรคก้าวหน้าแห่งชาติกะเหรี่ยงแดง (Karen National Progress Party - KNPP)24

เหตุการณ์สำคัญที่บ่งชี้ถึงการละเมิดสิทธิมนุษยชนของชนกลุ่มน้อยอย่างทารุณและน่า 
รังเกียจเหตุการณ์หน่ึง คือ ความคิดที่จะให้ชนกลุ่มน้อยเชื้อสายต่าง ๆ มาอยู่รวมกันในสถานที่ที่ 
รัฐบาลจัดไว้ เพื่อให้นักท่องเที่ยวต่างชาติเช้าชม25 แนวความคิดนี้มาจากนายทหารสลอร์คระดับ 
อาจุโส พลโทหม่อง ทิน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพัฒนาพ้ืนท่ีชายแดน (Ministry of Border Areas 
Development) ได้กล่าวในที่ประชุมเทศมนตรีอย่างเป็นทางการเมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม ค.ศ. 1995 
ว่ารัฐบาลสลอร์คมีโครงการที่จะจัดตั้งหมู่บ้านชนกลุ่มน้อยเชื้อสายต่าง ๆ เพื่อให้นักท่องเที่ยวมา 
ทัศนศึกษา ณ บริเวณใกก้ ๆ คับสะพานสิเรียมซ่ึงอยู่ระหว่างเมืองย่างด้งคับสิเรียม ในหมู่บ้านนี้จะ 
ได้รับการตกแต่งให้สอดคก้องกับลักษณะวัฒนธรรมประเพณีของแต่ละกลุ่ม จากน้ัน ก็จะนำชาว 
บ้านจากชนกลุ่มน้อยในที่ต่าง ๆ มารวมกันไว้ในสถานที่ซึ่งพวกสลอร์คเรียกว่า สวนสัตว์ แนว 
ความคิดนี้ แม้ยังไม,สำเร็จเป็นรูปธรรมในปัจจุบัน แต่ก็แสดงออกถึงการเหยียดหยามความเป็น 
มนุษย์ของผู้ซ่ึงมีข้อแตกต่างกับตนเพียงแค'เช้ือสายเผ่าพันธุเท่าน้ัน

ปัจจุบัน แม้จะมีข้อตกลงหยุดยิงระหว่างรัฐบาลกับชนกลุ่มน้อยกลุ่มต่าง ๆ สถานการณ์ภาย 
ในประเทศก็ยังไม,สงบ เพราะนอกจากการปราบปรามประชาชนที่ออกมาแสดงความไม,พอใจใน 
การปกครองประเทศของรัฐบาลทหารแก้ว ความขัดแย้งทางการเมืองกับชนกลุ่มน้อยต่าง ๆ ใน 
ประเทศก็ยังไม่ได้รับการแก้ไขอย่างจริงจัง การแก้ปัญหาของรัฐบาลสลอร์คคือการใช้กำลังเข้า
ปราบปรามอย่างรุนแรง เนึ่องจากเหตุผลสำคัญที่การลงทุนในพม่าส่วนใหญ่อยู่ในพื้นที่ของ
ชนกลุ่มน้อยต่าง  ๆ ท่ีมีปัญหากับรัฐบาลพม่า โดยเฉพาะพื้นที่ป่าไม้ที่รัฐบาลขายสัมปทานให้บริษัท

24 พรพิมล ตรีโชติ, “พม่า,” !ก!ชียราย'ปี 1991/2534 (กรุง!ทพฯ : สำนักพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 
2534), หน้า 186.

25 National Coalition Government o f the Union of Burma, Human Rights Yearbook 1995, op. cit- p.
2 6 3 .
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ต่างชาติ ด ังนัน จึงต้องใช้กำลังยึดอำนาจการปกครองและแย่งชิงพื้นที่ในการลงทุนเพื่อผล 
ประโยชน์ของรัฐบาล ซึ่งส่งผลให้ประเทศเพื่อนบ้านใกลัเคียงเช่น จีน อินเดีย และไทยต้องไต้รับ 
ผลกระทบจากการละเมิดสิทธิมนุษอชนของรัฐบาลต่อชนกลุ่มน้อย น่ันก็คือต้องรับผู้อพยพตาม 
แนวชายแดนที่อยู่ติดลับพม่า ผู้อพยพเหล่าน่ีหลบหนีการละเมิดสิทธิมนุษยชนจากทหารพม่าไม่ว่า 
จะเป็นทางร่างกายและจิตใจ ทั้งโดนทำรัาย ฆ่า ข่มขืน หรือแย่งที่ทำมาหากิน ปัญหาผู้อพยพจะยังมี 
อยู่ต่อไป ตราบใดท่ีรัฐบาลพม่ายังไม่แต้ไขปัญหาความขัดแยังกับชนกลุ่มน้อยอย่างจริงจังและสันติ 
และตราบใดที่ชนกลุ่มน้อยต่าง ๆ ยังไม่ไต้ปกครองตนเองเป็นรัฐอิสระจากรัฐบาลพม่า

ส!ป

แม้ว่ารัฐบาลสลอร์คซึ่งปัจจุบันจะเปลี่ยนภาพพจน์โดยใช้ชื่อใหม่ว่า สภาสันติภาพและการ 
พัฒนาแห่งรัฐ และมีการเปลี่ยนแปลงคณะผู้บริหารในระดับล่างบางตำแหน่ง แต่สำหรับระดับผู้นำ 
นั้นยังเป็นกลุ่มเดิม คือประธานสภายังคงเป็นพลเอกดันฉ่วอ และเลขาธิการสภาก็ยังคงเป็นพลโท 
ข่ิน ยัน เช่นเดิม ความพยายามในการสร้างภาพลักษณ์ที่ดีต่อสายตาประชาคมโลกโดยเฉพาะกลุ่ม 
ประเทศอาเซียนน้ัน ดูเหมือนว่ารัฐบาลจะกระทำ เฉพาะช่วงก่อนท่ีอาเซียนจะพิจารณารับพม่าเข้า 
เป็นสมาชิกเท่านั้น ไม่ว่าจะเป็นการปล่อยตัวนางออง ซาน ชุ จี จากการกักบริเวณ แต่ก็ยังคงเข้ม 
งวดและพร้อมจะปราบปรามทันที หากมีลักษณะคุกคามความมั่นคงของชาติอีก การปล่อยตัวนัก 
โทษการเมืองคนอื่น  ๆ มีการไปเยือนนานาประเทศมากขึ้นโดยเฉพาะประเทศกลุ่มอาเซียน และเม่ือ 
อาเซียนออมรับพม่าเข้าเป็นสมาชิกในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1997 อย่างไม่มีเงื่อนไข ส่งผลให้พม่ามี 
ฐานะทางการเมืองระหว่างประเทศที่เข้มแข็งขึ้น และยังทำให้พม่ามีการเคลื่อนไหวในการละเมิด 
สิทธิมนุษอชนต่อไปอีกต้วอ

เหตุผลหนึ่งที่พม่าไม่พยายามปรับปรุงปัญหาสิทธิมนุษอชนในประเทศไม่ว่าจะเป็นการ 
จำกัดสิทธิเสรีภาพทางการเมือง เสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น การฆ่าคนโดยปราศจากเหตุผล 
การกักขังหน่วงเหนี่ยวนักโทษการเมือง การละเมิดสิทธิเด็ก ผู้หญิง แรงงาน และเอาเปรียบชนกลุ่ม 
น้อย ก็เพราะว,าต้าหากรัฐบาลพม่าออมรับข้อกล่าวหาจากประเทศตะวันตกและปฏิบัติตามเงื่อนไข 
ต่าง  ๆ ที่ต้องการให้พม่าปรับปรุงสถานการณ์สิทธมินุษยชน ก็เท่ากับว่าพม่าออมให้ประเทศตะวัน 
ตกเข้ามามีบทบาทในการแทรกแซงกิจการภายในไต้ ซ่ึงรัฐบาลพม่าไม,สามารถรับไต้ ทังนีเน่ึองจาก 
ในอดีตพม่าตกเป็นอาณานิคมของอังกฤษมาเป็นเวลานาน เมื่อไต้รับเอกราชและมีอำนาจอธิปไตย 
เหนือดินแดนของตน จึงไม่ออมให้ต่างชาติเข้ามามีอิทธิพลใด  ๆ ไต้อีก



94

อนึ่ง พม่าได้รับการพิจารณาเข้าเป็นสมาชิกอาเซียนโดยไม่มีเงื่อนไขในการปรับปรุง
ปีญหาสิทธิมนุษยชน แต่อย่างใด อันเน่ืองมาจากอาเซียนดำเนินความสัมพันธ์กับพม่าโดยยึดหลัก 
การท่ีว่า ไม่แทรกแซงกิจการภายในของประเทศสมาชิก หรือท่ีเรียกว่าความสัมพันธ์เชิงสรัางสรรค ์
(Constructive Engagement) ดังน้ัน กรณีปัญหาการเมืองภายในและการละเมิดสิทธิมนุษยชนของ 
พม่า จึงมิใช่เงื่อนไขส์าคัญในการรับเข้าเป็นสมาชิกอาเซียน แต่จะใช้วิธีค่อย ๆ เจรจาหว่านด้อมให้มี 
การปรับปรุงสถานการณ์ทางการเมืองภายในประเทศหลังจากนี้ตามลำดับ

นอกจากนี้ การบีบคั้นพม่าทางการด้าจากประเทศตะวันตกโดยใช้เงื่อนไขป้ญหาสิทธ ิ
มนุษยชน รัฐบาลพม่าก็ไม,สามารถยอมรับได้ เพราะย่อมส่งผลกระทบต่อเสถียรภาพของรัฐบาล 
และที่สำคัญก็คือความอยู่รอดของพม่าก็ไม,ได้ขึ้นอยู่กับการด้าหรือความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจจาก 
ประเทศตะวันตกเท่าน้ัน แต่กลับมีความสัมพันธ์ทางการด้าที่แน่นแฟ้นกับประเทศในภูมิภาคเอเชีย 
ตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใด้มากกว่าโดยเฉพาะจีน ญ่ีน่ึน ไทย และสิงคโปร์ โดยจีนนั้นก็ 
มีบีญหาสิทธิมนุษอชนเช่นเดียวกับพม่า สำหรับไทยและสิงคโปร์ก็ดำเนินนโยบายความสัมพันธ์เชิง 
สร้างสรรค์ภายใต้กรอบของอาเซียนอยู่แด้ว ส่วนญี่ป่นก็ให้ความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจและการ
พัฒนาแก,พม่าเป็นระยะ ๆ แม้จะดำเนินการกรณีมีการละเมิดสิทธิมนุษอชนในพม่าบ้าง แต่ก็ไม่ถึง 
กับระงับความช่วยเหลือ ดังนั้น ประเทศตะวันตกจึงไม่สามารถต่อรองทางการด้าโดยใช้เงื่อนไข 
เกี่ยวกับปัญหาสิทธิมนุษยชนได้มากนัก

โดยสรุปอาจกล่าวได้ว่า แม้รัฐบาลพม่าจะดูกประท้วงหรือใช้มาตรการใด ๆ จากประเทศ 
ตะวันตกเช่นกลุ่มสหภาพยุโรปและสหรัฐฯ และประเทศที่สนับสนุนขบวนการเรียกร้อง 
ประชาธิปไตย เช่น ออสเตรเลีย รวมทั้งการถูกประณามว่าละเมิดสิทธิมนุษอชนโดยมติของสห 
ประชาชาติทุกปี รัฐบาลก็มิได้มีท่าทีในการที่จะพยายามปรับปรุงปัญหาเหล่านั้นแต่ประการใด เหตุ 
สำคัญก็คือไม,ว่าจะลูกประท้วงประณามมากเพียงใด พม่าก็ยังได้เป็นสมาชิกอาเซียน และยังคงเป็น 
ประเทศที่ต่างชาติให้ความสนใจเข้าไปลงทุน โดยเฉพาะอย่างยิ่งจากประเทศที่ได้ออกมาวิพากษ์ 
วิจารณ์และประท้วงการละเมิดสิทธิมนุษยชนในพม่านั่นเอง

ปัญหาสิทธิมนุษยชนในอินโดนีเซีย (Republic of Indonesia)

หลังจากการปฏิวัติยึดอำนาจจากประธานาธิบดีชุการ์โน (Sukarno) ของพลเอกชุฮาร์โต 
(General Suharto) ในค.ศ. 1966 อินโดนีเซียก็ด้าวเข้าส่ยุคการสร้างระเบียบใหม่ ภายใต้การช้ีนำ 
ของพลเอกชุฮาร์โต และคณะนายทหารผู้ร่วมก่อการรัฐประหาร และได้คุมอำนาจเรื่อยมาจนถึง
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ปัจจุบัน ระบอบการปกครองที่พณอกชูราร์โต ก่อตั้งข้ึนมาเรียกว่าระฒีอบใหม่ หรือ ออร์เด บารู 
(Orde Barn ะ New Order)26 ตั้งขึ้นเพื่อชักจูงให้ประชาชนทั่วไปเข้าใจว่าระบอบการปกครองใหม่นี ้
จะทำให้อินโดนีเซียมีสภาพสังคมเศรษฐกิจและการเมืองที่แตกต่างจากรัฐบาลสมัยชูการ์โน ซ่ึงเปีน 
สังคมระบบเก่าท่ีห้าสมัยและไม,มีเสถียรภาพ

อย่างไรก็ดี ในความเปีนจริงแห้ว แม้จะประกาศใช้ระเบียบใหม่ แต่การเปลี่ยนแปลงใด ๆ ท่ี 
เกิดขึ้นกลับมิได้แตกต่างจากสภาพการณ์ในสมัยชูการ์โนเลย กล่าวคือรัฐบาลอังคงรวมอำนาจโดย 
แฝงอำนาจเผด็จการภายใต้การประกาศใช้ระบอบการปกครองแบบประชาธิปไตย รวมท้ังการผูก 
ขาดทางเศรษฐกิจของพลเอกชูทร์โตและบริวารแวดห้อมทั้งในกองทัพบก หน่วยงานของรัฐ หรือ 
แม้แต่สมาชิกในครอบครัว ท้ัง ๆ ที่ประกาศใช้ระบบเศรษฐกิจแบบเสรีนิยมอีกเช่นกัน นอกจากนี ้
การลงโทษศัตรูทางการเมืองที่มีแนวคิดตรงข้ามกับรัฐบาล ก็อังคงเกิดขึ้นเหมือนสมัยของชูการ์โน 
แต่ในอุคของพลเอกชูฮาร์โตมีลักษณะรวมอำนาจมากกว่า เนื่องจากพลเอกชูฮาร์โตเป็นม้บัญชาการ 
กองทัพบก จึงมีอิทธิพลในการควบคุมฝ่ายทหารอย่างเต็มท่ี พรัอมทั้งการสิ้นชุดอย่างเป็นทางการ 
ของพรรคคอมมิวนิสต์อินโดนีเซีย (Partai Komunis Indonesia ะ Indonesian Communist Party - 
PKI) ขณะที่ช ูการ์โน เป็นพลเรือนซึ่งต้องเปีนตัวกลางคานอำนาจระหว่างฝ่ายทหารและ
คอมมิวนิสต์ ฐานะทางการเมืองจึงไม,ค่อยม่ันคง การลงโทษศัตรูทางการเมืองของพลเอกชูทร์โตม ี
ทั้งรูปแบบของการจับคุมคุมขัง การลงโทษประหารชีวิตและการสังหารหมู่โดยไม,ผ่านกระบวน 
การอุติธรรมใด ๆ

ปัญหาส์าคัญอีกประการหนึ่งคือปัญหาเศรษฐกิจตกตํ่า แม้จะประกาศใช้ระบบเสรีแต่สภาพ 
เศรษฐกิจก็ไม่ไต้มีการพัฒนา โดยต้ที่ไต้ผลประโยชน์จากระบบเศรษฐกิจตังกล่าวจะจำกัดอยู่
เฉพาะกลุ่มนายทหาร ครอบครัว และนายทุนนักธุรกิจที่รักษาผลประโยชน์ให้กับรัฐบาล ขณะท่ี 
ประชาชนส่วนใหญ่ของประเทศอังมีฐานะยากจนมากเช่นเดิม และปัญหาอีกประการที่สืบเนื่องมา 
ตั้งแต่สมัยชูการ์โนก็คือปัญหาความขัดแอังกับชนกลุ่มน้อยที่มีเชื้อชาติและวัฒนธรรมต่างกันที ่
อาศัยอยู่ตามเกาะต่าง  ๆของอินโดนีเซีย อาทิ ชาวอะเจห์ (Aceh) ในชุมาตราเหนือ ชาวบ้านที่นับถือ 
ศาสนาคริสต์ในเกาะอิเรียน จายา (Irian Jaya) และปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษอชนที่รุนแรงที่ชุดใน 
สายตาประชาคมโลกในเกาะติมอร์ตะวันออก (East Timor)

26 ภูวดล ทรงประเสริฐ, รินโดนีเช ีย : «คีตและปี3รุบัน (กรุงเทพฯ ะ ส์านักพิมพ์รุพาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,
2539), หนัา 444.
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สภาพปัญหาดังกล่าวข้างต้น อินโดนีเซียถือว่าเป็นปัญหาภายในของประ!ทศและไม่ใช่เป็น 
ปัญหาระหว่างประเทศตามที่ประชาคมโลกรวมทั้งสหรัฐฯ และกลุ่มสหภาพลุโรปยืนยัน เพราะค่า 
นิยมและวิถีปฏิบัติของคนอินโดนีเซียไม,เหมือนกับของตะวันตก ดังน้ันแม้ตามมติที่ประชุมสมัชชา 
สหประชาชาติจะยืนยันให้เรื่องปัญหาสิทธิมนุษยชนเป็นปัญหาระหว่างประเทศที่สหประชาชาติ 
องค์การระหว่างประเทศอื่น ๆ เอ็นจีโอ สถาบันต่าง ๆ รวมท้ัง ประเทศต่าง ๆ จะมีสิทธิอันชอบธรรม 
ที่จะเข้าไปตรวจสอบแต่การตรวจสอบและปกฟ้องสิทธิมนุษยชนในประเทศใดประเทศหนึ่งโดยใช้ 
มาตรฐานของประเทศตะวันตก อินโดนีเซียรับไม่ไต้ เพราะจะมีลักษณะทวิมาตรฐาน (double 
standard) เพราะประเทศตะวันตกมีค่านิยมที่แตกต่างกันและถือว่าเป็นการแทรกแซงกิจการภายใน 
ต้วย27 พรัอมกันนี้ อินโดนีเซียเองก็มีแนวคิดดั้งเดิมเกี่ยวกับสิทธิมนุษอชนเป็นของตนเองมานาน 
แล้ว โดยมีปฏิญญาว่าต้วยสิทธิมนุษยชน (Declaration of Human Rights) ท่ีด้ังข้ึนมาพรัอม ๆ กับรัฐ 
ธรรมนูญของประเทศในค.ศ. 1945 ซ่ึงเร็วกว่าปฏิญญาสากลว่าต้วยสิทธิมนุษยชน (Universal 
Declaration of Human Rights) สามปี อินโดนีเซียมีความภูมิใจในค่านิยมว่าต้วอสิทธิมนุษยชนของ 
ตนเองมาก โดยมักจะถูกนำมากล่าวถึงบ่อยครั้งไม,ว่าจะเป็นอาจารย์ทางกฎหมายระหว่างประเทศ 
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร เช้าหน้าท่ีของรัฐ นักเรียนและคนท่ัว ๆ ไป ความภูมิใจน้ีปรากฎอย่าง 
ชัดเจนในคำกล่าวของนายดีวาน แฮงแกมนาส (Dewan Hankamnas) รองประธานฝ่ายวิจัยของ 
สภาความมั่นคงแห่งชาติอินโดนีเซีย (Council for National Defense and Security) ในการตอบโต้ 
ต่อคำวิพากษ์วิจารณ์จากประเทศตะวันตก ดังนี้

‘They are not the only ones who know about human rights. We have a concept of 
human rights too.... Foreigners should know that Pancasila addresses the question of human 
rights.”28

สภาพปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนในอินโดนีเซีย

แม้อินโดนีเซียจะมีการประกาศใช้ปฏิญญาว่าต้วยสิทธิมนุษยชน ด้ังแต่ค.ศ. 1945 และมี 
แนวคิดว่าต้วยสิทธิมนุษยชนเป็นของตนเอง แต่ประชาคมโลกอ็ยังพิจารณาเห็นว่าสิทธิมนุษอชนใน 
อินโดนีเซียยังคงถูกละเมิดอย่างรุนแรงเสมอ ไม่ว่าแนวคิดดังกล่าวของอินโดนีเซียจะมีลักษณะใด 
แต่สภาพปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษอชนในอินโดนีเซียกึยังมีอยู่และเพิ่มความรุนแรงตลอดมา

27 Indonesia ะ Stability and Unity on a Culture o f Fear. Asian Forum for Human Rights and 
Development (Forum - Asia), 1995, p. 66.

28 Ibid., p. 67.
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สิทธิและเสรีภาพทางการเมือง

สิทธิและเสรีภาพทางการเมืองของประชาชนถูกจำกัดมาตั้งแต่สมัยชูการ์โน ภายใต้การนำ 
การปกครองระบอบประชาธิปไตยแบบนำทางมาใช้ (Guided Democracy) ในกลางค.ศ. 1959 โดย 
มีหลักการปีญจศีลา (Pancasila) เป็นอุดมการณ์สูงสุด* ลักษณะของระบอบนี้เป็นการปกครอง 
ระบบครอบครัว ประธานาธิบดีเหมือนบิดา ประชาชนเหมือนบุตรซ่ึงต้องเช่ือพีงบิดามารดาคือผู้ 
ปกครอง และผู้ปกครองจะรับฟิงความคิดเห็นของประชาชนด้วย แต่การใช้ระบอบนี้ประชาชน
ส่วนใหญ่ ก็ยังเห็นว่าเป็นการรวมอำนาจเกินไป ดังน้ัน รัฐบาลจึงลูกต่อต้านจากประชาชนทั่วไป 
อย่างมาก และในที่สุดก็เกิดการปฏิวัติยึดอำนาจโดยไอดิท (Aidit) เลขาธิการพรรคคอมมิวบิสต ์
อินโดนีเซีย เม๋ึอวันท่ี 1 ตุลาคม ค.ศ. 1965 แต่ก็ลูกฝ่ายทหารโดยพลเอกชูฮาร์โต ผู้บัญชาการกอง 
ทัพบกเข้าปราบปรามและปฏิวัต ิซ ้อน และลัมรัฐบาลของชูการ์โนไต้ในค.ศ. 1966 โดย 
ประธานาธิบดีช ูการ์โนไต้มอบอำนาจการบริหาร (Supersemar ะ Executive Authority) อันชอบ 
ธรรมตามกฎหมายท้ังหมดให้แก,พลเอกชูฮาร์โตและกองทัพบก เม่ือวันท่ี 11 มีนาคม ค.ศ. 1966 
โดยลงนามในกฤษฎีกา (Surat Perintah Sebelas Maret) แต่งตั้งพลเอกชูฮาร์โตเป็นผู้บัญชาการกอง 
ทัพบก29 ดังน้ันต้ังแต่ ค.ศ. 1966 พลเอกชูฮาร์โตก็กลายเป็นผู้ที่มีความชอบธรรมทั้งในแง่กฎหมาย 
และการเมืองแต่เพียงผู้เดียว ในการดูแลรับผิดชอบปีญหาความมั่นคงของรัฐและการควบคุมกลไก 
การบริหาร เพื่อสรัางบรรยากาศความสงบเรียบรัอยให้กลับคืนสู่อินโดนีเซีย

บุคคลที่ถูกชูฮาร์โตลิดรอนสิทธิเสรีภาพทางการเมืองทันที ก็คือ อดีตประธานาธิบดี
ชูการ์โนพรัอมทั้งข้าราชการพลเรือนและข้าราชการทหารที่ยังคงจงรักภักดีต่อชูการ์โน พรัอมด้วย 
นักการเมืองสายชูการโนอีกหลายคน โดยชูฮาร์โตไต้ใช้สือต่าง ๆ ของรัฐตลอดจนแนวร่วมองค์กร 
จัดต้ังต่าง ๆ ของกองทัพบก ทำการรณรงค์ในหมู,สาธารณชนอย่างจริงจังตลอดช่วงต้นค.ศ. 1967 
ด้วยการทำลายแนวความคิดและบทบาทของชูการ์โนเกี่ยวกับการปฏิวัติอินโดนีเซีย ให้กลายเป็น 
เรื่องที่ไรัสาระและเป็นไปไม่ไต้ จากนี้นชูฮาร์โตยังใช้องค์กรสืบราชการลับทำการศึกษาประวัติเพื่อ 
กวาดลัางพวกข้าราชการทังฝ่ายที่ยังจงรักภักดีต่อชูการ์โนคือพลเรือน และทหาร ให้หมดอำนาจลง

' หลักการปิญจศีลา (Pancasila) เป็นหลักห้าประการสำหรับเป็นปรัชญาแห่งรัฐเอกราชใหม่ ประกาศโดย 
ชูการ์'ในเมื่อ ค.ศ. 1945 ใช้เป็นอุดมการณ์แห่งอินโดนีเซีย ประกอบด้วยความศรัทธาในหระผู้เป็นเจึา (belief in 
one God) มบุษยชาติที่ยุติธรรมและมีอารยะ (just and civilized humanity) ความเป็นเอกภาหแห่งอินโดนีเซีย 
(unity o f Indonesia) ประชาธิปไตยที่รอบคอน (deliberative democracy) และความยุติธรรมทางสังคม ( Social 
justice) ดูรายละเอียดใน Vatikiotis, Michael R. J. Indonesian Politics under Suharto : Order. Development and
Pressure for Change. London ะ Routledge, 1994, Chapter 4 : New Order Society, pp. 92 -119.

29 ภูวดล , ห้างแห้ว ., น. 449.
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ทั้งในกระทรวงทบวงกรมและกองทัพทุกเหล่าทัพ การกระทำเหล่านี้ก็มิไทัละเว้นกลุ่มนักการเมือง 
ฝ่ายชูการ์โนเช่นกัน โดยไข้ทำการจับกุมและคุมขังข้วยข้อหาต่าง  ๆ ท่ีทางกองทัพบกจัดต้ังข้ึนมา 
เพื่อลงโทษ ขณะเดียวกันชูฮาร์โตก็ไข้ใช้อำนาจแต่งตั้งพรรคพวกของตนเข้าไปแทนที่ตำแหน่ง
ต่าง  ๆ ที่ฝ่ายชูการ์โนเคยอยู่ ในที่สุดพลเอกชูสิารํไตก็ไข้ดำรงตำแหน่งประธานาธิบดี เม่ือสภาท่ี 
ปรกษาประชาชน (Majelis Permusyawaratan Rakyat ะ People’s Consultative Assembly - MPR) 
ชึ๋งสมาชิกทั้งหมดเป็นคนของพลเอกชูราร์โตไข้เปิดประชุมวิสามัญในเดือนเมษายน ค.ศ. 1968 
และลงมติถอดถอนอำนาจทุกอย่างที่ยังหลงเหลืออยู่ในตัวชูการ์โน พรัอมกับแต่งตั้งให้พลเอกชูฮาร์ 
โตเป็นประธานาธิบดี จากนั้นชูการ์โนก็ไม,มีบทบาทใด  ๆ อีกต่อไป เม่ืองจากถูกควบคุมตัวที่พระ 
ราชวังโบกอร์ (Bogor Palace) พว้อมท้ังห้ามมิให้พบปะกับผู้คนภายนอกโดยเด็ดขาด ยกเว้นสมาชิก 
ในครอบครัวที่ใกข้ชิดเท่านั้น”

สำหรับผ ู้ท ี่ม ีแนวค ิดทางการเม ืองตรงก ันข ้ามกับพลเอกชูฮาร ์โตโดยเฉพาะพรรค  
คอมมิวนิสต์อินโดนีเซีย ก็ลือว่าเป็นปีญหาสำคัญสำหรับพลเอกชูฮาร์โตที่ข้องรีบกำจัดให้หมดจาก 
อินโดนีเซีย โดยใช้วิธีการสรัางกระแสการเมืองขึ้นมาทำลายข้างอิทธิพลของพรรคคอมมิวนิสต์
อินโดนีเซียแบบถอนรากถอนโคน โดยใช้อำนาจทางการเมืองจัดตั้งแนวร่วมและองค์กรลับต่าง ๆ 
ขึ้นมาทำลายข้างอิทธิพลดังกล่าว อาทิ การให้การสนับสนุนอย่างเต็มที่ต่อแนวร่วมปฏิบัติการของ 
นักศึกษาอินโดนีเซีย (Kesatuan Aksi Mahasiswa Indonesia - KAMI) และแนวร่วมปฏิบัติการเพื่อ 
กวาดข้างผู้เคยสนับสนุนลัทธิคอมมิวนิสต์ (Kesatuan Aksi Messa Pengganyang Antex - antek 
Komunis - KAMPAK) เป็นข้น การให้ความสนับสนุนและการชวนเชื่อเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 
โดยการสรัางภาพบิดเบือนสถานการณ์โอนความผิดในการบ่อนทำลายความมั่นคงของชาติว่าเป็น 
รีเมือของขบวนการเก็สตาปู (Gestapu Movement)”* นอกจากนี เมื่อประชาชนลูกปลุกระดมให้ 
เกลียดชังพวกคอมมิวนิสต์จนถึงที่สุดแข้ว กองทัพบกโดยพลเอกชูทร์โต ไข้จัดต้ังกองบัญชาการ

’สภาที่ปรึกษาประชาชนเป็นองค์กรสูงสุดทางค้านนิต ิบ ัญญัติ และเป็นองค์กรหลักของประเทศ ในรัฐ 
ธรรมนูญ ค.ศ. 1945 มาตราที่ 1 ระบุว่าอำนาจอธิปไตยที่ประชาขนมีอยู่นั้น สภาฯมีสิทธิที่จะใช้!ข้อย่างถูกต้องตาม 
กฎหมาย และในมาตราที่ 2 เป็นการบัญญัติถึงจำนวนสมาชิกสภาฯว่าประกอบข้วขสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ตัว 
แทนจากดินแดนในภูมิภาคต่าง ๆ และกลุ่มอื่น ๆ ที่ประธานาธิบดีแต่งตั้งตามอำนาจทางกฎหมาย หลังจากนันก็มี 
การกำหนดสมาชิกที่แน่นอนและมีการเปลี่ยนแปลงหลายครั้ง จนกระทั่งในปีจ^บันจำนวนสมาชิกสภาฯตามกฎ 
หมายค.ศ. 1984 ก็กำหนดไว้ว่าให้มีจำนวน 1,000 คน โดย 500 คน มาจากสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ส่วนอีกครึ่ง 
หนงจะไข้รับการเสนอชื่อโดยประธานาธิบดี หรืออาจถูกเลือกจากวิธีการใด ๆ ที่แตกต่างกันออกไป

” อดีตประธานาธิบดีชุการ์โนถึงแก่อสัญกรรมเมื่อเดือนมิถูนายน ค.ศ. 1970 ขณะมีอายุไข้ 69ปี
เก็สฅาลุ่ (Gestapu) เป็นคำที่ทางราชการอินโดนีเซียใช้เรียกกลุ่มที่ก ่อรัฐประหารรัฐบาลชุการ์โนใน

ช่วงวันที่ 30 กันยายน ถึงวันที่ 1 ตุลาคม ค.ศ. 1965.
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ปฏิบัติการกวาดล้างขบวนการ 30 กันยายน (Komando Aksi Pembasmi - Gerakar September 
Tigapuluh ะ Gestapu Elimination Action Command - KAP Gestapu) เมอวันท 2 ตุลาคม ค.ศ. 
1965 เพื่อปลุกระดมกลุ่มอื่น ๆ เพิ่มขึ้นอีกไม่ว่าจะเป็นกลุ่มผู้นำทางศาสนาและประชาชนทั่วไป ให  ้
ลุกขึ้นทำลายล้างทรัพย์สินและชีวิตของพวกที่นิยมคอมมิวนิสต์ให้หมดสินไปจากอินโดนีเซียโดย 
ไม่มีการจับกุมผู้กระทำผิดเหล่านั้นตามกฎหมายใด ๆ ท่ังส้ิน

ในที่สุด สมาชิกพรรคหรือผู้ท่ีเคยสนับสนุนพรรคคอมมิวนิสต์อินโดนีเซียก็ถูกฆ่าตายเป็น 
จำนวนมาก จนกระทั่งเมื่อชุการ์โนมอบอำนาจการบริหารให้พลเอกชุฮารํไตในค.ศ. 1966 พลเอก 
ชุฮาร์โตก็ประกาศให้พรรคคอมมิวนิสต์อินโดนีเซียเป็นพรรคการเมืองผิดกฎหมายทันที พร้อมท่ัง 
เริ่มต้นจับกุมคุมขังสมาชิกพรรคที่เหลือทั่งหมด เป็นอันสิ้นสุดพรรคคอมมิวนิสต์อินโดนีเซียอย่าง 
เป็นทางการ ซ่ึงถือเป็นการกำจัดสัต2ทางการเมืองของพลเอกชุสิาร์โตอย่างราบคาบ ส่งผลให้พล 
เอกชุฮารีไตมีอำนาจในการบริหารอย่างเต็มที่ในที่สุด

ส ิท ธ ิแ ล ะ เส ร ีภ า พ ใน ก า ร แ ส ด ง อ อ ก แ ล ะ แ ส ด ง ค ว า ม ค ิด เห ็น ท า ง ก า ร เม ือ ง

การจำกัดสิทธิเสรีภาพในการแสดงออกทางการเมืองในอินโดนีเซีย มีมาต้ังแต่สมัยอยู่ภาย 
ใต้การปกครอง'ของเนเธอร้แลนด์ ต้วยเหตุผลในยุคน้ันคือเพื่อควบคุมการเคลื่อนไหวต่าง ๆ ของ 
ขบวนการชาตินิยมอินโดนีเซีย โดยเฉพาะพวกส่ิงพิมพ์ต่าง ๆ เมื่อไต้รับเอกราชและมีรัฐธรรมนูญ 
ในค.ศ. 1945 ก็ไต้มีการระบุถึงสิทธิเสรีภาพในการแสดงออกไร้ว่า “เสรีภาพในการพูดและชุมนุม 
จะต้องเป็นไปตามที่กฎหมายบัญญัติไร้”*0

อย่างไรก็ดี แม้ในรัฐธรรมนูญจะบัญญัติไร้ว่าประชาชนมีเสรีภาพในการแสดงออกทาง
การเมืองไต้ แต่ก็เต็มไปต้วอข้อกำหนดท่ีเข้มงวดและมีรายละเอียดปลีกย่อยมากมาย ตังแต่สมัยอดีต 
ประธานาธิบดีชุการ์โน ซึ่งใช้ระบอบประชาธิปไตยแบบนำทางมาปกครองประเทศ ก็ยังมีการออก 
กฎระเบียบมาควบคุมส่ิงพิมพ์ต่างๆ มากมาย อาทิ กฤษฎีกาว่าด้วยการออกใบอนุญาตให้กับหนังลือ 
พิมพ์รายวันและวารสาร หากมีการทำผิดระเบียบจะไต้รับการจำคุกหนึ่งปีทันที โดยไม,มีการผ่อน 
ปรนใด ๆ ท่ังส้ิน เมื่อมาถึงยุคระเบียบใหม่ของรัฐบาลชุฮารีไต กฎระเบียบต่าง ๆ ก็ยังอยู่และเข้ม 
งวดมากกว่าเติม โดยเฉพาะเหตุการณ์จลาจลในค.ศ. 1965 น้ัน กองบัญชาการปฏิบัติการพิเศษเพ่ือ 
พินผู้ระเบียบและความมันคง (Komando Operasi Pemulihan Keamanan dan Ketertiban ะ 30

30 Indonesia ะ Stability and Unity on a Culture o f Fear, op, cit.. p. 128.
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Operations Command for the Restoration o f  Order and Securtiy - KOBKAMTIB) ได้สิงปิด 
หนังสือพิมพ์ ถึง 46 ฉบับ จาก 163 ฉบับ รวมไปถึงการจับกุมผู้สือข่าว บรรณาธิการ และผู้ที่ตีพิมพ ์
ข่าวสารต่าง ๆ มาขังไวัเป็นเวลาหลายปีโดยไม่มีการผ่านกระบวนการของศาลยุติธรรม31

กฎหมายเก่ียวกับส่ิงพิมพ์มีการเปลี่ยนแปลงไปเรื่อย ๆ และเข้มงวดข้ึนด้วย เช่น กฤษฎีกาท่ี 
ประกาศใช้ในค.ศ. 1984 ระบุว่าให้อำนาจแก่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงข้อมูลข่าวสารอย่างเต็มที่ใน 
การถอนใบอนุญาตสิ่งพิมพ์ทุกชนิดท่ีไม่ปฏิบัติตามแนวคิดว่าด้วยสือที่มีความรับผิดชอบ ท้ังยังวาง 
กฎเกณฑ์ต่าง ๆ มากมายเพ่ือควบคุมหนังสือพิมพ์และสืออื่น ๆ ซึ่งก่อนหน้านี้ ก็มีกฎระเบียบท่ีเข้ม 
งวดอยู่แด้วจากกองบัญชาการปฏิบัติการพิเศษฯ โดยวางแนวทางซึ่งเป็นข้อห้ามสำหรับสิ่อทุกชนิด 
ไวัว่าห้ามรายงานข้อมูลท่ีมีเน้ือหา เกี่ยวข้องกับการยุยงส่งเสริมให้ก่อความไม,สงบ ข้อมูลท่ีมีการ
สอดแทรกทางอ้อมหรือการคาดเดาลักษณะใด ๆ ที่ซึ่งอาจจะเป็นการกระตุ้นให้เกิดความตึงเครียด 
และความขัดแย้ง เกี่ยวกับชนกลุ่มน้อย ศาสนา และเชื้อชาติ นอกจากนียังรวมถึง การตีพิมพ์เก่ียว 
กับผลประโยชน์ทางธุรกิจของครอบครัวประธานาธิบดี การทุจริตในรัฐบาลและการวิจารณ์ 
ลักษณะต่าง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับรัฐบาล หากมีผู้ผ่าปีนข้อห้ามเหล่าน้ี ไม,เพียงแต่ถูกสั่งปิดเท่าน้ัน แต่ 
อาจจะลูกจับกุมคุมขัง หายสาบสูญ และอาจลูกฆ่าตายได้

ป้จจุบัน หนังสือพิมพ์ที่เป็นที่นิยมที่ชุดในอินโดนีเซียสามฉบับก็ได้ลูกถอนใบอนุญาตและ 
สั่งปิดไปแอ้วตามกฤษฎีกาค.ศ. 1984 เม่ือวันท่ี 21 มิถุนายน ค.ศ. 1994 ได้แก่ เทมโป (Tempo) เด 
ต๊ิก (Detik) และเอติเตอร์ (Editor) โดยข้อกล่าวหาที่ว่าหนังสือพิมพ์เหล่านี้ได้ตีพิมพ์เนื้อหาเกี่ยวกับ 
ชนกลุ่มน้อยและมีท่าพีว่าจะเป็นอันตรายต่อความมั่นคงของชาติ32 ยังมีส่ิงพิมพ์ฉบับอ่ืน ๆ ท่ีลูก
เตือนและขึ้นช่ือไวัเตรียมสั่งปิดทันทีท่ีทำผิดกฎระเบียบ ได้แก่มีเดีย อินโดนีเซีย (Media Indonesia) 
สินาร์ ปากิ (Sinar Pagi) จาการ์ตา โพสต์ (Jakarta Post) และ ฟอรัม คีติลัน (Forum Keadilan) นอก 
จากนี้การสั่งปิดสิ่งพิมพ์ยังเกิดขึ้นเรื่อย ๆ โดยเฉพาะกับผู้สิ่อข่าวนักกิจกรรมเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน 
และผู้ที่ทำงานเก่ียวข้องกับสิ่งพิมพ์ท่ีเรียกว่า “Alternative Press” ซ่ึงเป็นส่ิงพิมพ์ท่ีกล่าวถึง ปีญหา 
สิทธิมนุษยชน แรงงาน นักศึกษา และวิจารณ์รัฐบาลอย่างรุนแรง ในค.ศ. 1994 ส่ิงพิมพ์ประเภทน้ีท่ี 
ถูกสั่งปิดไปแอ้วก็มีเช่น ซัวร่า บัสชา (Suara Massa) วาร์ตา อัคซี (Warta Aksi) ณิบอเรซี (Liberasi)

’ KOBKAMTIB จัดตั้งชื่นมาโดยรัฐบาลของประธานาธิบดีชุฮาร์โตในค.ศ. 1968 โดยมีจุดประสงค์เพื่อให  ้
การครองอำนาจของกลุ่มผู้บริหารประเทศเป็นไปอย่างราบรื่นในอนาคต KOBKAMTIB มีลักษณะเป็นกองทัพ 
พิเศษอยู่ภายใต้การควบคุมโดยตรงของพลเอกชุฮาร์โต ทำหนาที่ปราบปรามและทำลายลัางศัตรูทุกรูปแบบต่อการ 
ปกครองประเทศของตน

31 Indonesia ะ Stability and Unity on a Cul ture of Fear, op, cit-  p. 138.
32 Asia 1995 Yearbook, op. cit-  p. 133.
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มิตรา มีเสีย (Mitra Media) กาบาร์ ดารี ปิจาร์ (Kabar Dari Pijar) และอินดิเพนเดน (Independen) 
เป็นต้น33

นอกจากการแสดงความคิดเห็นทางสื่อที่เป ็นหนังสือพิมพ์และนิตยสารจะลูกตรวจ 
สอบอย่างเข้มงวดแต้ว การประชุมสัมนาก็ต้องถูกตรวจสอบในลักษฉเะเสียวกัน หากมีเนื้อหาใน 
การอภิปรายเกี่ยวโยงกับประเด็นปิญหาที่กองบัญชาการพิเศษฯไต้กำหนดไต้ การควบคุมดังกล่าว 
ยังรวมไปถึงหนังสือพิมพ์และวารสารข่าวต่างประเทศต้วย ดังเช่นท่ี ฟาร์อีสเทอร์น อิโคโนมิครีวิว 
ลูกสั่งห้ามขายในอินโดนีเซียถึงห้าฉบับในช่วงเจ็ดเดือนในค.ศ. 1985-1986 เนื้องจากมีการเสนอ 
ข่าวเกี่ยวกับการเมือง34

อน้ืง กกระเบียบที่เข้มงวดมิไต้จำกัดเฉพาะเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็นในลักษณะ , ’ 0, ’ *ของการรายงานข่าว การประชุม และการวิเคราะห์เท่านน แต่ยังรวมไปถึงหนังสือและวรรณกรรม 
สร้างสรรค์อีกต้วย หากมีเนื้อหาที่ตรงกับข้อห้ามของรัฐบาล โดยเริ่มมีการส่ังห้ามเผยแพรสงพิมพ ์
ประเภทน้ีตั้งแต่ค.ศ. 1965 ภายใต้ระเบียบใหม่ มีหนังสือในโรงเรียนและสถาบันการศึกษาอื่น ๆ 
ถูกส่ังเก็บถึง 70 เล่ม โดยเฉพาะหนังสือที่เขียนโดยสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์ แม้ว่าสมาชิกบางคน 
จะเป็นอดีตแต้วแต่รัฐบาลก็ยังส่ังห้ามไม,ให้เขียนและจำหน่ายใด ๆ ทั้งส้ิน จนถึงบีจจุบันน้ืก็ยังมีการ 
ห้ามจำหน่ายหนังสือจากทางการอยู่ เช่น ในเดือนคุมภาพันธ์ ค.ศ. 1995 หนังสือช่ือ Nyanyi Sunyi 
Seorang Bisu (A Mute’s Soliloguy) ชึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับประสบการณ์ในคุกที่เกาะบารู ไม่สามารถ 
เผยแพร่ไต้เพราะรัฐบาลพิจารณาว่าข้อมูลเหล่าน้ันเต็มไปต้วยการชี้นำที่ผิด ๆ ต่อสังคม35

ในป้จจุบันนี้ รัฐบาลอินโดนีเซียก็ยังคงจำกัดสิทธิเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็นทาง 
การเมือง โดยการปิดสื่อต่าง ๆ โดยเฉพาะหนังสือพิมพ์มากขึ้นเร่ือย ๆ ซึ๋งขัดกับการปกครอง 
ระบอบประชาธิปไตยตามที่ประธานาธิบดีกล่าวไต้อย่างสิ้นเชิง และยังเป็นการปิดกั้นเสรีภาพทาง 
ความคิดของผู้ที่มีความเห็นตรงกันข้ามกับรัฐบาล ซึ่งเป็นรากฐานที่สำคัญในการพัฒนาระบอบ 
ประชาธิปไตย แต่อย่างไรก็สี ฝ่ายค้านและกลุ่มเคลื่อนไหวต่าง ๆ ก็ไต้หันมาใช้สื่อพันสมัยขึ้นคือสื่อ 
อิเล็กทรอนิกส์ เช่น อินเตอร์เนต เพ่ือเผยแพร่ข่าวสารต่าง ๆ ออกไปในระหว่างประเทศ

Indonesia : stability and Unity on a Culture of Fear, op. cit.. p. 137.
34 Ibid., p. 133.
35วิทยา สุจริตธนารักษ์, “อินโคนีเช ีย,” เอเชียรายปี 1996/2539 (กรูงเทพฯ : สำนักหิมษ์รูพาลงกรณ์ 

มหาวิทยาลัย, 2539), หนัา 107.
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เหตุการณ์ที่รัฐบาลเข่นฆ่าประชาชนและนักศึกษาโดยปราศจากเหตุผลและการพิจารณา 
ของศาล เกิดขึ้นอย่างชัดเจนในเหตุการณ์จลาจลค.ศ. 1965 เมื่อกองทัพได้จับกุมผู้ต้องสงสัยว่าเป็น 
ฝ่ายคอมมิวนิสต์แล้วทำการประหารชีวิตอย่างเหี้ยมโหดโดยไม่มีการไต่สวนก่อน เหตุการณ์น้ียัง 
รวมถึงการสังหารหมู่ชาวบ้านในอีเรียน จายา และในเกาะติมอร์ตะวันออก โดยเฉพาะการที่ทหาร 
อินโดนีเซียสังหารชาวมิตอร์ตะวันออก ท่ีเมืองติลี เม่ือวันท่ี 2 พฤศจิกายน ค.ศ. 1991 ซึ่งรัฐบาลได้ 
แจ้งว่ามีผู้เสียชีวิต 50 คน ในขณะที่มีการคาดกันว่ามีผู้เสียชีวิตมากกว่า 100 คน และหายสาบสูญอีก 
จำนวนมาก36 จากเหตุการณ์ครั้งนี้ส่งผลให้สหรัฐฯและสหภาพยุโรปประณามการกระทำของ
รัฐบาลอินโดนีเซียอย่างรุนแรง พรัอมกับดำเนินการบีบบังคับทางเศรษฐกิจอีกด้วย และในที่สุด 
สหประชาชาติก็ได้มีมติเม่ือวันที่ 10 มีนาคม ค.ศ. 1993 ประณามอินโดนีเซียเกี่ยวกับการละเมิด 
สิทธิมนุษอชนอย่างเป็นทางการ37 ส่งผลให้รัฐบาลเริ่มปรับท่าทีในการใช้ความรุนแรงลงบ้าง แต่ก็ 
เป็นเพียงการแสดงภาพพจน์ในสายตาประชาคมโลกเท่านั้น เนื่องจากรัฐบาลก็ยังส่งทหารเข้าไป
ควบคุมและสังหารโหดชาวติมอร์ตะวันออกอยู่ต่อไป จนถึงค.ศ. 1995 คาดกันว่ามีชาวติมอร์ตะวัน 
ออกถูกสังหารไปเกือบ 200,000 คน แล้ว38 ในจำนวนนี้มีหลายคนเป็นผู้หญิง และลูกข่มขืนก่อน 
จะฆ่าด้วย โดยล่าสุดจากการเปิดเผยรูปถ่ายการข่มขืนและทารุณร่างกายของผู้หญิงติมอร์ตะวันออก 
ห้าคนจากศูนย์กลางติมอร์ตะวันออกระหว่างประเทศ ในประเทศออสเตรเลียเมื่อวันที่ 20 
พฤศจิกายน ค.ศ. 1997 แสดงให้เห็นถึงการกระทำอันป่าเถื่อนต่อผู้หญิงของทหารอินโดนีเซียเมื่อ 
เดือนธันวาคม ค.ศ. 1996 โดยการข่มขืนและทรมานร่างกายจนเสียชีวิต เจ้าหน้าที่ของรัฐบาลได้ 
ออกมาชี้แจงว่าภาพถ่ายเหล่านั้นถูกสร้างขึ้นมาเพื่อทำลายภาพพจน์ของอินโดนีเซีย39 แต่ไม่ว่าจะ 
เป็นการกระทำของฝ่ายใด ผู้ท่ีถูกละเมิดสิทธิเสรีภาพก็ยังคงเป็นชาวติมอร์ตะวันออกนั้นเอง และ 
ย่อมเป็นความรับผิดชอบของรัฐบาลในการแล้ไขปิญหาเหล่านี้เช่นกัน

นอกจากเกาะติมอร์ตะวันออกแล้ว การสังหารชีวิตโดยยิงท้ิงท้ัง  ๆ ท่ียังไม,ได้ตั้งข้อกล่าวหา 
ของทหารอินโดนีเซียยังรวมถึงชนกลุ่มน้อยในอีเรียน จายาและอะเจห์อีกด้วย จนถึงปิจจุบันน้ีการ 
สังหารประชาชนในเกาะทั้งสามยังคงเกิดขึ้นอย่างรุนแรง รวมท้ังการทรมานอย่างเหี้ยมโหดจนตาย

Asia 1994 Yearbook. Far Eastern Economic Review, p.137.
37 วิทยา สุร?ตธนารักษ์, “อินโดนีเซีย,” เอเชียรายปี 1994/2537 (กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์จุฬาลงกรณ์ 

มหาวิทยาลัย, 2537), หน้า 57.
38 Indonesia : Stability and Unity, op. cit.. p. 95.
39“Photos o f alleged rape, torture in East Timor released,” The Nation (21 November 1997) ะ A8.
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โดยไม่มีท่าทีว่ารัฐบาลจะแสดงความรับผิดชอบต่อการละเมิดสิทธิมนุษยชนต่อประชาชนเหล่านี้แม้ 
แต่นิดเดียว ท้ัง  ๆที่ถูกนานาประเทศ รวมทังสหประชาชาติประณามอย่างเป็นทางการแล้วก็ตาม

ก า ร ก ัก ข ัง ห น ่ว ง เห น ี่ย ว แ ล ะ ก า ร ห า ย ส า บ ส ูญ ข อ ง น ัก โท บ ก า ร เม ือ ง

การปกครองภายใต้ระเบียบใหม่ของชูฮาร์โต ส่งผลให้มีการลงโทษผู้ที่มีความคิดตรงกัน 
ข้ามกับรัฐบาลหรือศัตรูทางการเมือง โดยการจับคุมคุมขังโดยปราศจากเหตุผล การทรมานและบาง 
ครั้งก็หายสาบสูญไปโดยเฉพาะการกำจัดสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์อินโดนีเซีย โดยใช้ทหารจาก 
กองทัพบกเนื่องจากพลเอกชูฮาร์โตในขณะนั้นเป็นผู้บัญชาการทหารบกด้วยจึงทำให้การกวาดล้าง 
ศัตรูทางการเมืองเป็นไปไต้โดยง่าย จนกระทั้งพรรคคอมมิวนิสต์อินโดนีเซียต้องส้ินสุดลงอย่างเป็น 
ทางการในค.ศ. 1966

ศัตรูทางการเมืองยังหมายรวมถึงสมาชิกกลุ่มต่าง ๆ ท่ีมีความคิดเห็นต่อต้านรัฐบาล เช่น 
กลุ่มสิทธิมนุษยชน กลุ่มนักศึกษา กลุ่มแรงงาน เป็นต้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มเคลื่อนไหวเกี่ยวกับ 
ประเด็นบีญหาในเกาะติมอร์ตะวันออก อิเรียน จาอา และอะเจห์ บุคคลเหล่านี้จะลูกจับคุมโดยไม่มี 
เหตุผล ถูกจำคุก และอาจจะโดนประหารชีวิต หรืออาจจะหายสาบสูญโดยปราศจากหลักฐานใด ๆ 
ท้ังส้ิน ในระหว่างที่ลูกคุมขังอยู่นั้น นักโทษเหล่านี้ไต้รับการปฏิบัติเช่นเดียวกับคุกในประเทศลื่น ๆ 
ที่มีบีญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนของนักโทษเช่นในพม่า นอกจากทหารอินโดนีเซียจะไม่เอาใจ 
ใส่ต่อสภาพความเป็นอยู่แล้ว ยังไต้ทรมานนักโทษด้วยวิธีการที่โหดเหี้ยมเพื่อให้นักโทษโดยเฉพาะ 
นักโทษการเมืองสารภาพว่ากระทำผิดเป็นลายลักษณ์อักษร วิธีการมีตั้งแต่การหาพยานหลักฐานขึ้น 
มาเอง การแขวนเท้าให้ศีรษะนักโทษห้อยลง การเฉือนเนื้อด้วยใบมีดโกนและมีดเล่มใหญ่ ๆ การ 
ใช้ไฟฟ้าจี้ทรมานจนดาย การนำบุหรี่จ้ีตามร่างกาย ทุบศีรษะ การทารุณตามหน้าแข้งและลำตัวต้วอ 
กำปีน ไม้หน้าสาม ท่อนเหล็กยาว และสายไฟ สำหรับนักโทษผู้หญิงก็เป็นธรรมเนียมปฏิบัติของ 
ทหารอินโดนีเซียอยู่แล้วว่าต้องข่มขืน40 เช่นเดียวกับประเทศที่มีบีญหาการละเมิดสิทธิมนุษอชนทุก 
ประเทศ

เม ื่อน ักโทษทางการเมืองไต้รับการปล่อยตัว ก็ต้องอยู่ภายใต้การตรวจสอบควบคุมความ 
เคลื่อนไหวอย่างเข้มงวดของรัฐบาลต่อไป โดยทางรัฐบาลยังกำหนดว่านักโทษที่ไต้รับการปล่อยตัว 
ต ้องเข ียนรายงานช ีว ิตประจำว ันให ้ทหารรับทราบตลอดเวลาด ้วย หากมีการกระทำท ี่ร ัฐบาล 
พิจารณาว่าเป็นภัยต่อความมั่นคงของชาติ ก็จะถูกจับคุมและไต้รับโทษที่รุนแรงขึ้น

^Indonesia : Stability and Unity, op. cit-  p. 96.
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ในปีจจุบัน รัฐบาลอินโดนีเซียยังไม,ปล่อยตัวนักโทษการเมืองอีกเป็นจำนวนมาก นักโทษก ็
กลับทวีจำนวนมากข้ึน เพราะปัญหาต่าง ๆ ยังไม่ได้รับการแก้ไข ไม่ว่าจะเป็นการพัฒนาระบอบ 
ประชาธิปไตยท่ีแท้จริง ปัญหาในเกาะติมอร์ตะวันออก อิเรียน จายา อะเจห์ ปัญหาการทุจริตใน 
รัฐบาล และปัญหาการเมืองภายใน รัฐบาลยังไม,ปล่อยตัวนักโทษการเมืองเหล่านี แต่จะยังใช้ความ 
รุนแรงในการปราบปรามมากขึ้น เพื่อจุดประสงค์ในความเป็นระเบียบเรียบรัอยภายในประเทศ 
ตราบใดที่ปัญหาต่าง ๆ ยังไม,ได้รับการปรับปรุงแก้ไข ก็จะยังคงมีผู้ท่ีออกมาประท้วงต่อด้าน และ 
ต้องถูกรัฐบาลปราบปรามต่อไป

ส ิท ธ ิเด ็ก

การละเมิดสิทธิเด็กโดยการบังคับให้ทำงานให้อินโดนีเซียมีมาตั้งแต่สมัยเนเธอร์แลนด ์
ปกครองอยู่ โดยมีการออกกฎหมายแรงงานเด็กในค.ศ. 1925 กำหนดอายุตํ่าสุดในการทำงานของ 
เด็กไว้ที่สิบสองปี และห้ามเด็กอายุตํ่ากว่าสิบสองทำงานที่เป็นอันตราย เช่นงานก่อสร้างตึก ทาง 
รถไฟ เป็นด้น เมื่อได้เอกราชรัฐบาล1ฐการ์โนก็ได้ประกาศใช้พระราชบัญญัติแรงงานเด็กในค.ศ. 
1951 อนุญาติให้เด็กสามารถทำงานได้ และกำหนดอายุตํ่าสุดสำหรับงานอันตรายหรืองานหนักไว้ที่ 
สิบแปดปี

เมื่อมาถึงสมัยรัฐบาลซูฮาร์โตภายใต้ระเบียบใหม่ ก็ได้มีการออกกฤษฎีกาแรงงานเด็กใน 
ค.ศ. 1987 ในกฤษฎีกานี้ระบุว่าเด็กอายุตํ่ากว่าสิบสี่สามารถทำงาน ด้วยเหตุผลเพ่ือพัฒนาเศรษฐกิจ 
ของประเทศ แต่ต้องได้รับความยินยอมจากผู้ปกครอง และห้ามทำงานในเหมืองหรือเรือสินด้า และ 
ในค.ศ. 1990 รัฐบาลอินโดนีเซียก็ได้ให้สัตยาบันต่ออนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (Convention on the 
Rights of the Child)41 แต่อย่างไรก็ดี รัฐบาลก็ขอนำบางมาตรามาปรับใช้คับกฎหมายแรงงานใน 
ประเทศด้วย

อย่างไรก็ตามแม้รัฐบาลอินโดนีเซียจะประกาศใช้กฎหมายแรงงานเด็กฉบับต่าง ๆ ซ่ึงดู 
เหมือนว่า รัฐบาลมีความรับผิดชอบต่อการใช้แรงงานเด็ก แต่ในความเป็นจริงกฎหมายมักจะ 
บ ัญ ญ ัต ิอายุตํ่าสุดที่สามารถทำงานได้ไว้ตํ่าเกินไปและมักจะมีข้อยกเว้น โดยเฉพาะข้อยกเว้นทาง 
เศรษฐกิจ แต่อย่างไรก็ดี เหตุผลที่รัฐบาลต้องใช้แรงงานเด็กอาจจะเป็นเพราะประชากรของ 
อินโดนีเซียประมาณร้อยละ 25 ของประชากรทั้งหมดอยู่ในช่วงอายุห้าถึงสิบสี่ปี42 ประกอบกับ * 42

"ibid., p .  189.
42 Ibid., p .  186.
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อินโดนีเซียมีนโยบายเร่งพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ จึงทำให้ต้องบัญญัติข้อยกเวันในการนำแรง 
งานเด็กมาใช้

เหตุผลสำคัญอีกประการหนึ่งก็เนื่องจากความยากจนในครอบครัวที่ส่งผลให้เด็กต้องเข้ามา 
ทำงานทั้งในเมืองและนอกเมือง แรงงานเด็กอังเป็นท่ีต้องการสำหรับนายช้างอีกด้วย เนื่องจากราคา 
ถูก ว่านอนสอนง่าย และบางครั้งเหมาะคับงานบางชนิดมากกว่าแรงงานผู้ใหญ่ด้วย เด็กส่วนใหญ ่
มักจะทำงานในชนบทหรือนอกเมืองมากกว่า โดยเฉพาะในอุตสาหกรรมการเกษตร ส่วนในเมือง 
นั้นงานส่วนใหญ่จะเกี่ยวข้องกับการผลิต การคัาขายและการบริการ ซ่ึงการบริการนันจะมีแรงงาน 
ผู้หญิงมากกว่าผู้ชาย

อย่างไรก็ดี ป้ญหาการละเมิดสิทธิเด็กคงไม่เกิดขึ้น ช้าหากรัฐบาลจะมีมาตรการบังคับให้ 
เช้าของโรงงานหรือนายช้างเอาใจใส่ต่อสภาพความเป็นอยู่อย่างจริงจัง และกำหนดบทลงโทษที ่
เฉียบขาดสำหรับการใช้แรงงานเด็กติดต่อคันหลายชั่นโมง แด,ในความเป็นจริงนั้น เด็ก ๆ ต้องทำ 
งานหลายชั่วโมงต่อวันและบางครั้งก็ต้องทำตอนกลางคืนอีกด้วย โดยเฉพาะในเมืองนั้นจะมีการใช ้
แรงงานเด็กที่หนักกว่านอกเมืองมาก นอกจากนี้ เด็ก ๆ อังอาจไต้รับความทุกข้ทรมานอันเกิดจาก 
สารพิษจากโรงงานในเมืองซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นโรงงานอุตสาหกรรมผลิตสินค้าต่าง ๆ อาทิ ส่ิงทอ สี 
กาว ตุ๊กตาและรองเท้า รวมทั้งการถูกบังคับให้แบกของหนัก ๆ อุปกรณ์ เครื่องมือท่ีเป็นอันตราย 
และสภาพแวดค้อมในที่ทำงานที่ตํ๋ากว่ามาตรฐานและส่งผลเสียต่อสุขภาพ ทำให้เด็กหลายคนต้อง 
เจ็บป่วยและไม,ไต้รับการดูแลรักษาอย่างเพียงพอจนกระท่ังนายช้างต้องเลิกช้าง ด้วยเหตุผลเพราะ 
เด็กทำงานไม,ไต้ สำหรับเด็กที่ทำงานในภาคการเกษตรนอกเมืองนั้น แมัจะมีความเส่ียงต่อสารพิษ 
ห้อยกว่า แตกทำงานหนักเช่นกัน ท้ังอังไค้ค่าช้างท่ีถูกกว่ามากด้วย

ในป้จชุบันความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจในอินโดนีเซียเกี่ดขึ้นเฉพาะในเมืองใหญ่ อย่าง 
จาร์กาตาเท่านั้น แต่ในเมืองอื่น  ๆ และสังคมชนบทอังคงยากจน ดังนั้นรัฐบาลจึงต้องเร่งพัฒนา 
เศรษฐกิจและอังต้องพึ่งแรงงานเด็กต่อไป เนื่องจากการขาดแคลนทรัพยากรบุคคลที่มีความรู้ความ 
สามารถ ทำให้เด็ก  ๆ ในอินโดนีเซียหลายคนต้องเสียโอกาสในการศึกษาซึ่งเป็นสิ่งจำเป็นพื้นฐาน 
สำหรับการพัฒนาประเทศด้วย

ส ิท ธ ิแ ร ง ง า น

ภายใต้ร ัฐบาลชูราร์โต รัฐบาลมีนโยบายที่จะควบคุมค้านแรงงานไม,ให้ก่อความยุ่งยาก
และใช้วิธีบังคับให้กลุ่มแรงงานทุกกลุ่มสังกัดอยู่คับองค์กรกรรมกรที่รัฐบาลจัดทั้งขึ้นในค.ศ. 1973
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คือสหภาพผู้ใช้แรงงานอินโดนีเซีย (Serikat Pekeija Seluruh Indonesia ะ All Indonesian Workers 
Union - SPSI)* โดยมีบทบาทสนองความต้องการรัฐบาลในต้านแรงงานมากกว่าจะตั้งขึ้นเพื่อปก 
ปองสิทธิของผู้ใช้แรงงาน ก่อนหน้านี้ในค.ศ. 1971 รัฐบาลไต้จัดตั้งองค์กรสำหรับข้าราชการและ 
พลเรือนและมีการจัดตั้งสหภาพแรงงานเสรี ชึ๋งไม่ใช่ของรัฐบาลขึ้นมาใหม่ ชื่อว่า สหภาพแรงงาน 
เสรีเอกภาพ (Serikat Buruh Merdeka Setia Kawan ะ Solidarity Free Trade Union - SBM) ชง 
สหภาพส่วนใหญ่มาจากเกาะชวา และเป็นคนงานในภาคอุตสาหกรรมเคมี รองเท้า หนัง เคร่ืองนุ่ง 
ห่ม ส่ิงทอ ยา ไม้ เครื่องตกแต่งบ้าน รวมทั้งคนงานโรงงานอุตสาหกรรมเหล็กกล้า พนักงานดูแลท่ี 
จอดรถ กรรมกรท่าเรือ คนขับรถแท็กซี่และสามล้อ แตกมีความอุ่นวายและเกิดการประท้วงจากคน 
งานบ่อยคร้ัง ต่อมาภายหลังสหภาพน้ีจึงยุบตัวไป

นโยบายของรัฐบาลนั้นต้องการให้มีสหภาพแรงงานเพียงแห่งเดียวเท่านั้น แต่มีแรงผลักตัน 
ทั้งจากภายใน และภายนอกประเทศบีบให้รัฐบาลอนุญาต ให้มีสหภาพแรงงานอื่นไต้อีกตามข้อ
บังคับขององค์การแรงงานแห่งโลก ในที่สุดผู้นำแรงงานที่มิไต้สังกัดรัฐบาลไต้ประกาศจัดตั้ง 
สหภาพแรงงานขึ้นมาใหม่ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1992 เรียกว่า สหภาพแรงงานสวัสดิการ 
อินโดนีเซีย (Serikat Buruh Seluruh Indonesia : Indonesian Welfare Labour Union - SBSI) หลัง 
จากก่อตั้งไต้ไม่นาน สหภาพแรงงานสวัสดิการกเริ่มแสดงบทบาทด้วยการจัดประท้วงรัฐบาลใน
ค.ศ. 1994 เพ่ือเรียกรัองให้รัฐบาลเพิ่มค่าแรงให้แก'กรรมกร เพ่ือให้เพียงพอแก่ค่าครองชีพ พรัอมท้ัง 
เรียกรัองให้รัฐบาลปฏิบัติตามข้อบังคับขององค์การแรงงานโลกคือให้มีการจัดตั้งสหภาพแรงงาน 
โดยเสรี และให้รัฐบาลยอมรับสถานภาพของสหภาพแรงงานสวัสดิการนี้ แต่รัฐบาลไม,ยอมรับและ 
โต้ตอบต้วอการจับคุมกรรมกรที่ร่วมประท้วงรวมทั้งผู้นำสหภาพแรงงานสวัสดิการต้วย อย่างไรก็ดี 
รัฐบาลก็ปล่อยตัวในเวลาต่อมา แต่การประท้วงก็ยังมีขึ้นเรื่อย  ๆ และรัฐบาลก็ใช้วิธีการปราบปราม 
ที่รุนแรงขึ้นถึงขนาดสังหารผู้นำการประท้วงเลยทีเดียว การประท้วงทวีความรุนแรงขึ้นเพราะผู้ใช้ 
แรงงานต้องการให้รัฐบาลทำการสอบสวนการเสียชีวิตของแรงงานที่ประท้วง รัฐบาลไต้นำเรื่องเช้ือ 
ชาติมาเบี่ยงเบนประเด็น เพราะมีนักธุรกิจเชื้อสายจีนถูกฆ่าตายระหว่างเหตุการณ์ประท้วง ทำให้ 
เหตุการณ์ลุกลามกลายเป็นการจลาจลเพราะผู้คนคิดว่าเป็นการปะทะคันระหว่างคนต่างเชื้อชาติ ซ่ีง 
อันที่จริงแล้วสาเหตุหลักมาจากความต้องการขอเพิ่มค่าแรงงานซึ่งตาเกินไปนั่นเอง

นอกจากจะจำกัดสิทธิเสรีภาพแรงงานแล้ว รัฐบาลยังไต้จับคุมผู้นำแรงงานหลายคน โดย 
เฉพาะประธานสหภาพแรงงานสวัสดิการ นายมุคตาร์ บีคปาฮัน (Muchtar Pakpahan) ถูกจับคุมเม่ือ

ไดิมมีชื่อว่าสหพันธ์อัใช้แรงงานอินโดนีเซีย (Federasi Buruh Seluruh Indonesia : AU Indonesian 
Workers Federation - FBSI) เปลี่ยนมาเป็นสหภาหผู้ใช้แรงงานอินโดนีเซีย (SPSI) เมื่อค.ศ. 1985.
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วันท่ี 18 เมษายน ค.ศ. 1994 43 โดยตั้งข้อกล่าวหาว่าปลุกปันประชาชนให้ก่อความไม่สงบ และจัด 
เดินขบวนโดยไม่ได้รับอนุญาต ส่งผลให้สมาพันธ์สากลแห่งสหภาพการด้าเสรี (International 
Confederation of FreeTrade Umons - ICFTU) ซึ่งประกอบด้วยสมาชิกจากสหภาพแรงงาน 174 
แห่ง ใน 120 ประเทศทั่วโลก ได้ประท้วงรัฐบาลอินโดนีเซียว่ารังแกและละเมิดสิทธิผู้ใช้แรงงาน 
การจับกุมและลงโทษจำคุกผู้ใช้แรงงานเป็นการบุ่งทำลายสหภาพแรงงานอื่นที่มิใช่ของรัฐบาล ต่อ 
มารัฐบาลโดยศาลฎีกาได้พิพากษาให้ปล่อยตัวผู้นำสหภาพแรงงานสวัสดิการเป็นอิสระใน ค.ศ. 
199544

การใช้กองทัพเข้าแทรกแซงปัญหาแรงงานของรัฐบาลเป็นการกระทำที่ไม่ผิดกฎหมาย ท้ัง 
นี้เป็นไปตามกฤษฎีกา ค.ศ. 1986 ที่อนุญาติให้บริษัทเอกชนสามารถขอความช่วยเหลือจากทหาร 
ตำรวจ และเข้าหน้าที่ของรัฐ เพื่อแท้ไขปัญหาได้ แต่ได้รับการกดตันจากทั้งภายในและภายนอก 
ประเทศ จึงส่งผลให้กฎหมายนี้ลูกยกเลิกไปในเดือนมกราคม ค.ศ. 1994 แต่อย่างไรก็ดี แม้จะไม่ม ี
กฎหมายให้ทหารเข้ามาเกี่ยวข้องการแท้ไขปัญหาแรงงานแท้ว ทหารก็ยังคงมีบทบาทมาตลอดและ 
ยังมีอำนาจในการแทรกแซงการนัดหลุดงานและประท้วงได้ ด้วยเหตุผลเพื่อรักษาเสถียรภาพทาง 
สังคมและการเมือง และที่สำคัญก็คือเพื่อรักษาผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจที่รัฐบาลจะได้รับจากโรง 
งานเหล่าน ี้ ส ่งผลให้เข้าของโรงงานมีแนวโน้มที่จะขอความช่วยเหลือจากทหารมากกว่าจะใช้วิธ  ี
การเจรจาต่อรองคับกลุ่มผู้ใช้แรงงาน เนื่องจากทหารมิได้มีบทบาทเพียงแค่รักษาความสงบเท่านั้น 
หากแต่ยังมีอำนาจทุกอย่างในการที่จะยุติปัญหา ไม,ว่าจะเป็นการเจรจาต่อรอง การปฏิบัติการยุติการ 
ประท้วง และการจับกุมคุมขังผู้ใช้แรงงาน

ปัจจุบันค่าข้างแรงงานในอินโดนีเซียก็ยังไม่เพียงพอต่อค่าครองชีพ จึงยังมีการประท้วงเกิด 
ขึ้นเสมอพรัอมกับการใช้ทหารเข้ายุติปัญหาทุกครั้ง ส่งผลให้เกิดความลุ่นวายและมีผู้ใช้แรงงาน 
หลายคนถูกจับกุมทรมานและลูกฆ่าตาย โดยถือเป็นการกระทำอันชอบธรรมของฝ่ายรัฐบาลที่ยังคง 
จำกัดสิทธิเสรีภาพแรงงานอย่างต่อเนื่อง

ส ิท ธ ิข อ ง ผ ู้ห ญ ิง

การละเมิดสิทธิของผู้หญิงในอินโดนีเซียเกี่ยวข้องกับการบังคับใช้แรงงาน สถานะของ 
ผู้หญิงอินโดนีเซียไม่ได้รับการยกเข้นให้ทำงานน้อยกว่าผู้ชาย ในทางตรงกันข้าม โรงงาน

43 Asia 1995 Yearbook, op. cit— p. 135.
44 วิทยา ช ุ9ร ิคธน าร ักษ ์, “อ ินโคป ี!ซ ีย ,” เอเชียรายปี 1996/2539, ข ้างแท ้ว.. หนา 106.
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อุตสาหกรรมต่าง ๆ ไม,ว่าจะเป็นโรงงานทำรองเท้ากีฬา ผ้า สิ่งทอ ต่างก็ต้องการแรงงานผู้หญิงมาก 
กว่าแรงงานชาย เนื่องจากแรงงานผู้หญิงจะมีลักษณะนอบน้อมเชื่อพิงและจัดการไต้ง่าย นอกจากนี 
ผู้หญิงอังยอมรับต่อสถานการณ์เลวร้ายต่าง ๆ ไต้ดีกว่าผู้ชาย จึงทำให้เจัาของโรงงานมักจะจ้าง 
ผู้หญิงมาทำงานมากกว่า เหตุผลสำคัญประการหนึ่งก็คือค่าจ้างสำหรับแรงงานผู้หญิงนั้นถูกกว่าแรง 
งานชายมาก ดังนั้น นอกจากผู้หญิงต้องทำงานหนักเทียบเท่าหรือมากกว่าผู้ชายแลัว อังไต้รับค่า 
ตอบแทนที่ตํ่ากว่าอีกต้วอ ซึ่งเป็นการบ่งชี้ถึงการเลือกปฏิบัติต่อผู้หญิงให้มีสถานภาพต้อยกว่าผู้ชาย 
ในทุกต้าน

การจำกัดส ิทธิท ี่สำค ัญประการหนึ่ง ซึ่งส่งผลทางอ้อมต่อการเพิ่มจำนวนประชากรก็คือ 
หากแรงงานผู้หญิงคนใดตั้งครรภ์จะลูกไล่ออกทันที เพราะนายจ้างเห็นว่าแรงงานผู้หญิงที่ตั้งครรภ ์
จะทำงานไต้ไม,เต็มที่45 อีกทั้งนายจ้างอังต้องเอาใจใส่เป็นพิเศษทำให้เสียผลประโยชน์ ดังนั้น ผู้หญิง 
ในอินโดนีเซียมีแนวโน้มที่จะไม่มีบุตรแม้ว่าจะแต่งงานแอ้วก็ตาม

นอกจากน ี้ แรงงานผู้หญิงอังถูกลวนลามและคุกคามทางเพศจากนายจ้างอยู่เสมอ โดยที ่
สหภาพแรงงานของรัฐบาลมิไต้เอาใจใส่ต ่อปึญหาที่เก ิดขึ้น ทั้ง ๆ ที่ในโรงงานเกือบทั้งหมด 
ประกอบต้วอแรงงานหญิงมากขึ้นเรื่อย ๆ รวมทั้งตำแหน่งในระดับสูงของสหภาพฯ ก็ไม,ไต ้ให  ้
ผู้หญิงมีส่วนร่วมในการตัดสินใจเช่นคัน

อนึ่ง ปัญหาการละเมิดสิทธิสตรี ในอินโดนีเซียก็มีลักษณะคล้ายคลึงคับการละเมิดสิทธิ 
สตรีในประเทศอื่น ๆ ทั่วโลก กล่าวคือถูกบังคับใช้ให้ทำงานหนักเหมือนผู้ชายแต่ไต้ค่าแรงน้อย 
กว่า และที่สำคัญคือการคุกคามทางเพศ และอ้าสตรีผ ู้น ั้นตั้งครรภ์ก ็ต ้องถูกไล่ออกจากงานโดย 
ปราศจากความรับผิดชอบและความเมตตาจากนายจ้างอีกต้วย

ส ิท ธ ิข อ ง ช น ก ล ุ่ม น ้อ ย

ชนกลุ่มน้อยของอินโดนีเซ ียเป็นชนกลุ่มน้อยเชื้อสายต่าง ๆ ที่อาศัยอยู่ตามเกาะต่าง ๆ 
ปัญหาการละเม ิดส ิทธมิน ษุยชนชาวเกาะเหล่านี้โดยใช้การปราบปรามที่ร ุนแรงที่สำคัญมีอยู่สาม 
กลุ่ม ไต้แก1

Indonesia : Stability and Unity, op. cit-  p. 185.
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1. อะเจห์ (Aceh)
เมืองอะเจห์ตั้งอยู่ทางตอน!หนือของเกาะชุมาตรา ประชาชนส่วนใหญ่เป็นพวกมุสลิมหัว 

รุนแรงและมีอิสระในการปกครองตนเองมานาน แม้ว่าในสมัยที่เนเธอร์แลนด์เข้ามาปกครอง
อินโดนีเซีย และเข้ามาควบคุมดินแดนอะเจห์ในค.ศ. 1914 แต่กลุ่มมุสลิมก็ไม,ยอมรับและทำการต่อ 
ต้านการปกครองจากพวกดัตช์เรื่อยมา

เม ื่อใต ้ร ับ เอกราช รัฐบาลภายใต้ชุการ์โนก็ไต้รวมอะเจห์เข้าเป็นจังหวัดเดียวกับชุมาตรา 
เหนือในค.ศ. 1948 จากนั้นรัฐบาลก็ไต้ถ่ายโอนทรัพยากรธรรมชาติจากอะเจห์เข้าสู่จาการ์ตาส่งผล 
ให้คนเมืองมีฐานะรํ๋ารวอ ขณะที่ชาวบ้านในอะเจห์ยากจนลง นอกจากนี้ร ัฐบาลยังไม่ให้อิสระใน 
การบริหารตนเองดังเช่นที่ชาวอะเจห้เคอปฏิบัติมา อีกทั้งความเหลื่อมลํ้าทางการเมืองและการเอา 
เปร ียบจากรัฐบาลเพ ื่อผลประโยชน์ของประชาชนบนเกาะชวาเท ่าบ ัน ส ่งผลให้พวกมุสลิมหัว 
รุนแรงเริ่มตะหนักถึงความไม,ยุติธรรมและความไม,เหมาะสมของระบบการเมืองจากรัฐบาล ในที่ 
ชุดผู้นำชาวอะเจห้ ดาอุด บือรือเอห์ (Daud Beureuch) จึงไต้ตอบโต้รัฐบาลกลางโดยการไม่ยอมรับ 
คำสั่งของรัฐบาลใด ๆ ทั้งสิ้น ในช่วงน ี้ รัฐบาลยังไม,ไต้ใช้มาตรการที่รุนแรงเข้าจัดการ จนถึงวันที่ 
19 กันยายน ค.ศ. 1953 บือรือเอห้ และกลุ่มมุสลิมที่อยู่ในสหภาพผู้นำชุมชนอิสลามทั้งหมดใน 
อะเจห์ (All - Aceh Union o f Ulamas) ก็ประกาศตัวเป็นกบฎไม่ยอมรับอำนาจจากรัฐบาลกลางโดย 
ไต้รับการสนับสนุนจากประชาชนชาวอะเจห์อย่างเต็มที่ เขาประกาศไม,ออมรับหลักการป้ญจศีลา 
ของประธานาธิบดีชุการ์โน แต่รัฐบาลที่จะปกครองชาวอะเจห์คือขบวนการดารุลอิสลาม (Darul 
Islam) ดารุล อิสลามทำการต่อห้โดยวิธีการชุ่มโจมดีกองทัพของรัฐบาล รัฐบาลชุการ์โนต้องเผชิญ 
กับอิทธิพลของขบวนการดารุล อิสลามที่เพื่มมากขึ้นเรื่อย ๆ จนกระทั้งมีอิทธิพลครอบคลุมไปถึง 
บริเวณตอนในของเมืองอะเจห์ ชาวตะวันตกและสุลาเวสีใต้ จนในที่สุดรัฐบาลต้องกำหนดให้เกาะ 
สุมาตราเหนือเป็นภูม ิภาคพิเศษ (special region) หมายถึงจังหวัดที่ชึ๋งมีความแตกต่างทางต้าน 
วัฒนธรรมและศาสนาแต่ชาวอะเจห้ก็ยังไม,ยอมรับเนื่องจากต้องการแอกปกครองตนเอง

แนวคิดรัฐอิสลามยังไต้รับการสนับสนุนมากขึ้น จากแนวหน้าเสรีภาพแห่งชาติอะเจห้ - 
สุมาตรา (National Liberation Front of Aceh - Sumatra - NLF) หริอทเรอกกันว่าขบวนการอะเจห 
อิสระ (Gerakan Aceh Merdeka ะ Free Aceh Movement - GAM) ดังขนเมอเดอนตุลาคม ค.ศ. 1976 
มีผู้'นำคือ ฮาชัน ติติโร (Hasan di Tiro)* และในที่สุดจากการสนับสนุนอย่างเข้มแข็ง จากหลาย ๆ 
ฝ่ายจึงไต้มีการประกาศเอกราชของชาวอะเจห์ในวันที่ 4 ธันวาคม ค.ศ. 1976* 46 และจัดต้ังกองทัพ

* ป ีจช ุบ ันถูกณร!ทศออกนอกประXทศ
46 Ibid., p. 209.
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ตนเองโดยใช้วิธีการต่อต้แบบสงครามกองโจรต่อต้านกับฝ่ายรัฐบาล หลังจากประกาศเอกราชแต้ว 
ขบวนการอะเจห์ยังไต้รับการสนับสนุนเพิ่มมากขึ้น ทังจากชาวบ้านท้องถิ่นและอดีตนายทหารใน 
เมืองปิดี อะเจห์ตะวันออกและอะเจห์เหนือ

อย่างไรกีดี ปัญหาความขัดแยังระหว่างรัฐบาลและชาวอะเจห้มิไค้มีสาเหตุแค'ความต้องการ 
ขยายตัวเป ็นอิสระเท ่!น ั้น แต่ยังเกี่ยวข้องถึงการที่อะเจห์นั้นเป็นดินแดนที่ผลิตกัญชารายใหญ่ของ 
โลกอ ีกด ้วย ซ ึ๋งเหตุน ี้เองท ี่ร ัฐบาลใช้เป ็นเหตุผลในการเข ้าปราบปรามกลุ่มกบฎโดยชอบธรรม  
พร้อมทั้งยืนยันว่าเป็นเรื่องของการปราบปรามอาชญากรค้าอาเสพติดข้ามชาติไม,เกี่ยวข้องกับการ 
เมืองใด ๆ ทั้งสิน47 โดยจัดตั้งเป็นแคมเปญต่อต้านกบฎโดยเฉพาะ และใช้กองทัพเข้าปราบปรามใน 
ช่วงค.ศ. 1989 - 1993 อย่างรุนแรง ส่งผลให้ชาวอะเจห์เสียชีวิตนับร้อยคน และอีกหลายคนถูก 
ละเมิดสิทธิมนุษอชนอย่างรุนแรงมากขึ้นเรื่ออๆหากทหารอินโดนีเซียพบว่าเป็นชาวอะเจห์

ในขณะเดียวกัน ทหารอะเจห์ก็ละเมิดสิทธิมนุษยชนเช่นกัน โดยการสังหารและทรมานผู ้
ใดก ็ตามที่ต ้องสงส ัยว ่าน ่าจะม ีเช ื้อสายอินโดน ีเซ ียน พร้อมกันนั้น จากการลูกปราบปรามอย่าง 
รุนแรงจากฝ่ายรัฐบาลส่งผลให้ขบวนการอะเจห์อิสระไต้รับความเห็นใจและมีฐานทัพที่เข้มแข็งขึ้น 
อีกด้วย

ปัจจุบัน ปัญหาความขัดแยังและการต้รบระหว่างรัฐบาลและกลุ่มมุสลิมฝ่ายอะเจห์ยังไม'ยุติ 
ส่งผลให้ทั้งสองฝ่ายต้องสูญเสียกำลังชีวิตและทรัพย์สินเป็นจำนวนมาก และยังรวมไปถึงพลเรือน 
หลายร้อยคนที่ไม่เกี่ยวข้องแต่กลับถูกสังหาร จากกองกำลังของทั้งสองฝ่าย โดยไม,มีการไต่สวน 
เนื่องจากสงสัยว่าอาจจะเป็นพวกของอีกฝ่ายหนึ๋ง

2. อิเรียน จาอา (Inan Jaya)
อิเรียน จาอา ตั้งอยู่ทางตะวันตกของเกาะนัวกินี ซึ่งซีกตะวันออกของเกาะเป็นสาธารณรัฐ 

ปาปัวนัวกินี ชาวดัตช์มักจะเรียกว่า นัวกินีตะวันตก ปัญหาความขัดแยังเริ่มจากสมัยที่เนเธอร์แลนด์ 
เตรียมการให้เอกราชแก'อินโดนีเซีย แต่ไม่ยินยอมให้ดินแดนอิเรียน จายาไปค้วอ เนื่องจากเห็นว่า 
ดินแดนแห่งนี้มีความแตกต่างกับหมู่เกาะอื่น ๆ ของอินโดนีเซียอย่างมากทั้งในค้านเชื้อชาติ ภาษา 
และวัฒนธรรม

Ibid., pp. 209 - 210.
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อ ิน โด น ีเซ ียภ ายใต ้ร ัฐบ าลช ูการ ์โน ได ้ใช ้ค วาม พ ยายาม ท างการท ูต เจรจาต ่อรองก ับ  
เนเธอร์แลนด์หลายครั้ง ในการที่จะผนวกอิเรียน จายา เช้าร่วมกับสาธารณรัฐอินโดนีเซียให้ไต้ แตก 
ต้มเหลวทุกครั้งเนื่องจากเนเธอร์แลนด์ยังคงยืนกรานที่จะไม,คืนส่วนใหญ่ของเกาะนิวกินีแห่งนี้ให้ 
เช ้าร ่วมกับอ ินโดน ีเซ ีย แม้สหประชาชาติเสนอตัวเช้ามาไกล่เกลี่ยอุต ิป ึญหาความขัดแต้ง แต่
อินโดนีเซ ียกึกลับปฏิเสธ ในท ี่ช ุดในค.ศ. 1962 การเจรจา ณ กรุงเฮก ทั้งเนเธอร์แลนด์และ 
อินโดนีเซียกึตกลงประนีประนอมกัน โดยให้อิเรียน จาอา อยู่ในความดูแลของสหประชาชาติ และ 
สหประชาชาติกึคืนความครอบครองให้แก'อินโดนีเซียเมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม ค.ศ. 196348 ภายใต  ้
พื้นฐานความเช้าใจร่วมกันว่าอินโดนีเซียจะจัดให้มีการลงประชามติของชาวอิเรียน จายา ในค.ศ. 
1969 เพื่อตัดสินว่าจะร่วมกับสาธารณรัฐอินโดนีเซียหรือไม, แต่หลังจากที่สหประชาชาติคืนอิเรียน 
ให้เพียงแค,สองวัน อินโดนีเซียกึจัดคนของรัฐบาลเช้าไปควบคุมแทนที่ต ัวแทนจากเนเธอร์แลนด์ 
พร้อมทั้งห้ามแสดงสัญลักษณ์ความเป็นชาวปาบีว ทั้งสิ้น ไม่ว่าจะเป็นธงชาติและเพลงชาติสั่งงด 
กิจกรรมทางการเมืองทุกชนิด และประกาศใช้กฎระเบียบที่เข้มงวดเพื่อควบคุมการสมาคมและการ 
แสดงความคิดเห็นใด ๆ

ค.ศ. 1969 อินโดนีเซ ียอยู่ภายใต้ร ัฐบาลชูฮาร์โต กึไต้ปฏิบัติตามที่รับประกันไวักับสห 
ประชาชาติว่าจะให้ชาวอิเรียน จายา แสดงประชามติ ซึ่งรัฐบาลประสบผลสำเร็จเพราะชาวอิเรียน 
จายา แสดงประชามติและตกลงรวมดินแดนแห่งนี้เช้าเป็นจังหวัดที่ยี่สิบหกของอินโดนีเซีย ตั้งแต ่
เดือนกันยายน ค.ศ. 1969 แต่อย่างไรกึดี ล่อนหน้าที่จะมีการลงประชามตินั้นรัฐบาลใช้มาตรการที่ 
รุนแรงและเข้มงวดในการปกครองดินแดนแห่งนี้ โดยการส่งชุดปฏิบัติการพิเศษเช้าไปเคลื่อนไหว 
ทางต้านมวลชนอย่างลับ ๆ และต่อเนื่องด้วยการรณรงค์ในลักษณะข่มขู่ให้ชาวอิเรียน จายาตอบ 
ตกลงเช้าร่วมกับอินโดนีเซีย นอกจากนี้ยังใช้วิธีการที่รุนแรงโดยการสังหารม้นำชาตินิยมปาป็ว ซ่ึง 
ถูกคุมขังอยู่ในคุกอีกด้วย

หลังจากความสำเร็จในการลงประชามติ รัฐบาลชูฮาร์โตกึเริ่มปฏิบัติการอพยพยัายถิ่นฐาน 
ของชาวอิเรียน จายา โดยการนำอุตสาหกรรมเช้าไปแทนที่ เช่นเหมืองขนาดใหญ่และบริษัทตัดไม  ้
ด้วยการสนับสนุนเป็นอย่างดีจากรัฐบาลห้องถิ่น และทหารส่งผลให้ชาวปาปีวตั้งเดิมในอิเรียน จายา 
ต้องละทั้งดินแดนซึ่งเต็มไปด้วยทรัพยากรธรรมชาติของตน โดยการบีบบังคับจากรัฐบาลเพื่อผล 
ประโยชน์ทางการคัาท ี่จะไต ้ร ับจากบริษ ัทเหล่าน ั้น การกระทำตังกล่าวส่งผลให้เกิดป็ญหาการ
ละเมิดสิทธิทางประเพณีและการทำลายสิ่งแวดต้อมด้วย ความตึงเครียดเริ่มทวีมากขึ้นเนื่องจากชาว 
อิเรียน จายา เริ่มร้สึกว่าพวกเขาเสืยผลประโยชน์และดินแดนถูกทำลาย รวมทั้งความแตกต่างทาง

48Asia 1991 Yearbook. Far Eastern Economic Review, p. 125.
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วัฒนธรรมระหว่างชาวอินโดนีเซียที่อพยพเข้ามาอยู่รวมทังอินโดนีเซียกับประชาชนดังเดิมณ็ปึน 
สาเหตุหนึ่งที่ก่อให้เกิดความขัดแย้งกัน

กลุ่มต่อต้านฝ่ายรัฐบาลของอิเรียน จายา มีทั้งกลุ่มที่ต่อต้านอย่างสันติและกลุ่มที่ใข้อาวุธ 
แต่ทั้งสองกลุ่มก็มีจุดหมายเดียวกันคือต้องการประกาศเอกราช กลุ่มที่มีอิทธิพลที่ชุดคือ องค์การ 
ปาป้วอิสระ (Organisasi Papua Merdeka ะ Free Papua Organization - OPM) ชงประกาศอย่าง 
ชัดเจนว่าจะต่อสักับรัฐบาลอย่างเต็มที่โดยติดอาวุธครบมือ สำหรับกลุ่มที่ต่อต้านอย่างสันติก็ใช้วิธ ี
การประห้วง เจรจาทางการเมือง และใช้วิธีการทางการทูตเสนอต่อสหประชาชาติและองค์กรอื่น ๆ 
การประท้วงของกลุ่มนี้รวมถึงการชักธงของปาป้วขึ้นเสาและการร้องเพลงชาติเติมต้วยอย่างไรก็ด ี
ทั้งสองกลุ่มแม้ว่าจะมีวิธีการที่แตกต่างกันแตกสนับสนุนซึ่งกันและกันต้วย

เหตุการณ์รุนแรงที่ฝ่ายรัฐบาลเข้าปราบปรามเริ่มอย่างจริงจังในค.ศ. 1984 เมื่อชาวพื้นเมือง 
ลูกส ังหารหลายร้อยคนในระหว่างการต ่อส ัระหว่างผ ู้สน ับสนุนการประกาศเอกราชกับกองท ัพ  
อินโดนีเซ ีย จากนี้นก็มีการสังหารชาวพื้นเมืองมากขึ้นเรื่อย ๆ ทำให้ชาวบ้านหลายหมื่นคนต้อง 
อพยพลี้ภัยเข้าไปในประเทศปาป็วนิวกินี ส่งผลให้เกิดปัญหาชายแดนระหว่างอินโดนีเซียกับปาป็ว 
นัวกินีจนถึงปัจจุบัน

นอกจากนี้เมื่อมีการประท้วงจากชาวพื้นเมือง ทหารก็เข้าจับกุมและนำไปคุมขังทันที ไม,ว่า 
จะเป็นพลเรือน พระ อาจารย์มหาวิทยาลัย นักศึกษา หรือแม้แต่ผู้ที่ทหารสงสัยว่าจะสนับสนุน 
ขบวนการเหล่าน ี้ ระหว่างที่ล ูกคุมขังก็จะถูกทรมานและไม่เอาใจใส่ในเรื่องอาหารและยาอีกต้วย 
โดยเฉพาะตั้งแต่ต้นค.ศ. 1989 เป็นต้นมา ทหารไต้เข้าจับกุมผู้ที่มีความเห็นตรงกันข้ามกับรัฐบาล 
หลายร้อยคน โดยให้เหตุผลว่าเพื่อความสงบเรียบร้อยทางการเมือง49

ปัจจุบ ันสถานการณ ์ในอิเร ียน จายา ยังไม่สงบ และจัดเป็นดินแดนที่มีการละเมิดสิทธิ 
มนุษยชนอย่างรุนแรงดินแดนหนึ่งกล่าวคือประชาชนถูกจำกัดเสรีภาพในการแสดงออกทางการ 
เมือง ถ ูกทำร้ายร่างกายโดยกองกำลังของรัฐบาล และนำไปสู่การต่อสัที่ทวีความรุนแรงมากขึ้น 
ตราบใดที่ชาวอิเรียน จายา ยังไม่ไต้รับเอกราช

49 Indonesia : stability and Unity, op. cit.. pp. 215 - 216.
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3. ติมอร์ตะวันออก (East Timor)
ติมอร์ตะวันออกตั้งอยู่ทางตะวันออกเฉียงใต้ของหมู่เกาะอินโดนี!ชีย ติมอร์ตะวันออกเป็น 

อาณานิคมของโปรตุเกสตั้งแต่ค.ศ. 1953 ในฐานะจังหวัดหนึ่งของโปรตุเกสภายใต้กฎหมายว่าต้วย 
ดินแดนโพ้นทะเลของโปรตุเกส (Organic Law of Portuguese Overseas Territories) ภาษาทใช้เป็น 
ภาษาราชการคือภาษาโปรตุเกส ขณะเดียวกันภาษาเตตุม (Tetum) กึใช้กันอย่างแพร่หลายในหมู่ชาว 
พื้นเมือง จำนวนประชากรก่อนที่จะถูกรัฐบาลอินโดนีเซียบุกยึดมีประมาณ 688,711 คน ประมาณ 
ร้อยละสามสิบของจำนวนประชากรนับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิค50

ในค.ศ. 1974 โปรตุเกสโดยขบวนการกองกำลัง (Armed Forces Movement - MF A) 
เตรียมการท ี่จะให ้เอกราชแก'ชาวพ ื้นเม ืองตามมติของสหประชาชาติ โดยเสนอทางเลือกสาม  
ประการแก'ชาวพื้นเมือง ได้แก่ 1. จะยังคงร่วมกับโปรตุเกสต่อไป 2. เป็นเอกราชปกครองตนเอง 
และ 3. รวมเข้ากับอินโดนีเซีย จากข้อเสนอดังกล่าวส่งผลให้เกิดพรรคการเมืองขึ้นมาเป็นตัวแทน 
ผล ักด ันข ้อเสนอท ั้งสามประการท ี่สำค ัญ ก ็ค ือ พรรคสหภาพประชาธิปไตยติมอร์ (Timorese 
Democratic Union - TDU) พรรคสมาคมแห่งประชาธิปไตยสังคมติมอร์ (Association o f Timorese 
Social Democrats - ASDT) ซึ่งต่อมาได้กลายเป็น แนวร่วมปฏิวัติเพื่อเอกราชติมอร์ตะวันออก หรือ 
เฟรติลิน (Revolutionary Front of Independent East Timor - Fretilin) และพรรคสมาคม 
ประชาธิปไตยนิยมติมอรหรืออโปเดติ (Timorese Popular Democratic Association - Apodeti) ซง 
พรรคหลังนี้ได ้เป ็นตัวแทนข้อเสนอที่จะเข้าร่วมกับอินโดนีเซ ียทำให้ประชาชนไม'นิยม และได  ้
กลายเป็นแหล่งรวมผลประโยชน์ที่สำคัญสำหรับรัฐบาลอีกด้วย

พรรคเฟรติลินเป็นพรรคเดียวที่ม ีแนวคิดต้องการเป็นเอกราช ขณะที่รัฐบาลอินโดนีเซีย 
ประกาศว่าชาวติมอร์มีทางเลือกเพียงสองทางเท่านั้นคือ จะเข้าร่วมกับอินโดนีเซียหรือจะอยู่ภายใต้ 
การปกครองของโปรตุเกสต่อไป แต่ในที่สุดพรรคเฟรติลิน ก็ได้ตัดสินใจประกาศเอกราชโดยการ 
จัดตั้งสาธารณรัฐประชาธิปไตยติมอร้ตะวันออก (Democratic Republic o f East Timor) เมื่อวันที่ 28 
พฤศจิกายน ค.ศ. 197551 ขณะที่พรรคคอโปเดติประกาศให้ติมอร์ตะวันออกเป็นส่วนหนึ่งของ
อินโดนีเซียโดยมีรัฐบาลสนับสนุนอยู่เบื้องหลัง ความรุ่นวายจึงได้เริ่มขึ้นจนกระทั่งโปรตุเกสต้อง 
เสนอให้สหประชาชาติเข้ามาช่วยไกล'เกลี่ยแกัไขป้ญหานี้ในปลายเดือนพฤศจิกายน

50 Carmel Budiardjo and Son Liong Liem, The War Against East Timor (Bath : The Pitman Press, 
1984), p. XV.

51 Ibid, pp. 6 - 7.
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อย่างไรกีด ี หลังจากที่เฟรติลินประกาศ!อกราชได้เก้าวัน ในวันที่ 7 ธันวาคม รัฐบาล 
อินโดนีเช ีอได้ส ่งกองทัพบุกเข ้าไปในติมอร์ตะวันออกและกวาดล้างฆ ่าชาวพื้นเม ืองที่ไม ่ยอมรับ  
อำนาจของอินโดนีเซียตลอดทั้งเดือน ส่งผลให้มีชาวพื้นเมืองถูกฆ่าตายประมาณ 60,000 คน ภายใน 
เวลาเพียงเดือนเดียว52 และรัฐบาลยึดเมืองหลวงคือดิลีไวัได้ รัฐบาลโปรตุเกสตัดความสัมพันธ์ทาง 
การทูตกับอินโดนีเซียทันที ขณะที่คณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติก็ประณามการกระทำ 
ของอินโดนีเซียอย่างรุนแรงและไม่ออมรับการยึดครองของอินโดนีเซียในครั้งนี้ ในที่ส ุดในเดือน 
กรกฎาคม ค.ศ. 1976 รัฐบาลอินโดนีเซียก็ประกาศผนวกติมอร์ตะวันออกเข้าเป็นจังหวัดที่ยี่สิบเจ็ด 
ของสาธารณรัฐ ท่ามกลางการประณามและเรียกรัองให้อินโดนีเซียถอนทหารออกจากติมอร์ตะวัน 
ออกของประชาคมโลก แต่รัฐบาลอินโดนีเซียก็ไม,รับพีงคำวิพากษ์วิจารณ์ใด ๆ ทั้งสิน

อันที่จริงแล้ว ความสำเร็จของรัฐบาลอินโดนีเซียในการบุกยึดติมอร์ตะวันออกนั้น มีการ 
เตรียมการล่วงหน้าเป ็นเวลาหลายปีแล้ว โดยใช้วิธีการปลุกกระแสชาตินิยมให้แก,ชาวพื้นเมืองที่ 
นับถือศาสนาอิสลาม เพ ื่อสรัางความแตกแยกกับชาวพื้นเมืองที่น ับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมัน 
คาทอลิก กองทัพอินโดนีเซียได้ให้ความช่วยเหลือแก’ฝ่ายอิสลามอย่างเต็มที่ทั้งในรูปของอาวุธ กำลัง 
คน และเงินอุดหนุนอย่างลับ ๆ ในที่สุดเมื่อการแทรกซึมสร้างความแตกแยกเป็นผลสำเร็จ ส่งผลให้ 
เก ิดสงครามกลางเมืองขึ้น รัฐบาลอินโดนีเซียจึงใช้เหตุการณ์วุ่นวายนีเป็นข้อล้างเพื่อบุกเข้าไปใน 
ติมอร์ตะวันออกได้อย่างชอบธรรม

หลังจากอินโดนีเซียผนวกติมอร์ตะวันออกเป็นผลสำเร็จ พร้อม ๆ กับที่ระบบเศรษฐกิจและ 
สาธารณูปโภคลูกทำลายเสียหายอย่างหนัก ชาวพื้นเมืองเสียชีวิตหลายพันคนเนื่องจากความอดยาก 
นอกจากน ี้ในช ่วงส ิบป ีแรกของการปกครองโดยรัฐบาลชูฮาร์โต กองทัพอินโดนีเซียได้ใช้ความ 
รุนแรงละเมิดสิทธิมนุษยชนของชาวพื้นเมืองไม่ว่าจะเป็นสิทธิในการปกครองตนเองและ สิทธิทาง 
การเมืองต่าง ๆ โดยการทรมาน ฆ่าโดยไม,มีเหตุผล และมีชาวพื้นเมืองหายสาบสูญเป็นจำนวนมาก 
นอกจากนี้ชาวพื้นเมืองยังลูกจำกัดเสรีภาพในการเคลื่อนไหวและสมาคม โดยการข่มขู่และทูบด  ี
อย่างทารุณอีกด้วย ในช่วงระยะแรก ๆ คือปลาย ค.ศ. 1975 ซึ่งเป็นช่วงของการกวาดล้างนั้น ชาว 
พื้นเม ืองลูกกองทัพอินโดนีเซ ียสังหารทั้งสิ้นประมาณ 200,000 คน ซึ่งเท่ากับหนึ่งในสามของ 
จำนวนประชากรทั้งหมดเลยที่เดียว53

52 ภูวคล, ก้างแก้ว- หน้า 475.
53 Budiardjo, carmel, op. cit.. p. xvi.
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รัฐบาลอินโดนีเซียไต้จัดตั้งกองกำลังสำหรับควบคุมติมอร์ตะวันออกโดยเฉพาะ คือ กอง 
กำลังปฎบัตการ (Operasi Persatuan : Operation Unity) พร้อมอาวุธยุทโธปกรณ์โม่ว่าจะเป็นเครอง 
บินต่อถู;-อากาศยาน เฮลิคอปเตอร์ รถลังและอาวุธครบมือ และนโยบายกวาดลัางอย่างรุนแรงโดยไม่ 
มีการปราณีต่อกลุ่มกบฎเฟรติลิน

อน่ึง นโยบายนี้ก็ไติ'เปลี่ยนแปลงในภายหลัง เนื่องจากถูกนานาชาติกดดันอย่างมาก แต่ 
อย่างไรก็ดี สถานการณ์การละเมิดสิทธิมนุษยชนจากกองทัพรัฐบาลก็ยังคงมีอยู่ต่อไป อย่างเช่น 
เหตุการณ์ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1991 เมื่อทหารอินโดนีเซียไดัฆ่าชาวติมอร์ตะวันออกไปอย่าง 
น้อย 100 คน ในระหว่างการประท้วงอย่างสงบ54 และอีกครั้งหนึ่งในเดือนมกราคม ค.ศ. 1995 จาก 
เหตุการณ์นี้อินโดนีเซียถูกประณามอย่างรุนแรงทั้งในระดับระหว่างประเทศและจากกลุ่มต่าง ๆ ใน 
ประเทศอ่ืน ไดัแก,กลุ่มสิทธิมนุษยชน นักศึกษา และกลุ่มองค์กรเอกชนต่าง ๆ

แม้จะมีการเสนอจากสหประชาชาติให้มีการเจรจาแท้ไขป้ญหา แต่รัฐบาลอินโดนีเซียก็ได  ั
ปฏิเสธมาตลอด อย่างไรก็ดี จากแรงกดดันที่เพิ่มมากขึ้นซึ๋งมีผลเชื่อมโยงกับการพัฒนาเศรษฐกิจ 
อินโดนีเซียจึงยอมรับข้อเสนอของสหประชาชาติที่ให้มีการเจรจากันระหว่างอินโดนีเซีย โปรตุเกส 
และเลขาธิการสหประชาชาติ โดยมีการประชุมครั้งแรกในวันที่ 3 -5 มิลุนายน ค.ศ. 1995 ณ เมือง 
สตาดท์ชเลนนิง ประเทศออสเตรีย (Stadschlaining , Austria) การเจรจาหารือครั้งนี้เรียกกันอย่าง 
เป็นทางการว่าการสนทนาเรื่องติมอร์ตะวันออกของทุกฝ่าย (All - Inclusive Intra-East Timorese 
Dialogue - AETD)55 มีผู้เข้าร่วมประชุมสามสิบคน ประกอบดัวยตัวแทนของติมอร์ตะวันออกที่ 
พักอยู่ในต่างประเทศ มีนายรามอส ฮอร์ตาเป็นหัวหน้า $แทนฝ่ายอินโดนีเซีย และบิชอร์ป เบโลจาก 
ฝ่ายคาทอลิค หลังจากนั้นรัฐบาลอินโดนีเซียก็ไต้ยินยอมให้มีการสนทนาลักษณะนี้อีก แต่ต้องอยู ่
ภายใต้กรอบที่ว่าห้ามหยิบยกประเด็นเกี่ยวกับสถานะทางการเมืองในอนาคตของติมอร์ตะวันออก 
มาเจรจา และยินยอมให้มีการเจรจาเพื่อหามาตรการในการป็องกันมิให้มีการละเมิดสิทธิมนุษยชน 
นอกจากนี้การพบปะหารือกันอย่างเป็นทางการระหว่างอินโดนีเซียและโปรตุเกส ก็ไต้รับการสนับ 
สนุนจากสหประชาชาติ จนถึงปึจจุบันนี้มีการพบปะเจรจากันรวมแปดครั้งแล้ว

ปัญหาติมอร์ตะวันออกก็เช่นเดียวกับปัญหาในอิเรียน จายา ความขัดแย้งก็ยังไม,อาจยุติลง 
ไต้ หากจะมีก็เป็นเพียงช่ัวคราวเท่านั้น เพราะฝ่ายชาวพ้ืนเมืองท่ีต้องการเป็นเอกราชปกครองตนเอง

54 Country Report on Human Rights Practices for 1992 (Washington ะ US Government Printing Office, 
1993), p. 570.

55 Asia 1996 Yearbook, op. cit-  p. 139.
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ยังคงทำการเรียกร้องอยู่ ขณะที่อินโดนีเซียก็ยึดครองและผนวกเป็นจังหวัดหนึ่ง พร้อมกับการใช้ 
กำลังเช้าควบคุมและปราบปรามอย่างรุนแรง จนกลายเป็นปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชน เหตุผลท่ี 
สำคัญอีกประการหนึ่งก็คือ ความขัดแยังที่รุนแรงนั้นยากที่จะแกัไข เนื่องจากชาวอินโดนีเซียและ 
ชาวติมอร์ตะวันออกมีความแตกต่างกันอย่างมากทั้งภาษา วัฒนธรรม และศาสนา

สถานการณ์ในอะเจห์ อิเรียนจายา และติมอร์ตะวันออก เป็นความขัดแยังที่มีการละเมิด 
สิทธิมนุษยชนอย่างรุนแรงจากกองกำลังฝ่ายรัฐบาล และส่งผลสืบเนื่องต่อการพัฒนาระบบการเมือง 
ของอินโดนีเซียคัวย

สรุป

แม้ว่าประชาคมโลกจะกดดันให้อินโดนีเซียปรับปรุงสถานการณ์ละเมิดสิทธิมนุษยชนใน 
ประเทศอย่างหนักไม่ว ่าจะเป ็นการประณามและการตัดความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจ แต่ 
ประธานาธิบดีชูฮาร์โตก็ยังคงเพิกเฉย และยังมีความเห็นว่าแต่ละประเทศมีสิทธิที่จะแคัปัญหาเรื่อง 
สิทธิมนุษอชนของตนเอง การให้การรับประกันในเรื่องสิทธิเสรีภาพเช่นที่ประเทศตะวันตกทำนั้น 
ไม,เพียงพอสำหรับประเทศกำลังพัฒนาอย่างอินโดนีเซีย รัฐบาลมีภาระที่จะต้องสร้างสังคมให้เกิด 
ความมั่นคง มั่งคั่งและเป็นธรรม ซึ่งนับว่าเป็นความจำเป็นเร่งด่วนมากกว่าการพัฒนาและปกป้อง 
สิทธิมนุษอชน โดยเฉพาะปัญหาในติมอร์ตะวันออก รัฐบาลอินโดนีเซียเห็นว่าเป็นปัญหาภายใน 
ประเทศ และไม,ต้องการให้ประเทศใดแม้แต่โปรตุเกสเจัาอาณานิคมเก่าเช้ามาแทรกแซงการตัดสิน 
ใจ จะยินยอมก็แค่เพียงการเจรจาภายใต้กรอบของสหประชาชาติและภายใต้เงื่อนไขของอินโดนีเซีย 
เองต้วอ

ที่กล่าวกันว่าสิทธิเสรีภาพของประชาชนอินโดนีเซียลูกจำกัดนั้นรัฐบาลอินโดนีเซียต้างว่า 
เป็นทรรศนะของต่างประเทศเท่านั้น แต่สำหรับรัฐบาลอินโดนีเซียลือว่าเป็นการสร้างความสงบ 
เรียบร้อยภายในประเทศ โดยการกำจัดบุคคลหรือกลุ่มบุคคลที่มีท่าพีว่าจะทำลายความมั่นคงของ 
ชาติ อันจะส่งผลต่อการพัฒนาการเมืองและเศรษฐกิจต่อไปในอนาคต

อินโดนีเซียก็เช่นเดียวกับพม่า แม้นานาประเทศโดยเฉพาะกลุ่มสหภาพลูโรป และสหรัฐฯ 
จะประณามและวิพากษ์วิจารณ์หรือแม้แต่ใช้มาตรการทางเศรษฐกิจบีบบังคับให้รัฐบาลอินโดนีเซีย 
ปรับปรุงการละเมิดสิทธิมนุษอชนเพียงใด รัฐบาลอินโดนีเซียก็ไม่ออมทำตามเงื่อนไข ต้วยเหตุผล 
เดียวกับพม่า กล่าวคืออินโดนีเซียก็เคยตกอยู่ในการปกครองของต่างชาติคือเนเธอร์แลนด์เป็นเวลา 
นานเช่นกัน จึงหลีกเลี่ยงทุกวิถีทางในการให้ต่างชาติเช้ามาแทรกแซงกิจการภายในอีก นอกจากนี้
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เหตุผลสำคัญประการหนึ่งก็คือประเทศที่ประณามอินโดนีเซีย ต่างก็มีความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจ 
คับอินโดนีเซีย ในระดับที่สูง โดยเฉพาะเนเธอร์แลนด์ อังกฤษ และเยอรมนี รวมถึงสหรัฐฯ เช่นคัน 
ดังนั้น แม้รัฐบาลอินโดนีเซียจะไม่พยายามปรับปรุงสถานการณ์สิทธิมนุษยชนในประเทศ แต่ก็ไม่ 
ได้ทำให้ตัวเลขทางการคัากับกลุ่มประเทศเหล่านั้นลดลงจนถึงกับเสียผลประโยชน์มากมาย

สรุปปัญหาสิทธิมนุษยชนในพม่าและอินโดนีเซีย

เหตุผลประการสำคัญที่ยังคงเป็นที่ถกเถียงอยู่ในปัจจุบันนี้ก็คือ บรรทัดฐานสิทธิมนุษยชน 
ของตะวันตก สามารถนำมาใช้กับเอเชียได้หรือไม, ทั้งนี้ ความแตกต่างทางประวัติศาสตร์ 
วัฒนธรรม ประเพณี และสังคม ของทั้งสองภูมิภาค ย่อมส่งผลให้วิถีชีวิต และกระบวนการคิดแตก 
ต่างกันด้วย เช่นขณะที่ประเทศตะวันตกส่วนใหญ่ลัทธิเสรีนิยมและกระบวนการประชาธิปไตยได้ 
พัฒนามาเป็นเวลานานแม้ว ประชาชนโดยทั่วไปตระหนักถึงความสำคัญของเสรีภาพความเสมอ 
ภาคและกระบวนการประชาธิปไตยไม่เสือมคลาย การพัฒนาทางการเมืองและเศรษฐกิจประสบ 
ความสำเร็จอย่างรวดเร็ว จนกระทั่งมีสถานะเป็นประเทศพัฒนาแม้วเป็นส่วนใหญ่ ขณะเดียวกัน 
ประเทศในเอเชียหลาย ๆ ประเทศ โดยเฉพาะพม่า และอินโดนีเซีย ต่างก็ตกเป็นอาณานิคมของ 
ประเทศตะวันตก อยู่ภายใต้การปกครองที่เมืองแม่กำหนดและเศรษฐกิจไม,ได้รับการพัฒนาให้อยู่ 
ในระดับที่เจริญหรือช่วยเหลือตัวเองได้ อีกทั้งขณะที่ตกเป็นอาณานิคมนั้นก็มีความรุ่นวายจากกลุ่ม 
ที่พยายามเรียกร้องเอกราชหลายกลุ่ม ตังน้ัน เม่ือประเทศเหล่านี้ได้รับเอกราชพร้อมกับสภาพบ้าน 
เมืองที่มีความรุ่นวายเศรษฐกิจอยู่ในสภาพตกตํ่าอย่างมากปัญหาที่ผู้ปกครองใหม่เผชิญก็คือ

1. ปัญหาความมื่นคงทางการเมือง เพราะทางพม่าและอินโดนีเซียมีชนชาติหลายกลุ่มต่างก็ 
ต้องการเอกราชและปกครองตนเอง ทำให้รัฐบาลต้องใช้กำลังปราบปรามซึ๋งก่อให้เกิด 
การม้มตายเป็นจำนวนมาก และฝ่ายรัฐบาลก็มีพฤติกรรมละเมิดสิทธิมนุษยชนอย่าง 
รุนแรง และชัดเจน

2. ความยากลำบากในการประนีประนอมระหว่างความมื่นคงทางการเมืองกับเรื่องสิทธิ 
มนุษยชน อันเนื่องมาจากปัจจัยทางประวัติศาสตร์และวิสัยทัศน์ของผู้ปกครองของ 
ประเทศทั้งสอง

3. ปัญหาความยุ่งยากซับช้อนทางเศรษฐกิจหรืออาจเรียกว่าปัญหาด้านเศรษฐกิจการเมือง 
อันเกิดจากทั้งปัจจัยภายในและปัจจัยภายนอก ทางด้านปัจจัยภายในก็มีหลายประการ 
เช่นประชาชนส่วนใหญ่ยังยากจน แม้จะมีทรัพยากรธรรมชาติมหาศาล แต่ไม่มี 
เทคโนโลยีที่จะ'จุดด้นมาใช้เพื่อพัฒนาเศรษฐกิจ ผู้ปกครองขาดวิสัยทัศน์ทางเศรษฐกิจ 
เพื่อส่วนรวมและเต็มไปด้วยคอร์รัปชั่น ส่วนปัจจัยภายนอก ท่ีสำคัญคือ อิทธิพลของ
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ลัทธิท ุนนิยมระหว่างประ!ทศที่เข ้ามาครอบงำหรือร่วมมือกับชนชั้นผู้ปกครอง เพ่ือ 
แสวงประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยู่มหาศาล และแรงงานราคาถูก สร้างผล 
กำไรอย่างมหาศาลให้กับภาคเอกชนต่างประเทศ และชนชั้นผู้ปกครองของประเทศทั้ง 
สอง ส่วนประชาชนทั่วไปอังยากจนเหมือนเดิมหรือยิ่งกว่าเติม การเชื่อมโยงประสาน 
กันระหว่างทุนนิยมระหว่างประเทศกับชนชั้นผู้ปกครองที่ม ีอำนาจทางการเมืองของ 
ประเทศท ั้งสองไห ้สร้างผลกระทบในทางท ี่เลวร้ายต ่อส ิทธ ิมน ุษยชนในประเทศท ั้ง 
สองอย่างต่อเนื่อง

ผู้ปกครองประเทศขณะนั้นจึงไม,อาจให้สิทธิเสรีภาพแก'ประชาชนไห้อย่างเต็มท่ีหรืออาจ 
จะไม,ให้เลย เพราะสภาพบ้านเมืองในขณะนั้นจำเป็นห้องใช้วิธีการแห้ไขปัญหาที่เฉียบขาดและเร่ง 
ต่วน เพ่ือสร้างเสถียรภาพของประเทศให้นั้นคงเสียก่อน จากนั้นผู้ปกครองอาจจะค่อยๆ ให้สิทธิ 
เสรีภาพแก,ประชาชนและเปลี่ยนรูปแบบการปกครองเป็นระบอบประชาธิปไตย แต่อย่างไรก็ดี 
ระหว่างที่กำลังสร้างชาตินั้น ก็อาจจะมีกลุ่มต่าง  ๆ ท่ีห้องการประชาธิปไตยอย่างทันที จึงทำการต่อ 
ห้านรัฐบาลและก่อความวุ่นวาย รัฐบาลจึงห้องใช้การปราบปรามที่รุนแรงดังเช่นในพม่าและ 
อินโดนีเซีย เม่ือรัฐบาลปราบปรามก็ยิ่งมีกลุ่มต่อต้านมากขึ้นเรื่อย  ๆ สภาพการเมืองภายในจึงอังไม่มี 
เสถียรภาพ ดังน้ัน จึงเป็นที่น่าสนใจว่าห้าพม่าและอินโดนีเซียยอมทำตามเงื่อนไขของประเทศตะวัน 
ตก ในการที่จะให้ปรับปรุงการละเมิดสิทธิมนุษยชน และให้สิทธิเสรีภาพแก,ประชาชนตามระบอบ 
ประชาธิปไตยนั้น จะส่งผลให้ประเทศทั้งสองมีเสถียรภาพเร็วขึ้นหรือจะนำไปสู่ความขัดแอัง 
วุ่นวายจนกระทั้งห้องกลับไปเรื่มต้นสร้างชาติกันใหม่อีกครั้ง และห้าเป็นเช่นน้ันประเทศตะวันตกที่ 
บีบบังคับให้เอาบรรทัดฐานสิทธิมนุษยชนของตนไปใช้นั้น จะรับผิดชอบอย่างไร
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